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Канец юстыцыялізму 


16-га чэрвеня гг. рэжым Пэрона ў Ар- 
гэнтыне атрымаў першы паважны ма- 
ральны ўдар. Праўда, загадзя падрых- 
тоўваная апазыцыяй рэвалюцыя, У гэ- 
ныя чэрвеньскія дні была здушаная ў 
сваім зародку, аднак, як пазьнейшыя па- 
дзеі даказалі, якраз гэны выступ стаўся 
пачаткам таго шляху што прывёў да ей- 
нага канца. 16 жнівеня -- другі выступ, 
і, нарэшце 16 верасьня -- трэцьці й на- 
важальны, у выніку якога рэвалюцыя 
перамагла. 

Хуткі, запраўды амэрыканскі рытм 
падзеяў з аднаго боку і адсутнасьць пад- 
трымкі рэжыму арміяй і насельніцтвам 
З другога -- прывялі да таго, што най- 
больш грозная рэвалюцыя на працягу 
ўсяе гісторыі аргэнтынскае дзяржавы, 
не ператварылася ў зацяжную грама- 
дзянскую вайну, а закончылася на пра- 
цягу некалькіх, хоць і крывавых, дзён. 

Наважальную ролю ў збройнай пера- 
мозе рэвалюцыі згуляў ваенны Флёт. 
Рэванжуючыся за свой няўдалы выступ 
16 чэрвеня, ён гэтым разам здэцыдавана 
выступіў супраць рэжыму, і якраз яго- 
ны ўльтыматум з пагрозай бамбарда- 
ваньня Буэнос Айрэсу, беспасярэдня 
прымусіў Пэрона й урад скапітуляваць. 
Распачлівая абарона акружаных у ста- 
ліцы колькіх сот фанатычных пэрані- 
стых, не магла ўжо заважыць на ходзе 
падзеяў. 

Пасьля колькіх трывожных дзён ар- 
гэнтынскія масы запоўнілі вуліцы гара- 
доў і з крыкамі «Жыве Свабода!» ды 
пад гукі нацыянальнага гымну й «Мар- 
сыльезы» з энтузіязмам сьвяткавалі пе- 
рамогу рэвалюцыі. 

Спынімся цяпер крыху на асноўных 
прычынах, што прывялі да рэвалюцыі 
й змусілі Пэрона, уцякаць за межы свае 
краіны. 

Рэжым, ці фактычна праграма, якую 
Пэрон праводзіў у жыцьцё называлася 
юстыцыялізмам. Як і кажны -- ізм, юс- 
тыцыялізм кідаў гучныя й прыцягаль- 
ныя лёзунгі, зь якіх асноўнымі былі: са- 
цыяльная справядлівасьць, эканамічная 
незалежнасьць і палітычны сувэрэнітэт. 
Фактычна гэта быў рэжым, як некато- 
рыя яго называлі, пасярэдні «між капі- 
талізмам і камунізмам», і, прынамсі ў 
тэорыі, ён прадугледжваў зьнішчэньне 
эксплёатацыі чалавека чалавекам, якая 


(На маргінэсе аргэнтынскае рэвалюцыі) 


йснуе пры капіталізьме і эксплёатацыі 
чалавека дзяржавай, якая йснуе пры 
камунізьме. 

У праграме юстыцыялізму свабода, 
собскасьць, капітал, і г. д. зьяўляюцца 
«індывідуальнымі добрамі ў сацыяль- 
ных функцыях», і гэтая рыса набліжае 
яго значна, хаця таксама толькі тэары- 
тычна, да італьянскага фашызму. У за- 
праўднасьці-ж, аднак, праграма юсты- 
цыялізму ня мела ні тае лёгікі ні тае 
стройнасьці ў пабудове, як скажам, пра- 
грама фашызму ці камунізму і зьяўля- 
лася толькі мешанінай высокіх ідэялаў, 
жаданьняў, утопіяў і г. д. 

Таксама, як і іншыя таталітарныя рэ- 
жымы, юстыцыялізм у сваім засьляп- 
леньні імкнуўся навет замяніць сабою 
да пэўнае ступені рэлігію. Але трэба 
прызнаць, што ён нічуць ня быў пад- 
рыхтаваны да гэтае ролі. Апрача адсут- 
насьці яснае й спрэцызаванае прагра- 
мы, яму не хапала таксама й тэарэты- 
каў ды староньнікаў з інтэлектуальнага 
асяродзьдзя. У выніку, ён ня змог пад- 
няцца вышэй прымітыўнае стадыі са- 
цыяльна-эканамічнае дзмагогіі. Пры 
больш-жа ўніклівым разглядзе розных 
дэмагагічных ходаў Пэрона, прыкрыва- 
ных шляхотнымі лёзунгамі палепшань- 
ня долі народу, увядзеньня сацыяльнае 
справядлівасьці й г. д. відаць, што дык- 
татару перадусім хадзіла аб сваё соб- 
скае імя, аб сваю славу. Успомненыя лё- 
зунгі былі для яго сяродкамі да асягнень- 
ня свае мэты -- здабыцьця папуляр- 
насьчц!. 

Да ўсяго гэтага даходзіла яшчэ агуль- 
ная карупцыя вярхоў ды бліжэйшых 
супрацоўнікаў Пэрона, што, зразумела, 
ніяк не магло дадатна адбівацца на прэ- 
стыжы самога рэжыму. У значнай меры 
адмоўна падзейнічалі і няўдачы шыро- 
ка заплянаванай эканамічна-гаспадар- 
чай перабудовы краіны. Імкненьне да 
ўнезалежненьня эканомікі ад чужых ка- 
піталаў -- рэч сама па сабе зусім зразу- 
мелая, але праводзіць яго мэтадам Пэ- 
рона, амаль дэкрэтамі, не заўсёды дае 
чаканыя вынікі. Чаагул цэлы шэраг не- 
рацыянальных гаспадарчых мерапры- 
емстваў вёў краіну да відавочнага эка- 
намічнага крызысу. Калі-ж на словах 
даюцца вялікія абяцаньні, а ў практы- 
цы атрымоўваецца адваротнае, дык яс- 


на народ ня можа далей верыць і за- 
стаецца толькі падпарадкаваным, зра- 
зумела, чакаючы на нагоду вымаўлень- 
ня гэтага падпарадкаваньня. 

І нарэшце -- такі непалітычны ход, 
як складаньне віны за эканамічныя няў- 
дачы на рэлігію, а ў сувязі з гэтым і 
перасьлед яе. Нельга забывацца, што 
навет не бяручы на ўвагу рэлігійных 
настрояў самога насельніцтва, трэба лі- 
чыцца з фактам, што ўсе вышэйшыя 
аргэнтынскія ахвіцэры паходзяць із 
старых, традыцыйна каталіцкіх сем'яў. 
Экскамунікаваны-ж Пэрон у іхных ва- 
чох аўтаматычна станавіўся ворагам іх- 
нае веры. 

Такім чынам, як бачым, заместа зда- 
быцьця папулярнасьці, сваімі няўдалы- 
мі ходамі Пэрон ня толькі зразіў да ся- 
бе бальшыню насельніцтва, але з асноў- 
ных групаў яго зрабіў адкрытых вора- 
гаў. У гэты-ж самы час аргэнтынская 
апазыцыя паставіла перад сабой ясныя 
мэты й сяродкі палепшаньня будучыні 
якія сыстэматычна ўсімі магчымасьцямі 
старалася давесьці да ведама шырокіх 
масаў. А дзеля гэтага ўжо з самага па- 
чатку рэвалюцыі суадносіны сілаў ста- 
ліся нярэўнымі: з аднаго боку слабы й 
разгублены ўрал Пэрона зь ня вельмі 
пэўнымі пра-ўрадавымі аддзеламі ды 
прыхільнікамі дзяржаўнага прафсаюзу, 
з другога-ж асноўныя сілы арміі й флё- 
ту ды бальшыня насельніцтва, хоць 
апошняе апрача маральнае падтрымкі, 
беспасярэдняга ўдзелу ў рэвалюцыі фак- 
тычна ня брала. 

Вось тыя асноўныя прычыны, якія 
паклалі канец юстыцыялізму Пэрона ў 
Аргэнтыне. Парагвай афіцыяльна пры- 
знаў права азылю былому дыктатару, 
які заявіў, што ў будучыні ня зьбіраец- 
ца займацца палітычнай дзейнасьцяй. 

Як далей будзе прадстаўляцца нутра- 
ная сытуацыя Аргэнтыны, цяжка ска- 
заць. Вядома толькі, што новы часовы 
прэзыдэнт, генэрал Едцагдо І,.опамі быў 
заўсёды староньнікам дэмакратычных 
ідэяў. Ужо ў першых днях абняцьця 
ўлады ён абвесьціў, што ягоны часовы 
ўрад правядзе ў як найхутчэйшым часе 
ўсе неабходныя мерапрыемствы для 
ўстанаўленьня тых правоў, што выця- 
каюць з дэмакратычнага ладу рэспуб- 
лікі. А. Галубіцкі 


наша НН ЦНЦ Ў НН ЦІ Цна НІН нн ана нацца Шу НН аН у ЫШ НАН! 


Трэба еупрацьдзеіць 


У папярэднім нумары «Б-пы», гаво- 
рачы аб бальшавіцкім наступе на эмі- 
грацію, мы прыйшлі да выснаву, што 
падставаў да трывогі няма. Гэта тымча- 
сам пацьвердзілі й урадавыя нямецкія 
колы: у нядзелю 25 жнівеня, нямецкае 
радыё ўспакойвала эмігрантаў, прыпамі- 
наючы, што права палітычнага прыста- 
нішча запэўнена канстытуцыяй Нямец- 
кай Фэдэральнай Рэспублікі. Гэтаксама 
Амэрыканскі Камітэт Вызваленьня ад 
Бальшавізму заняў ясную пазьтцыю, абя- 
цаючы эмігрантам далейшую падтрымку 
(Гл. Заяву Старшыні АКВБ і рэпартаж з 
прэсканфэрэнцыі ў папярэднім нумары). 

Аднак сьцьвердзіць, што беспасярэд- 
няй небясьпекі няма, яшчэ мала. Баль- 
шавіцкай акцыі трэба супрацьдзеіць. 
Мы, бязумоўна, пэўныя, іцто ядро нашай 
эміграцыі здаровае, але ўсё-ж могуць 
знайсьціся адзінкі, што заломяцца пад 
ціскам тугі па Бацькаўшчыне ды ўяўнае 
беспэрспэктыўнасьці далейшага прабы- 
ваньня на чужыне. У першую чаргу ма- 
ем тут на ўвеце нашых суродзічаў, рась- 
кіданых па розных лягерох і пасёлках 
Нямеччыны й Аўстрыі, часта без належ- 
нае працы. У бальшыні гэта людзі, якія 
з тых ці іншых прычынаў былі адкіну- 
тыя ад далейшае эміграцыі. Вялікая ча- 
стка іх пацярпела ад зусім беспадстаў- 
ных даносаў - кажны з нае памятае 
добра той няслаўны пэрыяд. 

Ня гледзячы на тое, што ўзровень 
жыцьця эмігрантаў у Нямеччыне шмат 
паправіўся за апоіцні час, асабліва з гле- 
дзішча на жыльлёвыя ўмовы, нельга ад- 
нак лічыць сучасны стан нармальным: 
Нямеччына ўсё яшчэ нагадвае велічэзны 
пераходны лягер. 


Мы верым у шчырасьць сымпатыяў 
заходняга сьвету да эмігрантаў. Верым 
таксама, што ён нам дапаможа разьбі- 
ваць бальшавіцкую атаку, бо гэта ў кан- 
зальным выніку таксама і ў ягсных ін- 
тарэсах. Вось-жа першым чынам, трэба 
умагчыміць далейшую эміграцыю тым 
асобам, якія гэтага жадаюць. 

Як ведаем, Задзін. Штаты прынялі 
свайго часу закон, які прадбазваў прый- 
мо 209 тысяч эмігрантаў на працягу двух 
гадоў. Аднак дзьве перадумовы -- мець 
забясьпечаную кватэру й працу амэры- 
канскім грамадзянінам і быць найменш 
два гады вольным ад «камуністычных 
уплываў» -- спрычынілася да таго, што 
выехала толькі крыху больш за 30 ты- 
сяч асобаў. Паўстае небясьпека, што тэр- 
мін закону пройдзе, і бальшыня прадба- 
чанага кантынгенту не пасьпее выэмі- 
граваць,. Прэз. Айзэнгаўэр ужо дамагаў- 
ся г. зв. «лібэралізацыі» закону, але па- 
кульшто бяз выніку, бо кангрэс баіцца... 
камуністычных агентаў. Аднак ёсьць 
канкрэтныя надзеі: нядаўна Старшыня 
Юрыдычнай Камісіі амэрыханскае Па- 
латы Рэпрэзэнтантаў, сп. Сэлер аб'яж- 
джаў Эўропу, каб пазнаёміцца з стано- 
вішчам эмігрантаў. Ён прыйшоў да вы- 
снаву, што трэба якнайхутчэй прысьпе- 
шыць эміграцыю, бо далейшае затрымо- 
ўваньне эмігрантаў, як ён выразіўся, ёсьць 
«вадой на савецкі млын». Перад ад'ез- 
дам у Задз. Штаты сп. Сэлер зэявіў, што 
ён зробіць усё магчымае, каб унармалі- 
заваць эміграцыйны працэс. Мы можам 
толькі пажадаць ад усяго сээрца, каб гэ- 
та яму ўдалося. 

Зь іншага боку, нашы грамадзкія ар- 
ганізацыі у Злучаных Ітатах павінны 


дагледзіць, каб кажны сумленны Бела- 
рус, што жадае эміграваць, атрымаў па- 
трэбны «ашуране», «Б-на» падавала ўжо, 
куды трэба зварочвацца ў такім вы- 
падку. 


Гэта ўсё не зьяўляецца аднак яшчэ 
супрацьдзеяньнем. Ужо пара пачаць ак- 
тыўную, арганізаваную  контракцыю, 
разьбіваючы фальшывыя бальшавіцкія 
цьверджаньні. У той час, калі Бэрлінскі 
камітэт Міхайлава пайшоў аж на адмы- 
словае выдаваньне свае газэткі ў бела- 
рускай мове, наша эміграцыя дагэтуль 
не супрацьставіла нічога друкаванага, а 
матар'ялаў-жа хапае. Расейцы маюць 
аж некалькі пэрыядычных выданьняў, 
Украінцы маюць сваё таксама, хоць да- 
сюль Бэрлінскі камітэт ня выдае свайго 
воргану паўкраінску. 


Трэба было-б таксама наладзіць аб”- 
езд эміграцыйных асяродкаў з адпавед- 
нымі інфармацыямі, а навет праграмай. 
Аб мэтазгоднасьці й патрэбе гэтага хіба 
не даводзіцца гаварыць. 


Як заўсёды, мы натыкаемся на адну 
й тую-ж цяжкасьць: недахоп матары- 
яльных магчымасьцяў. 


Але-ж ці не адну ўжо цяжкасьць нам 
удалося перамагчы, калі мы толькі 
дружна й наважана яе штурмуем? 


Узмоцненая акцыя супраць беларускай 
эміграцыі даводзіць, што бальшавікі на- 
лежна ацэньваюць сілу нашага нацыя- 
нальна-вызвольнага руху. Пара, каб гэ- 
так-жа належна ацаніў яго й вольны 
заходні сьвет. 


Ул. Немановіч 


Запраўдны сэнс сав 


Абвешчаная прэзыдыюмам Вярхоўна- 
Га Савету СССР 18 верасьня сёлета ам- 
нэстыя для «калябарантаў» зь гітлераў- 
скім акупантам, што знаходзяцца ў са- 
вецкіх турмах і лягерах, як і на эмігра- 
цыі, ня была для нікога на Захадзе не- 
спадзеўкай. Гэта было лёгічным праця- 
гам заініцыяванае й кіраванае савецкімі 
ворганамі бясьпечнасьці афэры пад на- 
зовам г. зв. «Камітэту за паварот на 
бацькаўшчыну» і мела свой прэцэдэнс 
у форме такіх-жа амнэстыяў у некато- 
рых сатэлітных краінах. Тым ня меней, 
завуаляваная мэта гэтае амнэстыі, па- 
дыктаванай, між іншым, «прынцыпам 
гуманнасьці», як афіцыяльна гаворыц- 
ца ў законе аб амнэстыі, ды вялікая 
прапагандовая шуміха, што ў сувязі з 
гэтым разгарнулася, змушае нас яшчэ 
раз затрымацца над гэтым пытаньнем. 

У папярэднім нумары «Бацькаўшчы- 
ны» пісалася, што апошняя амнэстыя 
ёсьць восьмай з чаргі амнэстыяй ад ча- 
су захопу ўлады бальшавікамі і другой 
у дачыненьні да палітычных эмігрантаў. 
Праўда, пасьля абвешчаньня сямёх па- 
пярэдніх амнэстыяў нейкая колькасьць 
зьняволеных, якіх яна датычыла, была 
апынулася на волі. Але ўсе гэныя ам- 
нэставаныя ў кароткім часе былі ўзноў 
арыштаваныя й зьнішчаныя за іншыя 
праступкі, якіх яны ніколі не зрабілі. 
Дык ці-ж ёсьць хоць малая гарантыя, 
што гэтак ня станецца з амнэставанымі 
на падставе апошняй амнэстыі? Няма 
абсалютна ніякай! Наадварот, мы, добра 
ведаючы жахлівую сыстэму бальшавіц- 
кага тэрору й бяздонны хвальш ды 
цынізм савецкага гравасудзьдзя, зьяў- 
ляемся цьвёрда перакананымі, што ўсе 
звольненыя на аснове цяперашняй ам- 
нэстыі і ўсе тыя, што маглі-б у яе па- 
верыць і вярнуцца з эміграцыі на баць- 
каўшчыну, гэта жалюгодныя кантыда- 
ты для хуткага папаўненьня савецкіх 
турмаў і канцэнтрацыйных лягераў. Як 
толькі міне прапагандовая гарачка «за 
паварот на радзіму», савецкія ворганы 
бясьпечнасьці патрапяць прыпісаць ам- 
нэставаным недакананыя імі іншыя пра- 
ступкі, каб іх арыштаваць і зьнішчыць. 


Трэба не забывацца, што на працягу 
існаваньня Савецкага Саюзу выдавала- 
ся шмат урадавых законаў і партыйных 
пастановаў, якія паводля свайго слоўна- 
га зьместу, быццам мелі даваць тыя ці 
іншыя палёгхі, мелі на мэце дабро для 
людзей і народаў, як унутры Савецкага 
Саюзу, гэтак і вонках яго. Але даслоў- 
на ніводзін закон або пастанова ніколі 
ня выконваліся. Яны служылі толькі 
савецкім прапагандэвым мэтам, былі 
пушчаньнем туману ў вочы, каб лягчэй 
было адурманіць людзей і рабіць над 
імі праступныя экспэрымэнты. Гэтак ка- 
лі падчас апошняй вайны Савецкі Саюз 
завіс над пропасьцяй і за ўсякую цану 
патрабаваў помачы заходніх дзяржаваў, 
ён тады ўрачыста абвесьціў аб разьвя- 
заньні камінтэрну й спыненьні ўсякай 
падрыўной дзейнасьці ў заходніх краі- 
нах. Але на справе гэтая агентурная 
дзейнасьць Крэмля, ведзеная пры пома- 
чы ягоных пятых калёнаў на Захадзе, 
ані на часіну ня спынілася, а пасьля за- 
канчэньня вайны камінтэрн і афіцыйна 
адрадзіўся ў форме камінформу. Павод- 
ля літары савецкіх законаў, калектыві- 
зацыя сельскае гаспадаркі -- гэтае най- 





едкае амнэстыі 


жахлівейшае зло й няшчасьце савецка- 
га сялянства праводзілася ў срога 

«дабравольным» парадку. Але-ж нікому 
не сакрэт, што гэтая «дабравольнасьць» 
была прычынаю аграбленьня й высыл- 
кі ў лягеры прымусовае працы многіх 
мільёнаў сялян, што хацелі скарыстаць 
з гэтай «дабравольнасьці». 

Ня месца тут гаварыць аб іншых па- 
добных урадавых законах і партыйных 
пастановах. Іхны запраўдны сэнсе быў 
заўсёды адваротны да іхнага слоўнага 
зьместу. Гэткі-ж сэнс і закону аб амнэ- 
стыі. 

Але дапусьцім на хвіліну, што гэтым 
разам бальшавікі перасталі быць баль- 
шавікамі і датрымаюць сваё слова. Ам- 
нэстыя, між іншым, звальняе з турмаў 
і канцэнтрацыйных лягераў усіх засу- 
джаных за супрацоўніцтва зь Немцамі 
да дзесяці год. Але-ж гэта зьдзек і на- 
сьмешка! За супрацоўніцтва з акупан- 
там у Саветах судзілі ў 1944 годзе, бо 
ў гэтым годзе ўжо ня было Немцаў на 
савецкай тэрыторыі, а найпазьней у 1945 
годзе, калі скончылася вайна. Ад гэта- 
га часу ўжо мінула дзесяць год, дык і 
выпускаць з турмаў і лягераў тады ня- 
ма каго. Гэты пункт закону аб амнэстыі, 
які поўнасьцю дароўвае віну засуджа- 
ным да дзесяцёх год, наглядна паказвае, 
«што савецкія верхаводы навет як сьлед 
не прадумалі свайго закону і дапусьці- 
лі яўную недарэчнасьць. А гэта яшчэ 
адзін довад, іцто й сама амнэстыя ня 
была задуманая сур'ёзна. 

Няма найменшага сумлеву ў тым, што 
амнэстыя мае адыйграць ролю пасткі, 
хітра застаўленай на палітычных эмі- 
грантаў з Савецкага Саюзу, якіх ёсьць 
поўна ў «кажнай краіче вольнага сьвету. 
Гэтыя эмігранты зьяўляюцца на Захадзе 
жывымі сьветкамі ўсіх бальшавіцкіх 
злачынстваў, дакананых над народамі 
Савецкага Саюзу. іны дакладна інфар- 
муюць Захад аб запраўдным палажэнь- 
ні ў Савецкім Саюзе, эфэктоўна су- 
працьдзеюць камуністынай прапаган- 
дзе і гэтым самым робяць выдатны 
ўплыў на публічную апінію заходніх 
грамадзянстваў. Вось чаму эміграцыя З 
Савецкага Саюзу Зьяўляецца страшнай 
і небясьпечнай для бальшавікоў, што 
яны не шкадуюць вялікіх высілкаў і 
аграмадных грошаў, каб хоць частку яе 
замануць дамоў і там зьнішчыць, а тых, 
што ня пойдуць на гэтую прыманку, за- 
страшыць і прымусіць маўчаць. 

Усе гэтыя бальшавіцкія мерапрыем- 
ствы й намаганьні -- гэта распачлівы 
бой супраць эміграцыяў, мэтай якога 
ёсьць пазбавіць яе вялікай пачэснай ро- 
лі шырэньня ў вольным сьвеце праўды 
аб Савецкім Саюзе ды прамаўляньня це- 
разь зялезвую заслону да сваіх суродзі- 
чаў на бацькаўшчыне. 

На працягу шасьцімесячнай дзейнась- 
ці ўсходнябэрлінскага «Камітэту за па- 
варот на бацькаўшчыну» толькі ліча- 
ныя адзінкі паслухалі яго заклікаў і 
вярнуліся на бацькаўшчыну. Як потым 
выявілася, у бальшыні гэта былі замас- 
каваныя агенты савецкай разьведкі, 
якія на загад вярнуліся ў Савецкі Саюз, 
каб гэтым паказаць, што заклікі гэнага 
Камітэту ня-падаюць у пустую. Аснаў- 
ная-ж маса эмігрантаў ня толькі не па- 


(Заканчэньне на 2-ей бачыне) 





Новы дзяржаўны гымн у БССР 


Згодна з паведамленьнем менскага ра- 
дыя 25 верасьня сёлета, Беларуская ССР 
будзе мець свой собскі дзяржаўны гымин, 
пачынаючы ад 1 кастрычніка 1955 году. 
Вестка гэтая была пададзена ў форме 
«ўказу» Прэзыдыюму Вярхоўнага Савету 
БССР, датаванага 24 верасьня. Адначас- 
на радыё паведаміла, што беларускія са- 
вецкія газэты ў сваіх перадэвіцах ад- 
назгодна камэнтуюць гэтую падзею, як 
«акт вялікага значэньня, які сьветчыць 
аб далейшым умацаваньні беларускай 
савецкай дзяржаўнасьці». Нажаль, мы 
яшчэ ня можам падаць дакладнага тэкс- 
ту гымну ні прозьвішча ягонага аўтара 
(музыку гымну склаў кампазытар Сака- 
лоўскі, знаёмы шмат каму з нешых ста- 
рэйшых дзеячоў). Аднак песьня гэтая ня 


новая, бо яна выконвалася ўжо ў за- 
ключным канцэрце Беларускае Дэкады 
ў Маскве ў месяцы лютым сёлета пад 
загалоўкам «Мы -- Беларусы». 

Зацьверджаньне новага дзяржаўнага 
гымну БССР, пэўна-ж, -- «акт вялікага 
Значэньня». Як і абвешчаньне самое 
БССР у 1919 годзе, ён сьветчыць аб за- 
мацоўваньні ідэі беларускае дзяржаў- 
насьці, сілай і тэрорам накіраванае баль- 
шавікамі ды ўсё накіроўванае ў расей- 
ска-савецкае рэчыьнцча. 

Камэнтаваньнем гэтае падзеі ды ўда- 
кладненьнем вестак, треба спадзявацца, 
зоймецца й «Б-на» ў сваіх далейшых ну- 
марох. 


А. Б. 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хе 40-41 (270--271) 





Ад Рэдакцыі. Ніжэй зьмяшчаем арты- 
кул ведамага казацкага дзеяча й журна- 
лістага В. Г. Глазкова. Артыкул гэты, зь 
вельмі багатай бібліяграфіяй, быў на- 
друкаваны ў турэцкім зборніку Інстыту- 
ту для Вывучэньня СССР «Дэргі» Ме 2. 
З тэхнічных прычынаў мы ня можам па- 
даваць поўнае бібліяграфіі, і таму абмя- 
жоўваемся толькі да галоўных крыні- 
цаў. 

Нашаму чытачу будзе цікава пазна- 
ёміцца зь гісторыяй аднаўленьня дзяр- 
жаўнасьці народу, зь якім нас лучаць 
вязі сяброўства ды супольнасьць вы- 
звольных імкненьняў. 


зе 


Ня гледзячы на русыфікацыю і пры- 
гнёт у царскай Расеі, Казакам усё-ж 
удалося да пачатку рэвалюцыі 1917 г. 
захаваць пэўную долю астаткаў свае па- 
пярэдняе дзяржаўнасьці, зьнішчанай ца- 
ром Пётрам І. Дзякуючы гэтаму Казакі 
адносна лёгка і бязь ніякіх нутраных 
ускладненьняў аднавілі яшчэ пры Тым- 
часовым Урадзе ў Расеі сваю поўную ну- 
траную незалежнасьць. Спрыяла гэтаму 
й тое, што ў Казакаў ніколі не памірала 
ідэя страчанае імі свабоды, што, апрача 
астаткаў папярэдняе казацкае дзяржаў- 
насьці, якая захавалася да пачатку рэ- 
валюцыі ў выглядзе пэўнае нутраное аў- 
таноміі, Яны моцна ўсьведамлялі сваю 
апрычонасьць ад Расеі і навет расейска- 
га народу. Гэта заўважылі ня толькі ўра- 
доўцы з цэнтру, але таксама і кіраўнікі 
расейскага народніцтва й рэвалюцыйна- 
га руху, пачынаючы ад Гэрцэна, Огарэ- 
ва й канчаючы Плеханавам, што пабылі 
на казацкіх тэрыторыях. Навет у Дзяр- 
жаўных Думах Казакі мелі сваю соб- 
скую казацкую фракцыю дэпутатаў, ку- 
ды ўваходзілі літэральна ўсе выбраныя 
казацкім насельніцтвам дэпутаты -- ад 
скрайных правых да сацыялістых 
уключна. Характэрна, што апрача Каза- 
каў, у Дзяржаўнай Думе толькі Палякі 
мелі сваю собскую фракцыю, усе-ж ін- 
шыя дэпутаты нерасейскіх народаў ўва- 
ходзілі тады ў фракцыі агульнарасей- 
скіх палітычных партыяў. 

Рэвалюцыю 1917 г. Казакі з самага па- 
чатку разглядалі не як нагоду да разь- 
вязваньня тых ці іншых сацыяльных 
пытаньняў, не як магчымасьць для заме- 
ны аднаго рэжыму іншым, ці нагоду да 
рабункаў і разбояў, але яны бачылі сэнсе 
і значэньне рэвалюцыі ў атрыманьні 
страчанага права быць сабе гаспадаром 
і кіраваць сваім лёсам. Вось чаму Казакі 
станоўка не хацелі ўмешвацца ў нутра- 
ныя справы расейскага народу, зусім ня 
бралі ўдзелу ў ягонай клясавай бараць- 
бе, пакідаючы яму самому разьвязаньне 
ўсіх гэтых пытаньняў, як і форму свай- 
го кіраваньня. Казакі ясна сабе ўсьве- 
дгмлялі, што іхнае заданьне ляжыць не 
ў барацьбе за тую ці іншую «усерасей- 
скую» ці «усесаюзную» ўладу, а ў зма- 
ганьні за разьняволеньне й вызваленьне 
сваіх родных Казацкіх Зямляў, у адра: 
джэньні свайго собскага народнга жыць- 
ця, у абароне свайго права свабодна кі- 
раваць лёсам і доляй сваіх Краёў. 


У тым часе, як у цэнтры Расеі ўзяліся 
за «паглыбляньне» «вялікай і бяскроў- 
най» рэвалюцыі, калі Расея апускалася 
ў прадоньне хаосу й анархіі, Казакі, ня 
гледзячы на двухсотгадовае прымусовае 
прабываньне ў складзе расейскае імпэ- 
рыі, з самага пачатку рэвалюцыі сваёй 
усенароднай воляй адраджалі векавыя 
формы свайго дзяржаўнага існаваньня. 
Пры гэтым усё гэта адбывалася на ва- 
чох ня толькі ўсяе расейскае рэвалю- 
цыйнае грамадзкасьці, але й самога Ча- 
совага Ўраду. 


Як і ншыя народы царскае Расеі, Ка- 
Закі адразу-ж сталі на шлях поўнага 
сзмаакрэсьленьня й адраджэньня сваей 
казацкай дзяржаўнай незалежнасьці. 
Ува ўсіх праявах волі гэтых народаў, 
пры ўсіх выступах прадстаўнікоў гэтых 
народаў, Казакі зьяўляююца неадмен- 
нымі ўдзельнікамі, нязьменна астойваю- 
чы неад'емнае права свайго народу на 
свабоду й ягоную дзяржаўную незалеж- 
насьць. На першым зьезьдзе ўсіх на- 
рэдаў былай царскай Расеі ў верасьні 
1917 г. у Кіяве прыймалі ўдзел прад- 
стаўнікі Казакаў, а зьезд тады аднага- 
лосна пастанавіў: «вітаць адраджэньне 
Казакамі свае нацыянальнае свабоды» 
(Рэзалюцыя зьезду народаў у Кіяве 
8--14 верасьня 1917 г., «Казачья жизнь», 
Хе 8, Нью Ёрк, 1953), «прызнаць казац- 
тва самастойным народам, што склаўся 


ншрнНННцнННЦНаЦН Н НН НА НН ОН 


Запраўдны Сэнс... 


(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


верыла запэўненьням Камітэту, але яго- 
най яўна правакацыйнай дзейнасьці да- 
ла станоўкі адпор. Яна яшчэ болей зма- 
білізавала свае сілы й павяла яшчэ 
больш станоўчае змаганьне з бальшавіз- 
мам за вызваленьне сваіх краінаў і на- 
родаў. Гэткім чынам эмігранты першы 
бой з бальшавікамі бліскуча выйгралі. 
Цяпер, з мамэнтам абвешчаньня амнэ- 
стыі пачалася новая фаза змаганьня 
бальшавікоў супраць эміграцыі і за эмі- 
грацыю. Мы маем усе падставы быць 
цьвёрда перакананымі, што і гэты дру- 
гі бой эміграцыі таксама выйграюць. 


В. Г. Глазкоў 





Адраджэньне Пазацкае Дзярмавы ў 1911-1921 гг. 


ў асобных умовах гістарычнага быту, і 
што мае права на самастойнае існавань- 
не», усемагчыма падтрымліваць імкнень- 
не Казакаў да наладжаньня свайго 
жыцьця на асновах самаакрэсьленьня», 
і «вітаць уступ Вольнага Казацтва ў 
сям'ю свабодных народаў, як паўнапраў- 
нага сябры, зь якім будзем разам ім- 
кнуцца да асягненьня назначанай мэты» 
(«Казачье Слово» -- Официоз Донского 
Правительства. Софія, 1922, Хе 5). 

Казакі ня толькі праклямавалі сваё 
права, але й адразу-ж праводзілі яго ў 
жыццьцё. Усё гэта адбывалася поўнась- 
цяй законным шляхам і ў выніку сва- 
бодна выражанае волі казацкага на- 
роду ў часе неаднаразовых агульных, 
беспасярэдніх, тайных і свабодных вы- 
бараў, а значыць базавалася на ясных і 
акрэсьленых прынцыпах дэмакратызму. 

Мы ня будзем спыняцца на шматлікіх 
фактах выяўленьня казацкае народна? 
волі ў цэлым шэрагу Зьездаў, канфэ- 
рэнцыяў, кангрэсаў, на якіх былі прад- 
стаўленыя дэлегаты насельніцтва Ка- 
зацкіх Земляў, і на якіх ня раз выра- 
жалася гэтая нязьменная казацкая во- 
ля да свабоды й адраджэньня свае ка- 
зацкае дзяржаўнасьці. Мы зьвернем 
увагу толькі на незапярэчныя факты 
ўсенароднага волявыяўленьня казацкага 
народу ў часе выбараў сваіх народных 
прадстаўнікоў у казацкія парлямэнты 
(вайсковыя кругі й рады). Гэтая выбары 
забясьпечвалі шырокі ўдзел у іх усяго 
насельніцтва Казацкіх Земляў, давалі 
запраўднае прадстаўніцтва з удзелам у 
выбарах усіх жыхароў абодвых полаў, 
ад трону, а значыць 19 траўня 1917 г. 
цы на асьвету й маёмасны цэнз. 

На Доне такія ўсеагульныя, роўныя, 
беспасярэднія тайныя й свабодныя вы- 
бары былі праведзеныя ўжо цераз шэ- 
сьць тыдняў пасьля адрачэньня цара 
ад трону, а знацыць 19 траўня 1917 г. 
У выніку іх было выбрана ад станіцаў, 
местаў і вайсковых аддзелаў, што зна- 
ходзіліся яшчэ на фроньце, 700 дэпута- 
таў Вайсковага Кругу-Парляманту 
(«Донская Летопись, выд. Донскай Гіст. 
Камісіі, Бэльград, 1923, том ІІ, б. 96). 
Характэрна, што ўся праца гэтага пар- 
ляманту была моцна абаперта на трады- 
цыі апошняга свабодна выбранага Вай- 
сковага Кругу, аб чым з асаблівай ясна- 
сьцяй і выразнасьцяй заявіў пры ад- 
крыцьці паседжаньняў Кругу ягоны 
старшыня праф. М. П. Богаеўскі на- 
ступнымі славамі: «Абвяшчаю, што па- 
седжаньне Вайсковага Кругу, наруша- 
нага воляй маскоўскага цара Пётры І, 
працягваецца...» («Донская Детопись, 
т. П, б. “6.). 

Гэты парлямант, сэсія якога трывала 
ад 28 траўня да 19 чэрвеня 1917 г. «лі- 
чыў сябе поўнасьцяй поўнапраўным су- 
вэрэнным гаспадаром Дону, ішто пры- 
знаваў за сабой права еамастойна кіра- 
ваць усімі пытаньнямі казацкага жыць- 
ця» («Д. Л.», т. І, б. 112). Ня гледзячы 
на існаваньне цэнтральнае ўлады, гэты 
парлямант адраджаў, ня пытаючыя 
санкцыяў расейскага ўраду, усе атры- 
буты свае сувэрэннае казацкае ўлады: 
Вайсковы Атаман-Прэзыдэнт, Урад, кан- 
стытуцыю, сьцяг, гымн, гэрб, армію, 
свае фінансы, свае законы. Вайсковы 
Круг, выбраўшы Вайсковага Атамана- 
Прэзыдэнта ген. А. М. Каледзіна й Вай- 
сковы Урад, абвесьціў, што ён бярэ на 
сябе сябе ўсю ўладу ў межах Дону. 

Трэба адцеміць, што у гэты час ніхто 
зь нерасейскіх народаў, апрача Фінаў і 


Палякаў, не заяўлялі аб сваім поўным 
разрыве з Расеяй. Некаторыя яшчэ ма- 
рылі аб стварэньні новай Расеі на шыро- 
кай фэдэратыўнай базе. Такія настроі 
былі тады й сярод Казакаў. І Вайско- 
вы Круг -- Парлямант на сваёй першай 
сэсіі прыняў праект закону аб фэдэра- 
цыі з Расеяй і прадставіў яго Часоваму 
Ураду, які, аднак, адхіліў гэты праект 
(«Д. Л.», ІІ). 

Бяручы, якраз, на ўвагу магчымасьць 
стварэньня таксе фэдэрацыі, казацкія 
палкі прынялі ўдзел у здушэньні пер- 
шага збройнага паўстаньня бальшаві- 


коў у Петраградзе ў сярэдзіне ліпеня 
1917 г., калі ўсе расейскія вайсковыя 
адзінкі, што там знаходзіліся, уклю- 


чаючы й палкі гвардыі, наважана ад- 
мовіліся выступаць супраць паўстаўшых 
бальшавікоў. Такім чынам, толькі дзя- 
куючы Казакам паўстаньне бальшаві- 
коў было здушана (Троцкий Л. «Как во- 
оружалась революция», т. І, б. 34.). Ка- 
закі мелі ў гэтай акцыі шмат ахвяраў, 
але й пасьля гэтага Часовы Урад «у 
знак удзячнасьці» адмовіўся прызнаць 
казацкі праект аб фэдэратыўным улад- 
жаньні новай Расеі. 

Калі Часовы Урад быў заменены но- 
вай расейскай уладай -- бальшавікамі, 
дык Атаман-Прэзыдэнт А. М. Каледзін 
і Вайсковы Урад абвесьцілі поўную 
дзяржаўную незалежнасьць Дону, што 
аднадумна пацьвердзіў скліканы 10 
сьнежня 1917 г. Вайсковы Круг-Парля- 
мант. Гэтую дату лічаць ня толькі самі 
Казакі за дату поўнага адраджэньня 
сувэрэннасьці свае дзяржавы, але яе 
прызнаюць і аб'ектыўныя гісторыкі, У 
тым ліку і знаток казацка-расейскіх 
узаемадачыненьняў -- расейскі прафэ- 
сар гісторык С. Г. Свацікаў у своёй ка- 
пітальнай працы «Россия и Дон», б. 2-4, 
5716-5179. Прызнаюць гэта й бальшавікі ў 
шматлікіх працах, што адносяцца да 
падзеяў таго часу. Прыкладам, пацьвяр- 
джаюць яны і ў «Большой Саветской 
Энциклопедии», т. 30, б. 604-644. 

Бяручы на ўвагу вялізнае ваенна- 
стратэгічнае й эканамічнае значаньне 
Казацкіх Земляў, савецкая ўлада, яшчэ 
не ўмацаваўшыся ў самой Расеі, пачы- 
нае вайну супраць адроджаных казац- 
кіх дзяржаўных адзінак, што абвесьцілі 
сябе дэмакратычнымі рэспублікамі. І 
так пачалася казацка-бальшавіцкая 
вайна, што трывала больш за тры гады. 

У канцы лютага 1918 г. бальшавіцкім 
войскам удаецца акупаваць амаль усю 
казацкую тэрыторыю. Аднак, дзякуючы 
масавым народным паўстаньням Каза- 
каў і пры падтрымцы казацкае арміі, 
Казацкія Землі былі хутка вызваленыя 
ад бальшавікоў. 

28 красавіка -- 5 траўня 1918 г. склі- 
каецца з свабодна выбраных ад стані- 
цаў, местаў і вайсковых казацкіх аддзе- 
лаў «Круг Ратаваньня Дону», які,йзноў 
выражаў казацкую народную волю і 
йзноў устанаўліваў парушаную савецкай 
уладай дзяржаўную незалежнасьць До- 
ну. Гэты вайсковы КБруг-Парлямант 
прыняў Асноўныя Законы -- Кансты- 
туцыю, выбраў новага Атамана-Прэзы- 
дэнта, вядомага казацкага пісьменьніка, 
ген. П. Н. Краснова, свой казацкі ўрад, 
арганізаваў сваю казацкую армію й ад- 
навіў сваё законодаўства. Пасьля таго, 
як мужнымі казацкімі войскамі, бязь пі- 
якае дапамогі звонку, была вызвалена 
ўся казацкая тэрыторыя, І-га жнівеня 
1918 г. адбыліся трэцьція з чаргі воль- 
ныя, усенародныя выбары дэлегатаў на 


Бялікі Вайсковы Круг-Парлямант, які 
быў скліканы на сваю першую сэсію 
15-га жнівеня 1918 г. ў сталіцу Дону -- 
Новачэркаск. Гэты Вялікі Вайсковы 
Круг прыняў і зацьвердзіў новую па- 
шыраную канстытуцыю. Ў ейную асно- 
ву йзноў былі пакладзеныя непарушаль- 
ныя прынцыпы казацкага народапраў- 
ства, прынцыпы дэмакратызму, аб чым 
так ясна сьветчыць ўжо ейны перцы па- 
раграф: «Усевялікае Войска Донскае зьяў- 
ляецца самастойнай дзяржавай, заснава- 
най на прынцыпе народапраўства» і па- 
раграф другі: «Вярхоўная й законадаў- 
чая ўлада ў межах Войска Донскага 
належыць Вайсковаму Кругу-Парля- 
манту» (Поўны тэкст канстытуцыі над- 
рукаваны Донскай Гістарычнай Камісі- 
яй у працы «Донская летопись», т. І, б. 
301-317). Гэты парлямант устанавіў кан- 
чаткова формы й кампэтэнцыі ўсіх ор- 
ганаў казацкай сувэрэннай улады: пар- 
лямэнту, прэзыдэнта-атамана, ураду, ар- 
міі, суду ды зацьвердзіў сьцяг, гэро, 
гыми і г. Д. 

Трэба адцеміць, што казацкія войскі 
змагаліся супраць бальшавікоў пад соб- 
скім казацкім нацыянальным сьцягам, а 
не пад расейскім, і змагаліся яны не 
За аднаўленьне старой «единой недели- 
мой» Расеі, а за сваё права жыць у ка- 
зацкай дзяржаве. Усё гэта зачылі собскі- 
мі вачыма дзесяткі тысячаў і расейскіх 
эмігрантаў, ішто ўцякалі тады на Казац- 
кія Землі і ратавалі за плячыма Каза- 
каў сваё жыцьцё. Цікава, што тады ні- 
хто зь іх ня выступаў адкрыта супраць 
«казацкай самасьційнасьці», якая тады 
якраз выратавала ім жыцьцё. Самі-ж 
Казакі лічылі адраджэньне свае дзяр- 
жаўнасьці зусім натуральным зьявішчам 
і супраць гэтага ніхто з Казакаў ня 
выступаў, бачачы ў адраджэньні выяў 
агульнанароднага імкненьня ўсяго на- 
сельніцтва Казацкіх Земляў. 


І на Кубані ў канцы красавіка склі- 
каецца Кубанская Вайсковая Рада, якая 
таксама, як і Донскі Вайсковы Круг, вы- 
бірае свае казацкія ворганы ўлады 
на Кубані: Вайсковага Атамана, урад. 
Ужо 24 верасьня, значыць яшчэ да за- 
хопу ўлады бальшавікамі ў Расеі, дру- 
гая сэсія Рады праклямавала Кубань 
рэспублікай пад назовам «Кубанскі 
Край», прыймаючы пры гэтым періцую 
канстытуцыю Кубанскага Краю, згодна 
якое на чале выканаўчае ўлады знахо- 
дзіцца Краёвы Урад і Вайсковы Атаман. 


25-га кастрычніка (7 лістапада) 1917 г. 
бальшавікі захапілі ў свае рукі ўладу 
ў Петраградзе, а 26 кастрычніха кубан- 
скі ўрад абвяшчае, што ён «прыймае на 
сябе ўсю паўніню дзяржаўнай улады 
ў межах Кубанскага Краю». Гэтую пас- 
танову ўраду пацьвердзіла скліканая 
22.12.1917 г. Кубанская Краёвая Рада. 

Пасьля гэтага, у студзені 1918 г. зноў 
адбыліся новыя выбары дэпутатаў ад 


усяго насельніцтва Кубані ў Кубанскую 
Краёвую Законадаўчую Раду. 16 лютага 
1918 г. гэтая Рада абвяшчае Кубань са- 
мастойнай Кубанскай Народнай Рэспуб- 
лікай (Проф. Ф. А. ІЦербина. История 
Кубанескаго Казачьсто Войска). 

Калі адбыліся новыя ўсеагульныя вы- 
бары ў Кубанскую Краёвую Законадаў- 
чую Раду пасьля вызваленьня ўсёй 
тэрыторыі Кубані ад бальшавіцкае аку- 
пацыі, дык і новая Рада на сваёй сэсіі 
5.12.1918 г. прымае больш пашыраную, 
за прыкладам Дону, канстытуцыю Ку- 
банскай Народнай Рэспублікі. 

Характэрна, што навет народная твор- 
часьць зарэгістравала існаваньне Ку- 
банскай Народнай Рэспублікі ў папуляр- 
ным у гэныя часы «Яблачку»: 


«И шумит Кубань водам "Терека: 
Я -- республика, как Америка». 


- 


Усеагульныя й усенародныя праявы 
волі насельніцтва ў пытаньні адрад- 
жэньня казацкай дзяржаўнасьці былі і 
ў іншых Войсках-Рэспубліках. Каб не 
адцягваць увагі чытачоў дэталямі такога 
самага працэсу ў іншых Войсках-Рэс- 
публіках, мы абмяжуемся толькі факта- 
мі, прыведзенымі намі зь гісторыі самых 
большых казацкіх Войскаў-Рэспублікаў. 
Жадаючыя пазнаёміцца зь гісторыяй 
іншых казацкіх дзяржаўных адзінак, мо- 
гуць знайсьці адпаведныя матар'ялы ў 
казацкіх і не-казацкіх аўтараў, што 
апісваюць гэтыя падзеі. 

Змагаючыся супраць бальшавізму за 
народную волю і баронячы сваю баць- 
каўшчыну ад нападу бальшавіцкіх вой- 
скаў, Казакі адначасова праявілі моцнае 
імкненьне да поўнага аб'яднаньня ўсіх 
адроджаных казацкіх рэспублік у адно 
цэлае, у адну саюзную дзяржаву. Такое 
імкненьне было выказана ўжо З самага 
пачатку рэвалюцыі і ўжо тады пачалося 
ў форме ставарэньня Савету Саюзу Ка- 
зацкіх Войскаў, пасьля Паўдзённа-Ўс- 
ходняга Саюзу, Дона-Каўкаскага Саюзу, 
Саюзу Дону, Кубані, Церака, горных і 
стэпных народаў і, урэшце, яно выявіла- 
ся у скліканьні першага Вярхоўнага 
Казацкага Кругу-Парлямэнту ў студзе- 
ні 1920 году ў Екацерынадары (Красна- 
дары) і стварэньні саюзнае казацкае 
дзяржавы («Донская Летопись», т. 11). 

Імкненьне Казакаў да об'еднаньня ад- 
роджаных казацкіх дзяржаваў у адну 
саюзную ці Ффэдэратыўную дзяржаву 
вельмі добра ўсьведамлялі сабе й баль- 
шавікі, якія побач зь імкненьнем пе- 
рашкодзіць такому зьяднаньню, з свай- 
го боку праводзілі аб'еднаньне створа- 
ных імі г. зв. казацкіх савецкіх рэспу- 
блікаў. 

Першым іхным крокам было ства- 
рэньне 30 траўня 1918 году Кубанска- 
Чарнаморскай савецкай рэспублікі на 
скліканым у Екацерынадары 27 траўня 
1918 году агульным зьезьдзе. Пасьля гэ- 
тага Цэнтральны Камітэт РКП(б) дару- 
чыў Орджэнікідзэ аб'яднаць Кубанскую, 
Церскую, Чарнаморскую, Стаўропаль- 
скую, а пасьлей і Донскую савецкія рэс- 
публікі ў вадну Паўночна-Каўкаскую 


(Згканчэньне на 7-ай бачыне) 


рца Н Цану Ў У НАН Н ШШ а Ца А ЦІ ЦЫТ 


Дзіўная непаінфармаванасьць 


У пачатку сёлетняга лета аўтар гэтых 
радкоў адведваў гістарычны замак ка- 
раля Людвіка П «Нойшванштайн», па- 
ложаны ў маляўнічай альпзйскай мяс- 

свасьці паўдзённай Баварыі. Калі я 
падыйшоў да кіёску з рознымі памятка- 
вымі вырабамі, дык прадавец, пачуўшы 
ня чыстую нямецкую вымову маёй гу- 
таркі, запытаўся, зь якога краю я па- 
ходжу. Я адказаў, што зь Беларусі, Ня- 








Сацыялістычнае разбазарваньне 


Калі мы гутарылі з адным чалавекам, 
якому нядаўна ўдалося вырваца з Са- 
вецкага Саюзу, ён даслоўна сказаў нам: 
«Не-зладзеяў у Савецкім Саюзе няма». 
Пэўна-ж, слова «злодзей» у гэтым вы” 
падку мае сваё асаблівае значэньне, і 
яно позбаўлена таго дрэннага, амараль- 
нага адценьня, якое неадлучнае гэтаму 
слову, калі яно ўжываецца ў нармаль- 
ных жыцьцёвых абставінах. 

У Савецкім Саюзе ёсьць мноства слоў, 
нармальнае значэньне якіх зьнявечыла 
жжарсткая рэчаіснасьць. Гэтак, пры- 
кладам, ад вечнае нястачы прадуктаў 
першае патрэбы: ды ад малавартасьці са- 
вецкага рубля, там замест «прадаюць», 
гаворыца «даюць». Так і зварот «разба- 
зарваць сацыялістычную маемасьць» 
трэба разумець у сэнсе «бяруць сваё соб- 
скае». І людзі «бяруць» не дзеля 
прыемнасьці ці дзеля спорту, а дзеля та- 
го, што трэба і ў Савецкім Саюзе неяк 
жыць. Красамоўныя малюнкі ўсенарод- 
нага «разбазарваньня» дае нам сама са- 
вецкая прэса. Вось пара прыкладаў: 

Калгасьнік сельскагаспадарчае арцелі 
«Гігант» Бабруйскага раёну, нейкі Ка- 
ранькоў, пісаў ў «Зьвязьдзе» З б ліпеня 
сёлета: 

«Пастанавіла ўправа калгасу пабуда- 
ваць цяпліцу. Завезьлі цэглу й некато- 
рыя іншыя матар'ялы. Прайшло крыху 
часу, і старшыня перамяніў намер. 
«Будзем будаваць не цяпліцу, а сьвінар- 
нік». А затым сьвінарнік пераплянавалі 
на сіласную траншэю, А пакуль вяло- 
ся гэтае «пераплянаваньне», значная 


колькасьць цэглы зьнікла невядома 
куды». Чым нягісторыя зь няўмекам-ка- 
валём, плугам ды «пшыкам», што ў яго 
нарэшце атрымаўся, якая вельмі ўдала 
характэрызуе савецкае плянавае «пшы- 
каньне». 

Але яшчэ лепшую даведку аб «усена- 
роднасьці» савецкае маемасьці дае нам 
нейкі Сувораў Зь Мірскога раёну ў 
«Зьвязьдзе» з 13 ліпеня сёлета пад заг. 
«Даражыць калгасным рублём!». 

«Практыка паказвае, -- піша Сувораў, 
--1ішто ў тых калгасах, дзе няма стро- 
гага ўліку, прадукцыя разбазарваецца, 
нямінуча зьяўляюцца рвачы, аматары 
пажывіцца за чужы кошт. Якраз з та- 
кімі фактамі можна сустрэцца ў нека- 
торых калгасах Мірскога раёну (чытай: 
па ўсёй бальшавіцкай імпэрыі -- Р. Л.). 

«З 1952 г. не праводзяцца дакумэн- 
тальныя рэвізіі фінансава-гаспадарчай 
дзейнасьці ўправы сельскагаспадарчай 
арцелі ймя Дзімітрава. У ўліку пануюць 
хаос і неразьбярыха. 

«Больш за гэта, у сельскагаспадарчай 
арцелі аказаліся неапрыходаванымі 47 
цялят, больш за 50 ягнят і З сьвіньні. 

«Нельга было-б знайсьці вінаватага, 
калі-б палавіна гэтай колькасьці жы- 
вёлы прапала. А такія факты ў кал- 
тасе ўжо былі. Зьніклі, напрыклад, не- 
вядома куды “ зялезных баронаў, трыер 
і шмат іншага інвэнтару. Вінаватыя не 
выяўлены. 

«У некаторых выпадках кіраўнікі кал- 
гасу сьвядома йдуць на парушэньне ста- 
туту сельскагаспадарчае арцелі. У лю- 


тым калгас сьпісаў 2.435 літраў бэнзЗыну, 
як «непрадугледжаны перавыдатак». 

«У бухгальтэрыі сельскагаспадарчае 
арцелі ймя Кірава працуе пяць работні- 
каў. Акрамя таго, сямёх чалавек вядуць 
улік па брыгадах. Здаецца, ужо дзе-дзе, 
а тут не дадуць прапасьці ніводнай 
калгаснай капейцы. Атрымліваецца-ж 
наадварот. Ня гледзячы на вялікі апарат 
рахунковых работнікаў, улік заблыта- 
ны горш, чым у якім-небудзь іншым 
калгасе, дзе працуюць толькі 2-3 ра- 
хункаводы. Працадні часам налічаюцца 
не паводля аб'ёму выкананай работы, а 
падзённа. Няма ўліку разьлікаў калгасу 
з арганізацыямі й прыватнымі асобамі. 
Таму немагчыма ўстанавіць, хто вінават 
сельгасарцелі і каму вінавата яна. 

«Карыстаючыся бязьдзейнасьцяй рэ- 
візійнае камісіі, старшыня ўправы тав. 
Максімовіч колькі разоў даваў калгас- 
ную аўтамашыну сваяком для перавоз- 
кі маемасьці із Стаўбцоўскага раёну. 
Накіравальныя-ж лісты афармляліся 
так, што нібыта машына вазіла цэмэнт і 
мінэральныя ўгнаеньні для сельгасар- 
цёлі. 

«Вядома, што такі «прыклад» старшы- 
ні толькі заахвочвае рвачоў, людзей ня 
чыстых на руку... 

«У штаце машынна-торактарных стан- 
цыяў ёсьць інструктары-бухгальтары, 
якія забавязаны-рэвізаваць фінансава- 
гаспадарчую дзейнасьць ўправаў, дапа- 
магаць ім наладжваць улік. Забавяза- 
ны, аднак ня робяць гэтага...». 

В. Л. 


мецкі прадавец і ягоная жонка зьдзіві- 
ліся, што пра такі край яны першы раз 
чуюць, і выказалі думку, цпіто, відаць, 
ён павінен знаходзіцца нейдзе вельмі 
далёка. Разгневаны за такі анальфабэ- 
тызм Мемцаў у васнаўных пытаньнях 
геаграфіі, я, іранізуючы з такой ягонай 
непаінфармаванасьці, адказаў, ішто Бе- 
ларусь знаходзіцца ў Аўстраліі, Немец 
і ягоная жонка сур'ёзна гэтаму паве- 
рылі і пачалі ківаць галовамі ад зьдзіў- 
леньня, што гэтак здалёка я сюды пры- 
ехаў. 

Аказваецца, аднак, што ня толькі 
дробныя прадаўцы баварскіх памятак 
зьяўляюцца поўнымі анальфабэтамі ў 
элемэнтарных пытаньнях геаграфіі. Та- 
кімі-ж самымі анальфабэтамі зьяўля- 
юцца й перадавыя нямецкія журналі- 
стыя й рэдакцыі пашыраных нямецкіх 
журналаў. 


Перада мною шырока ведамы нямецкі 
ілюстраваны тыднёвік «Мюнхэнэр Ілю- 
стрыртэ», нумар 38 за 17 верасьня 1959 г. 
У ім энаходзім рэпартаж зь нядаўнага 
падарсжжа канцлера Адэнаўэра із шта- 
бам палітыкаў і журналістых у Маскву 
і фотоздымкі зь беларускіх гарадоў, пе- 
разь якія яны праяжджалі: Менек, Вор- 
ша, Смаленск. На адным з фотоздымкаў 
бачым два новыя вялікія жыльлёвыя 
дамы перад чыгуначнай станцыяй у 
Менску, а ўнізе подпіс: «Сем гадзін 
пасьля ад'езду зь Берасьця Літоўскага, 
дзе ўрадавы цягнік быў перастаўлены 
на шырокія рэйкі, паяўляспца Меяск, 
сталіца Украіны», 


Вось гэткая паінфармаванасьць вы- 
датнага нямецкага журналістага, -- бо 
езьдзіў з канцлерам аж у Маскву -- і 
нямецкай рэдакцыі аб Беларусі і Ўкра- 
іне. І гэта ня гледзячы на тое, што пад- 
час апошняй вайны магчыма ён сам ці 
нехта з рэдакцыі быў у Менску або Кі- 
яве. Дык што-ж тады гаварыць аб ін- 
шых народах Заходняе Эўропы?! Поў- 
ная непаінфармаванасьць, як вынік та- 
кой-жа поўнай ігнаранцыі да праблемаў 
падсавецкага Ўсходу, які зьяўляецца 
для Захаду сьмяротнай небясьпекай. 


Хе 40-41 (270. 271) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Амэрыканская сельснагаспадарская дэлегацыя ў СССР 


15 ліпеня сёлета прыбыла ў Маскву 
амэрыканская сельскагаспадарская дэ- 
легацыя, у склад якой уваходзілі вучо- 
ныя, фэрмэры, камэрсанты і іншыя асо- 
бы, зьвязаныя зь сельскай гаспадаркай. 
Дэлегацыю ачольваў дзекан сельскага- 
спадарскага каледжу, дырэктар экспэ- 
рымэнтальнай станцыі ў штаце Нэбрас- 
ка Уільям Ламоэрт. У склад дэлегацыі 
ўваходзіў ад'юнкт-прафэсар Чыкаскага 
ўнівэрсытэту Джонсон Дэпэйл, дзекан 
сельскагаспадарскага каледжу штату 
Паўночная Караліна -- Уільям Рыд. У 
ліку дэлегатаў былі таксама амэрыкан- 
скія фэрмэры, беспасярэдна працуючыя 
на сваіх гаспадарках. Сярод іх быў вы- 
датны хлапкаводзіцтату Арызона Джон 
Джэкабэ, Ффэрмэр Джуліюс Кляйнэр, 
собсьнік мясамалочнай фэрмы. Між ін- 
шым ЕКляйнэр -- гэта стары эмігрант з 
Расеі. Сярод дэлегатаў быў і супрацоў- 
нік газэты «Дэ-Мэйн Рэджыстэр» з шта- 
ту Айова Лаўрэнь Сот. Гэтай газэце на- 
лежыць ініцыятыва ў справе абмены 
сельскагаспадарскімі дэлегацыямі па- 
між ЗША і Савецкім Саюзом. Склад дэ- 
легацыі быў падабраны так, каб яна ме- 
ла магчымасьць на месцы ўсьведаміць 
сутнасьць савецкай сыстэмы сельскае 
гаспадаркі, а таксама практычна пазна- 
ёміцца з паасобнымі галінамі вытвор- 
часьці ў калгасах і саўгасах. 

У міністэрстве сельскае гаспадаркі 
СССР быў складзены маршрут паездкі 
дэлегацыі з такім разьлікам, каб пака- 
заць гэтак званыя перадавыя калгасы, 
саўгасы й МТС у найлепшых частках 
Савецкага Саюзу. 


У Маскве дэлегацыя затрымелася тры 
дні. Сябры дэлегацыі пазнаёміліся з Ма- 
сквою, наведалі сельскагаспадарскую 
выстаўку, агледзелі будынак маскоўска- 
га ўнівэрсытэту. Дэлегацыя таксама на- 
ведала падмаскоўскі калгас «Луч» і саў- 
гас «Горкі ІП». Далей, згодна маршруту, 
дэлегацыя выехала ў Харкаў. На пра- 
цягу дзесяці дзён яна адведала іцмат 
калгасаў, саўгасаў і навуковедасьледа- 
вальных установаў у Харкаўскай, Дне- 
прапятроўскай, Запароскай і Адэскай 
вобласьцях. 

З Адэсы дэлегацыя выехала на Ку- 
бань. Па дарозе ў Эўпаторыі дэлегацыя 
пераканалася, што, ня гледзячы на за- 
пэўненьні ў найлепшых пачуцьцях і 
прыязьні да амэрыканскага нероду, су- 
стрэчаў з хлебам і сольлю ды багатымі 
пачастункамі, антыамэрыканская прапа- 
ганда ў Савецкім Саюзе інтэнсыўна пра- 
цягваецца. У парку культуры й адпа- 
чынку дэлегаты заўважылі «ж пяць вя- 
лізарных размаляваных антыамэрыкан- 


У далейшым падарожжы на Кубані, 
у Сталінградзе, Куйбышаве, Тешкеньце, 
Алма-Аце дэлегацыя часта дзялілася 
на дзьве а то й тры групы, каб больш 
адведаць калгасаў, саўгасаў і дасьледа- 
вальных установаў сельскае гаспадаркі. 
Сябры дэлегацыі за ўвесь час зь вялі- 
кай зацікаўленасьцю ўнікалі ўва ўсе 
бакі працы тых аб'ектаў, якія ім 
удалося пабачыць. Амэрыканская гра- 
мадзкасьць зь нязвычайнай цікавасьцю 
чакала вывадаў беспасярэдняга дасьле- 
даваньня сацыялістычнай сыстэмы сель- 
скае гаспадаркі Савецкага Саюзу. До- 
сыць сказаць, што кіраўнік дэлегацыі 
Уільям Ламбэрт яшчэ перад выездам у 
СССР атрымаў 200 запросінаў ад роз- 
ных амэрыканскіх арганізацыяў раска- 
заць, што дэлегаты пабачаць у савецкіх 
калгасах і саўгасах. 


Затрымаемся на тых тэарэтычных ра- 
зыходжаньнях, якія ўзьніклі паміж амэ- 
рынскімі й савецкімі вучонымі пры на- 
ведваньні дэлегацыяй савецкіх навуко- 
ва-дасьледавальных установаў. 


У Адэсе дэлегацыя адведала ўсесаюз- 
ны сэлекцыйна-гэнэтычны навукова-да- 
сьледавальны інстытут імя Лысенкі, Як 
ведама, акадэмік Лысенка пры жыцьці 
Сталіна быў бясспрэчным аўтарытэтам 
у сельскай гаспадарцы. Ягоныя навуко- 
Выя вывады заўсёды былі недаскана- 
лымі, але найлепей адказвалі камуні- 
стычнаму сьветагляду. 


Дальсьледавальны істытут у Адэсе 
ўкамплетаваны навуковымі супрацоўні- 
камі, у бальшыні прыхільнікамі і на- 
сьледавальнікамі Лысенкі. У інстытуце 
амэрыканскіх вучоных зацікавілі аснаў- 
ныя прынцыпы тэорыі стадыёвага разь- 
віцьця расьлінаў. Аднак акадэмік Даў- 
гушын ня змог пераканаць Амэрыкан- 
цаў у навуковай вартасьці гэтай тэорыі. 
Пры сваей думцы асталіся Амэрыканцы 
і ў пытаньні гібрыдызацыі. Пасьля ды- 
скусіі дырэктар экспэрымэнтальнай 
станцыі Уільям Ламбэрт сказаў: «Мы, 
відаць, ня зможам дайсьці да агульнага 
пункту гледжаньня ў пытаньні гэнэты- 
кі» («Сельское хозяйство» за 27. “. 1955). 


Ужо пасьля ад'езду дэлегацыі з СССР 
прафэсар Чыкаскага ўнівэрсытэту Джон- 
сон у гутарцы з супрацоўнікам радыя 
зацеміў, што ў навукова-дасьледаваль- 
ных установах СССР, дзе ёсьць моцныя 
ўплывы акадэміка Лысенкі, гдчуваецца 
шарлатанства ў пытаньнях навуковай 


думкі. 


зэ 


Узьнікла дыскусія й пры наведаньні 


ваць бульбу, некаторую агародніну і 
асабліва кукурузу да 5- 6 разоў. На дум- 
ку Амэрыканцаў, культывацыя павінна 
праводзіцца ня больш двух разоў. Амэ- 
рыканскія вучоныя растлумачылі, іцто 
шматразовая культывацыя высуітвае 
глебу, чым прыносіцца шкода расьлі- 
нам. Пустазельле на абворваных куль- 
турах ў ЗША зьнішчаецца хімічнымі 
сяродкамі. «У вас, -- зацемілі Амэры- 
канцы -- трацяцца мільёны рублёў на 
непатрэбную працу дзеля шматразовай 
культывацыі». 


Такія-ж самыя дыскусіі ўзьніклі ў 
саўгасах, асабліва на Кубані. Аднак зга- 
дзіцца з довадамі амэрыканскіх вучо- 
ных савецкія спэцыялістыя не адважы- 
ліся, бо ня мелі дырэктываў з Масквы. 
Дзекан сельскагаспадарскага каледжу 
Уільям Рыд паабяцаў навукова-дасьле- 
давальнаму істытуту імя Лысенкі пры- 
слаць усю літаратуру з ЗІЦА па пы- 
таньні культывацыі. 


Два гады таму назад на верасьнёўскім 
пленуме ЦЕ КПСС Хрушчоў сказаў: 
«Сельская гаспадарка нашай краіны 
Зьяўляецца самай мэханізаванай гаспа- 
даркай у сьвеце. Савецкая дзяржава 
аснасьціла сельскую гаспадарку перша- 
Ккляснай індустрыяльнай тэхнікай МТС, 
што дазволіла разьвязаць праблемы мэ- 
ханізацыі важнейшых сельскагаспадар- 
скіх працаў». 


Пры наведваньні амэрыканскай сель- 
скагаспадарскай дэлэгацыяй калгасаў і 
саўгасаў савецкія кіраўнікі паказалі га- 
спадаркі ў найбольшай ступені забясь- 
печаныя найлепшымі машынамі. Аднак 
агляд сельскагаспадарскіх машынаў і 
ступень мэханізацыі працы ў калгасах 
і саўгасах паказаў значныя перавагі амэ- 
рыканскіх машынаў, а таксама й больш 
высокую мэханізацыю працы ў сель- 
скай гаспадарцы Амэрыкі. Такім чынам 
фанабэрыстае цьверджаньне Хрушчова 
аб сусьветнай перавазе савецкай мэха- 
нізацыі сельскай гаспадаркі не адказ- 
вае запраўднасьці. 


Каб зілюстраваць перавагу амэрыкан- 
скай мэханізацыі, варта прывесьці не- 
калькі фактаў. Першы раз Амэрыкан- 
цы азнаёміліся з машына-трактарнай 
станцыяй у Харкаўскай вобласьці, а да 
гэтага яны наведалі калгас «Шлях Ле- 
ніна». У выніку гэтых наведаньняў кі- 
раўнік дэлегацыі Ўільям Ламбэрт паве- 
даміў карэспандэнта ТАСС, «што роў- 
ня мэханізацыі на амэрыканскіх Ффэр- 
мах больш высокая. Напрыклад, на ад- 
ну і тую-ж працу ў сельскай гаспадар- 
цы траціцца ў Амэрыцы 25--309/9 менш 


У паняволенай Беларусі 


НУМАР АДЗІН, 
А РАЗЬМЕРЫ ТУФЛЯЎ РОЗНЫЯ 


(Ліст у рэдакцыю «Зьвязды» з 13. 8. 55 г.) 


У пачатку ліпеня я купіла ў менскім 
унівэрмагу жаночыя туфлі вытворчасьці 
менскай абутковай хвабрыкі ймя Кага- 
новіча. Памерала, як заўсёды робяць, 
правы туфель. Абутак спадабаўся. Пры 
атрыманьні на кантролі зноў Зьверыла 
нумар на падэшве. Усё было правільна 
-- 85 разьмер. 

Але, прыехаўшы дамоў, я выявіла, што 
левы туфель на цэнтымэтар даўжэйшы 
За правы. Мне параілі адправіць туфлі 
на хвабрыку. У пісьме на ймя дырэкцыі 
прадпрыемства я прасіла абмяняць ту- 
флі. 

Мінуў тыдзень, другі, а з хвабрыкі -- 
ніякага адказу. Пасьля напамінку па тэ- 
лефоне з аддзелу Збыту мне паведамілі: 
«Пасылку атрымалі, квітанцыя ў нас на 
руках, а туфлі прышлем»,. На маё на- 
стойлівае запытаньне, калі-ж, нарэшце, 
я іх атрымаю, той-жа голас абыякава 
адказаў: «Хіба вы ў нас адна?» 

Відаць, брак -- нармальная зьява на 
хвабрыцы ймя Кагановіча. 

І. Муская, 
бухгальтар смаргонскай раённай 
газэты «Перамога». 


ПЯНСТВА З НУДЫ 


Шмат якія маладыя работнікі Менска- 
га аўтамабільнага заводу лічаць для 
сябе неабходным абавязкова напівацца 
ў суботу й нядзелю, адзначаць выпіўкай 
кажную зарплату. 

. Летась быў створаны спэцыяльны 
штаб судзгяньня ахове грамадзкага па- 
радку ў колькасьці 45 чалавек. Сябры 
штабу стала дзяжурылі ў ваддзеле мілі- 
цыі(!), на вуліцах, наладжвалі спэцы- 
яльныя рэйды па трамваях і аўтабусах, 
наведвалі клюб, танцавальную пляцоўку. 

Але вось ужо некалькі месяцаў, як і 
штаб і ініцыятыўныя групы спынілі сваю 
дзейнасьць... (Паведля «Чыр. Зьм.», 
23. 8. 55). 


САЦЫЯЛІСТЫЧНАЯ ТЭХНІКА 


У канцы другое дэкады жніўня ў кал- 
гас імя Лысенкі, дзе трэба сабраць 
больш за 130 гэктараў лёну, была накі- 
равана церабілка. Але ня ўсьпелі маішы- 
ну адвезьці на некалькі кілямэтраў ад 
сялібы МТС, як яна рассыпалася на 
часткі. 

-- У калгасах Смаргонскага раёну 
дзесяткі церабілак прастойваюць, а на 
корані перасьпявае каля тысячы гэкта- 
раў лёну («Сов. Бел.», 2. 9. 55). 


У МОЗЫРЫ НЯМА КАНАЛІЗАЦЫ 


справу й дасюль не ўзяліся. («Сов. Бел.», 
2. 9. 55). 


ЗМАРНАБАНЫЯ МІЛЬЁНЫ 


На базах, складох, у магазынах і кіёс- 
ках нашай рэспублікі накапілася на 
дзесяткі мільёнаў рублёў нерэалізаванай 
(не распаўсюджанай згодна з плянам) 
літаратуры («Чырв. Зьм.», 3. 9. 99). 


САВЕЦКІЯ МАЙСТЭРНІ 


У Ваўкавыску адкрылі радыямайстэ- 
рню й цэх хімічнага чышчэньня вопрат- 
кі. Аднак карыстацца іхнымі паслугамі 
нельга: у радыямайстэрні няма лямпаў 
для радыяапаратаў, адчуваецца нястача 
й іншых запасовых частак, а цэх хэміч- 
нага чышчэньня доўгі час бывае на зам- 
КУ. 

У кравецкіх майстэрнях месяцамі ня 
бывае гузікаў. У Ваўкавыску працуе 
каля 10 кравецкіх майстэрняў, аднак у: 
ніводнай зь іх нельга пашыць мужчын- 
скае сарочкі («Сов. Бел.», 2. 9. 55). 


ПРАГУЛЫ ЗВАЛЬНЕЧЬНі Й ТУРМА 


У першым паўгодзьдзі сёлета на трак- 
тарным заводзе (у Менску), паводля ве- 
стак аддзелу кадраў, дапушчана 1.834 
выпадкі прагулаў і 194 спазьненьня. За 
сыстэмачнае порушэньне працоўнае 
дысцыпліны за гэты пэрыяд звольнена 
з заводу 46 чалавек і за прагулы 86. 

Фрэзэроўшчык дызэльнага цэху, 
Дашкевіч прагуляў у травені больш за 20 
дзён. Прыгаворам суду ён быў пакараны 


газбаўленьнем свабоды на 2 месяцы. 
(«Сов. Бел.», 10.9.55) 
600.0600 ЭГгЗ. БЕЛАРУСКІХ ТВОРАЎ 


ПАЎКРАІНСКУ 


Ідучы насустрач усё ўзрастаючаму по- 
пыту чытачоў на ўкраінскія пераклады 
беларускіх твораў, выдавецтвы Ўкраіны 
толькі за адзін год выпусьцілі кніг бела- 
рускіх аўтараў агульным тыражом у 
шэсьцьсот тысяч эгзэмпляраў. («Полымя» 
Хов, б. 126) 


ЧАГО ТОЛЬКІ ТАМ НЯМА!... 


-- У магазынах Драгічына (раённы цэн- 
тар) няма летняга мужчынскага й дзі- 
цячага забутку, няма мужчынскіх шкар- 
пэтак, трыкатажных вырабаў. 

-. У гарадзкім пасёлку Кастрычніцкі, 
ня гледзячы на добры ўраджай гародні- 


ны, у магазынах няма ў продажы 
бульбы, капусты, цыбулі. У пасёлку 


няма ў продажы фруктовых водаў. 
-- У Менску ў магазынах няма цёплых 
рэчаў, валёнак, футравых рукавіц, ду- 


душагрэек, мала зімовых шапак. С. яе 


-- У менскім магазыне «Аўтамабілі», 


цэнтральным унівэрмагу і іншых ма- 











скіх плякатаў. Калі сябры дэлегацыі амэрыканскай дэлегацыяй кубанскай 

зьвярнулі ўвагу на гэтую бульварную машынна-выпрабавальнай станцыі ў людзкой працы, чымся ў Савецкім Са- Тут даўно ўжо насьпела пытаньне па- газынах няма шмат якіх частак да ма- 

антыамзрыканскую прапаганду, савец- пытаньні культывацыі культураў, па- юзе. будовы каналізацыі. Урад БССР зацьвер тацыкляў. Такое-ж становішча і з за- 

кія афіцыйныя асобы, што былі пры трабуючых абворваньня. Як ведама, ад Заканчэньне на 7-ай бачыне дзіў праект пабудовы ў Мозыры каналі- пасовымі часткамі да самакатаў. (Па- 
дэлегацыі, адчувалі сябе вельмі няёмка. калгасаў і саўгасаў патрабуюць абвор- В. Б. зацыйнае сыстэмы... Аднак за гэтую водля «Сов. Бел.», 8.9.55) 

Язэп Глыбачанін ж да яе і неяк зьмякчыць перад ёй войстрыя Петраковы словы, 

ж ж сказаць нешта аб вайсковай дысцыпліне, але, сустрэўшы ейны 

і Будучы заступнікам зьвязовага, я нярэдка мусіў выконваць позірк, я не адважыўся зрабіць гэтага іпайшоў да сваей лодкі. 

её В я д О М а я ягоныя абавязкі -- асабліва тады, калі зьвязовы -- яго звалі Мы ня толькі ўдала пераправіліся праз раку, але зусім спа- 


(Апавяданьне) 


Ніхто й да сяньня ня ведае навет ейнага імя.. 

У вадзін шэры, восеньскі дзень яна прыехала да нас. Уся 
шэрая. ІЦэры аднастрой Саюзу Моладзі, шэры наплечнік -- 
ні то вайсковы, ні то турыстычны. Прыехала шэрай, запы- 
ленай вайсковай машынай, якія абслугоўвалі фронт. Відаць 
доўга ехала, бо была так запыленая, што навет твар выгля- 
даў зусім шэрым. Да гэтага густыя вяснушкі прабіваліся 
праз пыл, і ўсю гэту шэрань рабілі яшчэ шарэйшай. Вось 
вам проста шэрая, звычайная дзяўчына. Адно вочы блішчэлі 
дзіўным вагнём. Яны цьвяроза, сувора глядзелі на сьвет, ад- 
нак зь іх таксама выглядалі пробліскі адданасьці й самаахвяр- 
насьці. Але каб гэта заўважыць, трэба было ўмець глядзець У 
дзявочыя вочы. 

Наш зьвяз, хоць і быў пяхотным, усё-ж хлапцы ў ім лі- 
зылі сябе не абы-якімі кавалерамі г. настолькі, што на та- 
кую шэрань не зьвярнулі вялікай увагі. Адно сёй-той кінуў, 
ня зусім зрэшты далікатную, заўвагу пад ейным адрасам. 
Яна-ж здавалася зусім не заўважваць гэтага. 

Адшукаўшы зьвязовага, што якраз фліртаваў з гаспадыняй, 
у якой ён закватэраваўся, яна паказала яму свае дакуманты 
й накіраваньне. Той ня вельмі каб прыхільным позіркам гля- 
нуў на яе, пацерабіў нос і патыліцу, ды пачаў пераглядаць 
ейныя паперы. Пасьлей пачаў выпыт, больш сьцьвярджаючы 
факты, чымся пытаючы: 

-- Вам дваццать тры гады. 

-- Так! -- гучэў кароткі адказ. Дзіўна -- яна магла выгля- 
даць і на трыццать тры. 

-. Вы закончылі санітарны 
як сястра. 

Але. 

На фронце яшчэ ня былі? 
Не, спадар зьвязовы. 
Слухайце, спадарынька! Варочайцеся як найхутчэй ту- 
ды, адкуль прыехалі. Абыдземся неяк бяз вас. Усё гэта добра 
й прыгожа, але мой зьвяз ужо заўтра йдзе на перадавую. 

-- Дык я-ж і прыехала.. 

-- Слухайце, спадарынька! Ці вы ўяўляеце, што гэта фронт? 
Дый што тут гаварыць -- я загадваю вам вярнуцца й годзе! 

-- Выбачце, спадар Зьвязовы, але ў гэтым выпадку я пад- 
началеная ня вам, а тэй установе, якая мяне паслала. Таму да 
вас я зварочваюся не па загады, а па дапамогу, якую вы му- 
сіце.. 

-- Ніякае дапамогі я вам ня дам, -- перарваў зьвязовы. -- 
Якая ўстанова вас сюды прыслала, хай тая вам і дапамагае. 
Я загадваю вам вярнуцца -- калі ня хочаце падпарадкавацца, 
дык я вамі больш сабе галавы заварочваць ня зьбіраюся. 

Кароткі вайсковы салют -- і яна выйшла, а зьвязовы да- 


лей фліртаваў з гаспадыняй. 


курс і прысланы ў мой зьвяз 


Пятрок -- быў заняты фліртам ці выпіўкай. Так сталася і гэ- 
тым разам. Толькі я абыйшоў хаты, дзе стаялі хлапцы, ды 
павызначаў вартавых на ноч, як, варочаючыся дадому, спат- 
каў яе. Яна нясла вядро з вадою, натужваючыся ад ягонага 
цяжару. Я моўчкі ўзяў вядро ад яе. 

-- Вось сюдою, -- коратка сказала яна й пайшла наперад. 

Мы прыйшлі ў парожную напоўразбураную хату. «Добрая 
нагода, падумаў я, і патаптаўшыся, паставіў вядро на зямлю 
ля стала. Адно толькі я выцягнуў руку, каб узяць ейную, як 
у маёй руцце няведама скуль Зьявілася шчотка. 

--- Вось, калі ласка, шаруйце гэты стол, калі ня маеце іншае 
работы, -- жартоўна-сувора прамовіла яна. -- Трэба каб быў 
чысты, хачу разлажыцца з маймі мэдыкамэнтамі. 

Хоцькі-няхоцькі, я ўзяўся за працу, тайком спадзяючыся, 
што можа ўдасца навязаць хоць гутарку. Але больш за «так» 
або «не» мне і не давялося пачуць. Зьнеахвочаны гэтым, Я 
хутка пайшоў. 


ж ж 


Шэрым золкам, назаўтрае наш зьвяз выйшаў у бой. Да на- 
шага заданьня належала пераправіцца лодкамі праз раку, 
прайсьці якіясьці трыста мэтраў ды заняць лінію чыгункі, з 
вышыні насыпу якое можна было-б трымаць пад абстрэлам 
ворагавыя пазыцыі. Напачатку ўсё йшло спраўна. Мы бязь 
перашкодаў дабраліся да лодак і пачалі рассаджвацца. Было 
яшчэ прыцемна, і нам была загадана срогая цішыня. Таму я 
вельмі зьдзівіўся, калі непадалёку пачуў, хоць і прыцішаную, 
ды ўсё-ж галосную лаянку. Пра асобу, якая рабіла гэты вэр- 
хал, ня было ніякага сумлеву: гэтак лаяцца сярод нас умеў 
толькі зьвязовы Пятрок. 

Зацікаўлены, я выскачыў на бераг і падаўся ў той бок, ад- 
куль даносіўся крык. У тым месцы некалькі лодак ужо ад- 
плыло ад берагу. Па беразе-ж, зь пенай на вуснах ад злосьці, 
размахваючы рукамі, сюды- туды бегаў зьвязовы Пятрок, ды 
ня гледзячы, што яшчэ нядаўна сам загадваў абсалютнае маў- 
чаньне, крычаў ледзь не на ўвесь голас: «Вярнуцца! Неад- 
кладна вярнуцца»! 

Адна з лодак завярнулася ды павольна падплыла да берагу. 
Пятрок-жа люта накінуўся на адну постаць у лодцы, у якой я 
зь дзівам пазнаў яе -- мэдычную сястру. 

-. Вы! Вы! Спадарынька! -- ад злосьці Пятрок ня ведаў, 
што гаварыць. -- Як вы асьмельваецеся дзейнічаць насупраць 
майму загаду! Тут я камандзер, і я адказваю за ўсё. Вам-жа 
я загадваў застацца там! 

-- Спадар зьвязовы, маё месца там, дзе могуць быць ране- 
ныя. 

- Добра ведаю, дзе чыё месца! Вам-жа загадваю неадклад- 
на пакінуць лодку! -- Пры гэтых словах Пятрок амаль схапіў 
яе за каўнер, і ня зусім ветліва дапамог ёй выйсьці з лодкі, у 
якую зараз-жа ўсеўся сам. 

Яна засталася на беразе. Я меў вялікую ахвоту падыйсьці 


койна прайшлі больш за палавіну патрэбнага нам прастору, 
які быў густа зарослы кустамі. Аднак там нас спаткала неспа- 
дзеўка: праціўнік раптам пачаў вельмі гвалтоўна нас абстрэль- 
ваць, і і го ня толькі сьпераду, але й збоку, чаго мы ніяк не ча- 
калі. Густы агонь у момант зьнішчыў наш баявы ланцуг. У 
такіх абставінах, ня маючы магчымасьці акапацца, ня было 
сэнсу навет адстрэльвацца, 1 Пятрок загадаў адыходзіць назад. 
Ня ведама толькі, ці хто пачуў ягоную каманду. Кажны пра- 
біраў ся назад, як мог -- нярэдка пераступаючы праз забітых 
ці раненых сяброў, каторых досьвіткам нельга было навет па- 
знаць. Вораг-жа ня спыняў перасьледу. Дабраўшыся да ракі, 
мы пабачылі, што далей і адступаць няма як, бо плыць праз 
ваду азначала напрашвацца пад валавяны дождж. На беразе 
завязаўся гарачы бой. Узрывы грнат, скарастрэлы аж заліва- 
ліся. 

На шчасьце, на чыгунцы зьяўвіўся наш панцырны цягнік. 
Вораг адразу-ж кінуўся наўцёк. Хутка цішыня йзноў запана- 
вала на ўсім адрэзку, і жаўнеры пачалі зыходзіцца ў групу. 
Не хапала шмат каго. Адсутнічаў і зьвязовы Пятрок. 

Я зірнуў на свайго сябру Андрэя, што вылез адкульсьці, і 
мяне зьдзівіла фахова зробленая, сьвежая перавязка на яго- 
най руццэ. 

Як, лёгка? -- пытаю. 

Лёгка. 

Ну, меў яшчэ шчасьце. А хто-ж гэта цябе так перавязаў? 
Як хто? Наша сястра. 

Яна тут?! Як-жа гэта? 

Ня ведаю, як яна сюды дасталася, але хіба тут, калі мне 
руку перавязала, -- Андрэй навет на фроньце не пакідаў свай- 
го філязафаваньня. 

-- Цікава, а дзе-ж Пятрок? 

2. Ня ведаю. Можа там... -- ён паказаў на кусты. 

Мы пайшлі на росшукі. Знаходзілі шмат каго. Учора яшчэ 
бадзёрых, вясёлых. Сваіх сябраў. Урэшцэ знайшлі й зьвязо- 
вага Пятра. Ягоная галава, разьбітая й акрываўленая, ляжала 
на руццэ ўчарашняй мэдыцынскай сястры, якая, пэўна, хацела 
зрабіць яму перавязку. 

І яе, відаць, сьмерць схапіла зусім нечакана. Некалькі куляў 
з скарастрэлу ўрэзалася ў дзявочыя грудзі. Яна не пасьпела 
навет закрыць вачэй. І глядзелі гэтыя вочы, як-бы абвінавач- 

ваючы севет У зробленай ёй крыўдзе. Цяжка забыцца такі по- 
зірк. Хоць прайшло ўжо дзесяць гадоў ад таго часу -- я нідзе на 
сьвеце ня сустрэў ні такога позірку, ні такіх вачэй. 


ж 
ж ж 


Пахавалі ўсіх у супольнай магіле. Як братоў. І таго зь Бе- 
ластоку, і таго з Смаленска. Без дамавінаў, простымі шынэ- 
лямі закрыўшы твары. А паміж імі і яе. 

І ляжыць цяпер, не саромячыся, адна між хлапцоў, што за- 
гінулі ў вабароне Бацькаўшчыны. 

А ніхто й да сяньня ня ведае навет ейнага імя... 


І 


Літа 








ВЫ 


ЗЬ ЛІРА-ПАЭМЫ «СЬЦЕНІ» 


ж 
ж ж 


Падыйшла і моўчкі села, 
прытулілася да цела. 

Ад цяпла і тонкіх ліній 
загарэўся ў сэрцы сіні 
аганёк... Пакратаў вусны 
і нясьмела словам луснуў. 
Няпрыкметнае такое, 


АВІАНННННВНННЯНЯНІН НАН? 


ЗаННІШОНОНЯНІНННННН ПА Ча ІНОПНШННННН 


Ніжэй друкуем 
аўтарам вершаў, напісаных ім коратка пе- 
рад вайной, падчас вайны й пасьля яе. Асоб- 


ныя зь іх друкаваліся яшчэ ў Менску або 





ратурны Дадатак 


Б 770 2 
і... СЁ 





Уладзімер Дудзіцкі 





Быбраныя вершы 


нізку выбраных самым 


зэ 





Ццц ЦЫ ЦНС НН Ве 


ў рататарных выданьнях на 
гледзішча на няштодзенныя асаблівасьці гэ- 
тых вершаў уважаем, што яны прыхільна 
будуць прынятыя нашымі чытачамі. 


І 








і пад радасьць чужую далонямі ляскаць, 
калі б'ецца жывое, праўдзівае слова. 


Волю слову й душы даць павінны, няйначай; 
песьню іншую прышласьці выкаваць трэба, 
каб грымела яна па-над енкам і плачам 

, . ад гразкіх каляін у блакітнае неба. 
эміграцыі. З 
Стрэнуць людзі тады песьню тую, бы дзіва, 
вазьмуць прагна -- зь вялікай уцехай, 

каб пад сонцам жылі і спакой, і праўдзівасьць, 
: каб жыцьцё ацьвярозіць сярэбраным сьмехам. 


АШПІНІПНННІНЕНІНІНА НІН НН 





А пакуль -- хай снуюць сьмерці чорныя здані, 
супыняцца прад імі -- ня трэба, ня варта: 
трэба йсьці, як ішлі, напярэймы жаданьням 
сьмела, 
мужна, -- 
ступою напорна-упартай. 
Менск, 7. І. 1942 


ЖЫВОЕ, ПРАЎДЗІВАЕ СЛОВА 


Песьціў доўга цябе, шанаваў і сьцярог, 
жывіў сумам і песьняй лясною 

у часіны крутыя ля чорных дарог, 

0, жывое, праўдзівае слова! 


Прачынайся, малю я, расьці і жыві, 

ня зьгінайся пад подыхам новым... 

ні пад ветрам тугім, ні на сьцежках крыві, 
о, жывое, праўдзівае слова! 


Кажным гукам зьвіні над маўклівасьцю ніў, 
мчыся ў Край мой на хвалях вясновых, -- 
сэрцы братнія стрэламі крыўды пратні, 

о, жывое, праўдзівае слова! 


Пабудзі, падымі і да зораў вядзі 
супраць плыні праз пушчы, дубровы... 
Волі цемра начы не здалее радзіць, 

о, жывое, праўдзівае слова! 


Песьціў доўга цябе, шанаваў і сьцярог, 
жывіў сумам і песьняй лясною 


не давала супакою... ЕЦ ЦІ НННВННІЦ І ЦЦНН НН НЦЦЧНЦНЕН ЦІ Цана НН ННАЦ ВЗ Н Наш Н А ЦІ Ў ЦН 
Я зірнуў у зоры-вочы, 
на облічча -- твар дзявочы, -- Напаілі смагу вуснаў ішла яна насустрач ветру. 
на вясёлкі броў і веяк, кроплі сьлёз ізь белых вішань... Прытуліцца 
грудзі -- белыя лілеі, - Боль і прыкрасьць насалоды, - хацелася да дрэва першага. 
хараство і крылы-рукі лепш зубамі камень грызьці. Над краем 
і адчуў цяжкія мукі... Песьняў пешчаныя роды маланкі стрэламі сінілі хмуры, 
запякліся каля выйсьця... сівыя й чорныя... 
ж Грымелі, нылі далі, 
ж ж ЦЬМЯНЫЯ Плямы 1 далей, -- 
ее нечакана 
Нацямочку з хаты выйшаў -- Якое сьвету хараство! ліпкім варам 
спакусіла чараўніца, -- На харасьцьве -- цьмяныя плямы. : б : і аб : 
каб да сонца зь белых вішань Ч . С хвалі горб тугі зямлі абдалі. 
росаў першаму напіцца ыя-ж рука дзівосны Тор Жывога ня было парад вачмі і сьледу, 
і прыслухацца да мовы пад сонцам мурзае вуглямі” а дзесьці 
траў і зор у небе чыстым, Чые-ж віднеюцца яшчэ РО Бой наба дыкі рогат... 
зьвіць у сподзеў адмысловы на небасхіле сілуэты? Каб. ажа любы мой"... 
слоў адборныя маністы; Ці не касу сваю Кашчэй 80 ведаць бы ведаў, 
акрапіць валогай сіні над галавой узносіць сьвету ня выйшаў сы. 
некранёнай вусны смагі, ў далёкую, нялёгкую дарогу... 
каб вятры не замясілі і краем левага пляча І шлях , 
чысьціні шальмоўствам сагаў... сьпірае глыбы хмар гарбатых? гразкім стаў няпрыкметна 
каб яна (мы каштавалі А можа варыць стравы чар пад нагамі, 
абяцанкі жоўтай скрухі) сваіх магутная Гэката? рот ні ўза ні ўперад 
, ... 
Вазнад босьнаю духу... Чарнеюць контуры на тле А побач -- 
сьвятла 1 сплюшчаныя рысы... паміж жоўтымі й зялёнымі кругамі -- 
ж Яшчэ ня ўмёр, яшчэ ня стлеў снавалі здані востралобыя... 
ж ж зарою высыпаны прысак... Ня верыў 
Шчэ драмалі струны ветру, Ліняе сьвету хараство, -- каб пачулі: сьвет цэлы, 
і сады усьцяж маўчалі, мяняе колеры і блікі. , 2“ Годзё!... 
толькі ўжо зямныя нетры Глядзіць вачыма зораў Створ Раптоўна -- 
адмыкаліся ключамі ... на вобраз Януса двулікі... з-пад грымот -- 
Рассыпаўся звон іскрысты Прага, 25. 4. 1945 прымчаўся голас дзікі: 
глыбіні на роснай стылі. . “7 Маланкі цемру расьсякуць... 
Шэлест лісьцяў - цымбалістых -- ЖЫВУ І НЯ ЖЫВУ сьвятло народзяць... 
выплываў у стройным стылі цудоўны прыдзе дзень... 
зь цішыні і нікнуў дзесьці Чым акрылю, усьцешу чым душу? дзівосны дзень 
ў ніцях польнасьці рудое. Якою песьняй абнадзею думы? вялікі М" 
Далікатна скроні песьціў З маленства на гарбе сваім нашу І навальніца йшла 
шоўк сьвітальны сырадою; пакунак не малы людзкога глуму. йшла зь пярунамі ў далі, 
напаўняў душу да сыць, ІШчэ на раду урок мне век Гармей, вятры, 
грудзі... Вылуш чыўшы змогу, каб не скрануў мой дух жывога духу. шалеючы, 
цалаваўся, змыўшы прыцеч, Усё, чым жыў, і край што меў на ўме, зьбіваліся із тропу. 
з хмаркай месячык двурог... расьпяла на слупох распусты скруха. -- Хто спыніць іх? 
ж Вось так жыву і ня жыву... Пяю, -- 0. хто-ж... 


ж ж 


Золак выцадзіў з-за пушчы 
полуд медзіва на стрэхі, -- 
цяжка раніцы расплюшчыць 
сум прытоптанага сьмеху. 
Ён тугі, як глыбы глейкі, 
быццам месівішча гліны... 
Распластаўся раптам нейкі 
над зямлёю сьвет савіны. 

І маўчала чараўніца -- 
макаў цьвет, зары мігценьне. 
Каля пнёў бярозак ніцых 
лбамі стукаліся сьцені; 

ад касьцей сухога хрусту 
варушыліся узвышшы... 


пяю ня новую -- старую песьню: 
«Аддайце радасьць звонкую маю, 
што моліцца ля родных весьніц. 


Пабачыць хочацца -- ды як -- яшчэ 

у цьвеце золата сваю уцеху, 

а потым -- вяне хай пагляд вачэй 

прад зьдзеклівым, хіжацкім сьмехам». 


Менск, 185. 2. 1933 
НАВАЛЬНІЦА 


На сьцежках крыжавых 
сустрэлі навальніцу 
пасьля гарачыні... 
Няўмольная такая 


Хто мор наш разгадае -- 
вар'яцкую жуду?... 
Пачуй мой, Неба, клопат! 


Плешчаніцы, 14. 3. 1943 


сьмела, 
мужна, -- 


НАПЯРЭЙМЫ ЖАДАНЬНЯМ 


ступою напорна-упартай. 
Рана струны душы лашчыць музыка часу -- 
песьняй дзікаю... гнуць да кален галовы 


у часіны крутыя ля чорных дарог, 
о, кывое, праўдзівае слова! 


Менск..., 11. 6. 1933 
І МАЛА СЛОЎ 


... І мала слоў, каб выказаць настой: 
мая туга -- бяз краю і бяз меры. 

А кажуць мне: душу вазьмі настрой 

і песьняй бі ў няходжаныя дзьверы... 


А дзе-ж яны у сьвеце гэтым, дзе, 
скажыце мне, дасьціпныя дарадцы? 
Ня лёгка, знаю, сэрцу без надзей 
ружовым цьветам маку загарацца, 


а песьні вольніцы зьвінець у сьне, 
адольваць сум -- душы галоднай лямант... 
Як мор, упарта, моўчкі па вясьне 

паўзуць здаля густыя веку плямы... 


Што-ж, снуюцца няхай сьмерці чорныя здані, 
супыняцца прад імі -- ня трэба, ня варта: 
трэба йсьці, як ішлі, напярэймы жаданьням 


І мала слоў, каб выказаць настрой: 

і шлях сьвятла і праўды сьвет зачынек. 
Ня плацяць ані гроша за пастой, 

а йсьці наперад сяньня -- немагчыма... 


Сьляпянка, 9. 5. 1931 


(Працяч на 5-ай бачыне) 








ЯНКА БРЫЛЬ 


Субардынацыя 


(Расказ журналістага) 


Ніжэй перадрукоўваем сатырычнае апавяданьне папулярна- 
га сяньня беларускага савецкага пісьменьніка, ляўрэата Ста- 
лінскай прэміі Янкі Брыля. Гэтае апавяданьне цікавае тым, 
што ў ім аўтар адважна высьмейвае гон беларускіх карыерыс- 
тых ці гэтак званых «самавысуванцаў» (глядзі аповесьць Ан- 
дрэя Мрыя «Запіскі Самсона Самасуя») да русыфікацыі, каб 
гэтым паказаць сваю «культурнасьць» і спадабацца расейскаму 
начальству. -- Рэд. 

ж 

На трэці дзень пасьля таго, як я пераехаў у Менск, давяло- 
ся пайсьці ў тэатр. Па запрашальных білетах, з жонкай. 

Вечар быў з дакладам і канцэртам пасьля перапынку, пад- 
час якога заля напоўнілася амаль удвая. 

Хвілін за дзесяць да першага званка, забясьпечыўшы сабе 
месца, выйшлі мы з Аняй у фае. Ну, ходзім, глядзім на сьце- 
нах партрэты артыстых, перажываем, так сказаць, уступ да 
культурнага адпачынку. Пасьля -- гляджу Я -- ад гардэробу 
йдзе ў наш бок мужчына. Таксама з жонай і, звыш таго, у 
акулярах і з папкай падпахаю. Гляджу і вачом ня веру -- 
Жэнька Лопух! Веру -- ня веру -- веру -- ён! Тут я забыўся 
на ўсе ўмоўнасьці, пакінуў жонку і -- насустрач. 

-- Жэня, браток! Як маешся”!. , 

Ну і ў вабдымкі яго хацеў, -- то-ж цэлых восем год ня бачы- 
ліся. 

Ён пазнаў мяне, як быццам, не адразу. Прыглядзеўся, грун- 
тоўна вывучаючы пытаньне, праз акуляры, а тады і сам пра- 
цягнуў руку. -- А, Чыжэвіч, вітаю вас, вітаю. Мая супруга, - 
гаказаў. 

«Супруга» ў панаксаміце із шлейфам і з высотнай завіўкай, 
даволі вяла працягнула мне аголеную да пляча, а ў далоні 
халаднаватую і нібы бясьсільную руку і неяк паблажліва- 
стомлена прамовіла: 

-- Паліна Ісідараўна. Вельмі прыемна. 

Я, вядома, таксама сказаў, што мне вельмі прыемна, а тады 
ўспомніў пра жонку: 

-- Аня! -- паклікаў я ня зусім сваім 
сюды! 

Падвёў яе да Жэнькі, і ён, дастойна прыгнуўшыся ў лёгкім 
паклоне, буркнуў сваё імя ці, можа нешта іншае. Жонка яго, 
таксама як і мне, працягнула Ані сваю руку без касьцей, яшчэ 





голасам. -- Аня, ідзі 


больш, чым мне, паблажліва паведаміла, што ёй вельмі пры- 
емна. 

Тады мы апынуліся на двух розных берагох шырокай, глы- 
бокай і, галоўнае, халоднай ракі. 

-- Ну, як жывеш?! -- крычаў я із свайго берагу, дзе заста- 
ліся мы з Аняй. А Жэнька адказваў важна і ціха, але так, 
што я чуў: 

-- Нічога Дзякую. Як вашы посьпехі? 

Жонкі нашы маўчалі, і кажнай зь іх, асабліва-ж, відаць, 
маёй, халодная рака здавалася яшчэ шырэйшай, чым нам. 

-- А што гэта ты, Жэнька, пачаў зы мною выкацца?! -- 
гукнуў я, стараючыся перадаць на той бок і ўсьмешку сваю, і 
ўсё пачуцьцё нашай даўняй дружбы. 

Ён, здаецца, ні ўсьмешкі маёй не заўважыў, ні пачуцьця не 
ўлавіў. Рака пачала пашырацца ў мой бок, насядаючы шэра- 
халоднымі хвалямі на мае туфлі і калошыны штаноў, а з таго 
берагу ледзь чуўся голасе: 

-- Ды... што... вы... што... вы... 

І нешта яшчэ больш нявыразнае. 

Нас выратаваў трэці званок. Ужо з аскомай на зубах мы 
кінулі адны адным «пакуль» і разышліся -- хто ў партэр, хто 
Ба балькон. 

-- Калі ты яшчэ раз мяне да занудаў такіх падвядзеш, -- 
шаптала Аня, не паварочваючы твару ў мой бок, -- дык я табе 
падзякую ня так... 

--- Ну, ціха, ціха. Пасьля. 

Ды гэта не падзейнічала. У вадказ мне давялося пачуць 
шыпячае, напоўненае разбуральнай страсьцю: 

-- Падхалім... няшчасны... 

І тады пачаўся вечар. 

На сцэну выйшаў прэзыдыюм, яго віталі воплескамі, пасьля 
старшыня вечара назваў дакладчыка і зноў пачуліся, праўда, 
больш вялыя й рэдкія, апладысмэнты. 


«Стой, брат! -- прытармазіў я самога сябе. -- Аглух ты 
сяньня, ці што?» 

Так, гэта ён, -- да трыбуны ішоў, нясучы тую самую папку, 
Жэнька, -- Яўгені, ды яшчэ які!.. Я дастаў зь кішэні свой 
запрашальны білет, заглянуў. 

«А, чорт!..-- зноў вырваўся з душы нячутны вокліч: Асьлеп 


ты сяньня, ці ішто?!.» 

Сінім па беламу ў білеце стаяла: дакладчык Я. М. Лопухаў. 
І сапраўды -- Я. М. -- гэта-ж Яўгені Міхайлавіч, той самы 
Жэнька, а Лопухаў -- той самы Лопух, толькі нядаўна пад- 
культураны! Я разгарнуў і жончын білет, тое самае. Так!.. 

Тым часам Жэнька пачаў. Ён гаварыў сваё, а слухачы -- 
сваё; ён -- голасна, яны -- іў залі, іў прэзыдыюме -- шэптам. 
Большасьць, аднак, маўчала, і я належыў да яе. Па звычцы 
газэтчыка, я думаў спачатку пра хлёсткі, зьедлівы фэльетон, 
які варта было-б напісаць пра тых дакладчыкаў, што ўмудра- 


юцца засушыць любую тэму, любое сьвята... А Жэнька ка- 
рміў нас макухай свайго красамоўства, паіў нае прэснай вадой 
нудоты, сам запіваючы гэта даволі часта і заўсёды кароткім, 
салідным глыточкам чаю. І вось я зноў пачаў думаць пра вы- 
находзтва, над якім зь перапынкамі думаю ўжо цэлых пяць 
гадоў. 

Гэта -- трыбуна з мэханізмам, які вымяраў-бы і колькасьць 
1 якасьць слоў дакладу. Лічыльнік, -- галоўнае ў мэханізьме, 
які павінен прынесьці мне славу і ўдзячнасьць суайчыньнікаў, 
-- будзе працаваць з абмежавальнікам, гранічна чулым да слова 
-- на даўжыню, шырыню і глыбіню яго. Як толькі дакладчык 
пачне, што называецца, цягнуць валынку, -- лічыльнік націсь- 
не на абмежавальнік, абмежавальнік -- у сваю чаргу -- на 
выкідальнік, і вось, на радасьць слухачом, дакладчык пра- 
вальваецца на глыбінным ліфце пад сцэну, дзе атрымлівае, па 
выбару, вядро вады або халодны душ--і тое,і другое за кошт 
таварыства па распаўсюджваньню ведаў... 


Я думаю, а Жэнька гаворыць. Ды што гэта - - ён раптам 
зьнікае за трыбунай!.. Я ледзь не ўстаю і напружваю слых, 
на які, здаецца мне, вось-вось абрынецца вадапад здаволеных 
воплескаў. Ды не, -- гэта з Жэнькавай папкі сасьлізнуўся, 
упаў на падлогу адзін лісток дакладу. Жэнька нагнуўся. і 
вось адтуль, з-за трыбуны, пакуль дакладчык грэбаецца зь 
непаслухмяным лістком, амаль зусім выразна гучыць працяг 
дакладу. З галёркі, дзе моладзь, чуецца сьмех, а потым апла- 
дысмэнты. У партэры і ў прэзыдыюме -- ажыўленьне. Ды 
Жэнька ня губляецца -- нейкі момант настойлівасьці, і вось 
зноў вязьне на зубох макуха, а нудота цячэ іцячэ... 


У перапынку Аня зы мной не гаворыць. Яна застаецца на 
месцы, я іду курыць 


У курылцы, дзе людзі адчуваюць сябе і збліжаюцца больш 
проста, -- ну, як бывала ў маленстве, у школе, на вайне, -- я 
нечакана сустракаюся з Жэнькам. Мы проста ледзь ня су- 
тыкнуліся і -- што ты будзеш рабіць! -- прыйшлося спыніцца 
1 навет пачаць гаворку. Мы перакінуліся адным-другім пу- 
стым па сутнасьці словам, лавіруючы паміж ты і вы, а потым 
ён неяк нечакана і зусім загадкава папрасіў мяне зайсьці да 
яго... вядома, на службу і пасьлязаўтра, у дзевяць нуль-нуль. 
Назаўтра таксама быў рабочы дзень, -- аднак -- на пасьля- 
заўтра... Так і сказаў -- із шматкроп'ем. Мы разьвіталіся ўжо 
навет без тае часовай, вымучанай блізіні, Зь якой пагаварылі 
некалькі хвілін. 


Аня мая г ня злосны чалавек. У дарозе яна разрагаталася 
з важнасьці маёй сустрэчы і яе знаёмства, а потым, калі я рас- 
казаў пра наша з Жэнькам мінулае -- абуралася разам зы 
мной і разам рабіла вывады і абагульненьні. 

А ўсё-ж мы вырашылі ,што да Жэнькі -- пасьлязаўтра, у 


Зе 40-41 (270--271) 


Рыгор Крушына Ул. Клішэвіч 





ВЕРА Ў СЛОВА ЗАЧЫНІЎ ЗА САБОЮ 


Так, даўней па вёсках гора пекалі 
І жылі на горкай лебядзе. 
Бедзьмакамі сьвет муціўся некалі, 
Іх клялі ў накліканай бядзе. 


Зачыніў за сабою дзьверы 
І нікога у сад ня пушчу, 
Каб сваімі вачыма ня мерыў 


а, Н: быльлё, ні паросты хвашчу. 
І падзіў, і ўрок, і сны трывожныя... 


На жніве змагаліся з тым злом: 
Абжыналі жыта прыдарожнае 
Ды вязалі жычкаю залом. 


І назначыў на дзьверцах знакам -- 
Захаваньне ўва ўсім пекнаты: 
Уваход забаронен сабакам, 


Фа “ Я Ня пушчаю ў сад каты. 
Чараўнік імчаўся зданяй шпаркаю, У цца ў вад кат 


А за ім грымелі пяруны. 
Ён насланьне гнаў над гаспадаркаю, 
Падымаў нябожчыка з труны. 


А гасьцей наплыло нямала, 
Мой настрой то гарэў, то гае. 
Багдановіч прыйшоў, Купала, 
Расьсяваў наўкол насеньне кепскае, Прывітаўся ІЦаўчэнка Тарас. 
Каб яно бур'янам парасло. 

Каб стагнала цяжка глуш палеская, 


Дзе стаіць самотнае сяло. 


Пакланіліся Байран і Шэлі, 
А Кутул дык шагаў толькі сам, 
Гётэ з Шылерам важна селі, 


Зло ішло... Карова забадалася А за імі Амар Хайям. 


І давала мала малака: 
У бядзе ізноў бяда складалася 


Дантэ стаў із сваёй Бэатрычэ, 
На таго старога ведзьмака. 


Паказаліся Пушкін і Блок. 
Чую, хтось мяне раптам кліча: 


Замаўлялі штосьці над карэньнямі, Вунь Шэксьпір ужо топча здалёк 


І цадзілку мялі ў саганох, 
Кіпяцілі зь зельлем белапенную, 
Каб нячысьцік скурчыўся і ссох. 





Уладзімер Дудзіцкі 





На яго ступалі зь песьнятворамі, 
З конаўкай нашэптанай вады, 
Уначы мярцьвілі загаворамі -- 
Ў сілу слова верылі дзяды. 











БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Усхвалёваны шорах нейкі, 

І уласным вачам недавер -- 
Гэта крочаць вялікія Грэкі: 
Эўрыпід, і Сафокл, і Гамэр. 


А мой сад у чароўным цьвеце, 
Розных колераў кветкі ёсьць, 
Ды Гамэравы вочы ня сьвецяць, 
Каб пабачыць усю прыгажосьць. 


Падрыхтована стол да абеду, 
Беларускі абрус на стале. 

--Ція марыў, што ў госці прыеду?..-- 
Так з прамовай Гамэр устае. 


- 


-- Ці я марыў што ў гэтай краіне 
Празь дзьве тысячы зь лішнім год 
Маіх песьняў агонь не астыне 

І што песьні сьпявацьме народ. 


Толькі тут захаваліся песьні, 

Толькі ў іх чую голас душы. 

Сьвет астатні пасьпеў ужо сплесьніць 
І паэзіі дух патушыць. 


Дух узносіцца іскраў Божых, 
Духам чыстым я сам жыву. 
Край мой любы і край прыгожы, 
Прад табою хілю галаву. -- 


Выбраныя вершы 








(1 





Сеў Гамэр. Яго мудрыя словы 
Узварушылі сэрцаў стук. 

Знакам згоды сьхілілі галовы 
Без плясканьня ў далоні рук. 


А цяпер ён ішоў памалу 

І паказваў рукою ўсім: 

-- Я цалую сягоньня Купалу, 
Сябра мой Багдановіч Максім. -- 


17 ліпеня 1955 г., Каліфорнія 


БЕЛАЯ КВЕТКА 


Белая кветка шыпшыны завяла. 
Лісьцікі вецер растрос і раськідаў, 
Адны зь іх павісьлі на голачках дзідаў, 
Звалілася іншых на землю нямала. 


Вецер і сонца над імі сваволіць, 
Цёмная ноч закалдоўвае цішшу. 
Кветкі галоўкамі больш не калышуць, 
Ім не падняцца ўжо болей ніколі. 


Чорны узор на ёй сьмерць малявала. 
Можа спажытак галодных акрыдаў? 
Лісьцікі вецер растрос і раськідаў, 
Белая кветка шыпшыны завяла. 


11 чэрвеня 1955 г., Каліфорнія 


гт значана асанна кааусна т акр лачак ааштэзаласаах анат. з 








ля РОДНАЙ БАЦЬКАЎСКАЙ МЯЖЫ 


Ля роднай бацькаўскай мяжы 
мне доля жыць прыгаварыла; 
надзейна там я палажыў 

учора сноп сваіх зажынак... 


Васковы стан перавязаў 
удубальт моцным перавяслам. 
З вачэй гарачая сьлаза 

на сноп упала -- не пагасла. 


Сьцябло сатлее; будуць жыць 
зярняты -- золата крышталі; 
ля роднай бацькаўскай мяжы 
мяне калосьсем прывітаюць. 


Бэрлін, 12. 9. 1944 
НЕ ЗРАКУСЯ 


Хіба шмат такіх вось -- нашых раніц 
ёсьць дзе-небудзь у якой краіне? 

І раса сьлязою ногі раніць, 

і сады цьвітуць пад небам сінім. 


У гаі альховым -- каля млыну, -- 
улагодзіўшы ўчарашні клопат, 
дзіўны россып песьняў салаўіных 
абуджае соннае балота. 


Прачынаюцца двары і хаты. 

І ўжо дзесьці каля вёскі нейкай 
хтосьці першы раз яшчэ пакратаў 
струны постуховае жалейкі. 


Ветрык спуджаны з кустоў вільготных 
выбег, -- лісьцем зашумеў нясьмела. 
Бабы б'юць кужэльныя палотны 

на мурожным беразе аселіц. 


Не, ніколі ні ў вадной краіне 

не знайсьці такіх дзівосных раніц. 
Не зракуся іх і не пакіну, 

хоць і сэрца моцна хто параніць. 


Барысаў, 7. 5. 1943 


(Заканчэньне ў наступным літарат. дадатку) 








Тут я ўстаў. Келіх скромнасьці быў дапіты і я шпурнуў яго. 


-- Добра, -- сказаў я. -- Мы таксама зробім із свайго боку, 


1945 г. 
(Працяг з 4-ай бачыны) Не памру я! 
АДВЯЧОРКАМ А ты -- гібей, 
парахнёю 
Я НЕ ПАМРУ Я й 
ўзхад мягне ў журавіне, чарней ля плоту. 
мары звоняць у званы. ў 
Веча сіні ць У Ні-то восень, ні-то вясна Наканоўвае шлях табе 
р сіні па даліне балацянай іржою лотаць. 
Расьцілае туманы. усьміхаецца мне у вочы 
Хітравата.. М 
. ае-ж раны шчымяць. 
На аблоні вечар млявы выто ўжо расьліны точа Дарма, -- 
а : 1 І чаць. а“? Я ; 
Лёг і слухае цішком, маю мудрыя ў хаце лекі. 
бн памацаць нраскіитравы Сырадоем -- Знаю, сорам зямлі трымаць 
кучаравым хмызьняком. , с : : 
учар валогай начы -- на грудзёх сваіх здань калекі. 
: умываецца спуджаны ранак... 
Пахне ладанам ракіта... К д й І ня восень, аднак, -- 
І крычыць мая душа -- ропляй першай расы лячыць , , 
іў я прабую старыя раны... вясна 
Дзесьці ў кляштары забытым усьміхаецца мне у вочы 
Незабытая імша. . . . 
Зіхаціць на далонях рук. хітравата. 
Бомы льлюцца, будзяць далі Углядаюся: Яна, яна. 
” М" што за цуды? І зямлю ўжо расьліны точаць. 
Глуха стогне медзь званоў. Х:6 Малай 
Бомы штосьці мне згадалі ' ач пто Я бор, . Барысаў, 3. 4. 1943 
І сагрэлі наквець сноў. калі узачыўу крутнку оруду: 
1928 г. 
ЕЎ, ы ХУТЧЭЙ, ХУТЧЭЙ 
ПАД СУЗОР'ЕМ СТРАЛЬЦА я : 
І 
Т нюткае рана нарада З-пад сьнегу першы “ішчэ храсток 
Ляжыць Стральца сузор'е алі а нра , за ц Баі 49 пабачыў першы раз я ўчора. 
На недасяжным шчасьці. уна, У у дваіцца: хутчэй, хутчэй, о, хараство, 
Хачу агню раскласьці , пратні кару дарогаў чорных! 
Ў халоднае надвор'е. У падсу я зтартаю усе б, 
можа блага, а можа й добра... 0; 
Няхай у паляваньні Зноў праява: а Зірні ты: шэры красавік 
У , эноў пр: : ідзе, набракшы сокам глебы. 
Страла нясецца песьняй. ў жывой расе Навошта-ж мне душой крывіць? 
Штораз яна балесьней ачынны в з.  ” 
раз . пазнаецца зл обра вясна, як хлеб, жывому трэба. 
Мяне нізае, раніць. - 
Устрасаю далоні. “ Я 
Я пад Стральцом ахвяра... “ава д Таму й хвалюе так храсток, 
Таму і неспакойны . з-пад сьнегу ўбачыў што я учора 
аму вспакойн і самога сябе зьнявечыў.. айч У Уз У Учора, 
Іду, любоўю ўпойны, І ня жоўты вядзьмябскі брыж Хутчэй, хутчэй, о хараство, 
І ў зорах -- мая мара. ружавей, д Р Р пратні кару дарогаў чорных. 
ы 
-. 1924 г. а зораў сьвечы... Плешчаніцы, 27. 4. 1943 
дзевяць нуль-нуль -- я зайду: проста ўжо дзеля спартыўнай хустачку. Тут мяне яшчэ раз выратаваў званок. Сакратарка 
цікавасьці. прайшла за дзьверы, забраніраваныя дэрманцінам, выйшла на паркет. 
І я пайшоў. адтуль і сказала: 
Праўда, час быў назначаны ня вельмі зручны, -- ноч я дзя, -- Калі ласка! Яўгені Міхайлавіч просіць. 


журыў у рэдакцыі і дарэчы было-б паспаць, але слова -- сло“ 
вам. 

Выйшаў я значна раней, каб зайсьці па дарозе ў цырульню. 

Тут у нас адбылася трэцяя сустрэча, таксама як і першыя 
дзьве, нечаканая. Жэнька таксама зайшоў пагаліцца. 

Убачыўшы яго, я ўспомніў словы гогалеўскага гараднічага: 
«Полно! я не памятозлобен», і ўсьміхнуўся падаўнейшаму, па- 
сяброўску. 

-- Здароў, браток, -- сказаў я, працягваючы руку. 

Ды ён раней, чым працягнуць мне сваю руку, дакрануўся 
ёю да поля капялюша зусім па-трыбуннаму і салідна прагу- 
дзеў: 

-- Вітаю вас, вітаю... 

У пачакальным пакоі нікога, апроч нас, ня было, аднак ён 
спытаўся, хто крайні, а я адказаў, што я. Тады я ўзяў із столі- 
ка нумар газэты, па якім сяньня дзяжурыў, 1 палез у яго раз- 
варот, а Жэнька ўсё трубіў ды чмыхаў у хустачку, яшчэ не 
адыйшоўшыся ад вешалкі. 

Ды вось зазьвінеў званок. 

Урачыста, як пераможца зь лягеру дэмакратыі, я прайшоў 
да крэсла і сеў -- першы. Жэнька ўвайшоў хвілін празь не- 
калькі, калі я ўжо сядзеў намылены. Яго намылілі таксама.. 
Абодва мы адчувалі галёгку і ўдзячнасьць да слаўнай і не- 
сьмяротнай прафэсіі цырульнікаў, -- цяпер ужо зусім нату- 
ральна мы можам з Жэнькам маўчаць і не глядзець адзін ад- 
наму ў вочы. 

Мяне падмаладзілі першага. Я апрануўся і ў нерашучасьці 
-- што рабіць? -- закурыў. Ды вось выйшаў і ён. У гэты час 
насьценны гадзіньнік захроп і паволі, пакуль Жэнька апра- 
наўся, прабіў дзевяць разоў. 


-- Спазьняешся, -- сказаў я, а ў думках -- ужо ня могучы 
так недарэчна жартаваць уголае --- дадаў: -- Ці лепш -- за- 
трымліваешся. 

-- Ну, што-ж, хадзем, -- сказаў ён замест адказу, і мы па- 
йшлі. 


Хады было на пяць хвілін, а тэм для гутаркі -- яшчэ менш, 
-- надвор'е, якое мы абодва бачылі, навіны, якія мы абодва 
чулі... Ды вось і пад'езд яго ўстановы, вось і чацьвёрты па- 
верх, і прыёмная. 

-- Прашу распранацца, -- сказаў ён, а сам у паліто і ў 
капялюшы прайшоў у свой кабінэт. 

Я распрануўся, яшчэ ўсё спакойна цягнучы гаркаваты на- 
пітак зь келіха скромнасьці, і разгублена палез у кішэню па 


І тут ён -- у мінулым Жэнька Лопух, партызан аднаго зы 
мною атраду, пасьля работнік адной зы мною абласной газэты, 
-- цяпер паўстаў перада мною ўва ўсёй сваёй велічы. 

Тоўсты і вялы з раптоўнага перакорму, да сьмеху важна 
надзьмуты, ён сядзеў за пісьмовым сталом і ўжо трымаў над 
папераў тоўсты чырвоны аловак. Для паўнаты ўзьдзеяньня 
-- устаў і паволі, шырокім крокам выйшаў з-за стала. 


-- Прашу, -- паказаў мне на абабітае скурай крэсла і, як 
здалося, ледзь не дадаў: «Вітаю вас. Слухаю». 
Мы селі. 


-- Ну, вось... Здаецца, Алег Пятровіч? 

Ён усміхнуўся, задаволены тым, што памятае імя ня толькі 
маё, але й майго бацькі, калісьці радавога партызана, а цяпер 
радавога калгасьніка. 

-- Я вас, Алег Пятровіч, запрасіў па наступнай справе. 

Ён памаўчаў. 

-- Быў у мяне нядаўна Уладзімер Канстанцінавіч Дарожка. 
Памятаеце: Валодзька, яшчэ з партызанскай газэты? Цяпер 
ужо даволі салідны таварыш, і на даволі адказнай працы. 1-- 
як ні дзіўна -- піша таксама. Вы ўсё больш, як я чуў, у сэньсе 
фэльетонаў... Вельмі правільна, зрэшты, -- крытыка зьнізу ў 
сучасны пэрыяд нам з вамі вельмі патрэбна. А таварыш Да- 
рожка напісаў гісторыю нашай партызанскай брыгады. Уся, 
так сказаць, эпапэя. Я пакуль што ня меў магчымасьці грун- 
тоўна пазнаёміцца зь яго работай, але, наколькі мяркую зь 
яго расказаў, нашы з вамі імёны таксама займаюць там адпа- 
веднае месца. 

Ён усьміхнуўся, катаючы тоўсты чырвоны аловак у паль- 
цах абедзьвюх рук. 

-- Ну, дык і што? -- спытаўся. 

-- Справа ў тым, што мы з вамі павінны таварышу Дарожку 
дапамагчы. Гісторыя ёсьць гісторыя, і ніхто ня мае права 
ўтойваць яе ад пакаленьняў. Тым больш, у сучасны пэрыяд. 

-- Ну, а пры чым тут Я? 

-- Непасрэднага дачыненьня ў нас з вамі, вядома, няма. 
Аднак ёсьць думка, што іменна нам з вамі неабходна дапамат- 
чы таварышу Дарожку давесьці сваю працу да шырокага са- 
вецкага чытача. Я па сваёй лініі, параіўшыся ў вадпаведных 
інстанцыях, зраблю, што палічу магчымым і неабходным, а 
вас, як чалавёка, які валодае пяром, і наогул, паколькі вы 
цяпер у сталіцы, прашу дапэмагчы гэтай справе па сваёй, так 
сказаць, лініі. Падшліфаваць там, скажам, літаратурны стыль, 
паглядзець наконт сюжэту і паасобных эпізодаў, ну, ізакінуць 
слова ў рэдакцыі. Вам гэта, я сказаў-бы, зручней. 


што палічым магчымым і неабходным для нас у сучасны пэ- 
рыяд. Мы павінны толькі, паважаны таварыш Лопух, параіц- 
ца ў вадпаведных інстанцыях, прадумаць пытаньне, а тады... 
Зрэшты, -- прашу прабачэньня! 

Я павярнуўся, дайшоў да дзьвярэй, цьвёрда зачыніў іх за 
сабою, нэрвова хутка накінуў на плечы свой карэспандэнцкі 
дажджавік і выйшаў. 

Што ён рабіў -- ішоў за мною, хоць да дзьвярэй ці застаўся 
на месцы -- ня ведаю. Ды і ня важна. Жэкька Лопух стаіць у. 
вачох маіх і цяпер... ці, лепш сказаць, сядзіць перада мной 
за сталом, з тоўстым тварам і тоўстым алоўкам, зь мінай вяр- 
шыцеля лёсу, з сытай усмешкай тупіцы, якому не хапае толь- 
кі ўсесаюзнай вядомасьці... 

«Полна! Я не памятозлобен». 

А толькі хацелася-б вельмі, -- і я думаў аб гэтым, ідучы 
цераз парк дахаты, -- хацелася-б вынайсьці такі спосаб пры- 
мушаць перажыты час адкручвацца назад, як гэта можна ра- 
біць зь кіностужкай. Мне шмат ня трэба, -- адкруціць-бы 
толькі назад на тры дні, лічачы з таго моманту, калі я сеў 
перад Лопухам у мяккае скураное крэсла. 

Тое, што ён гаварыў, а я цярпліва слухаў, -- пра бяздарны 
і так даўно ўжо вядомы мне рукапіе Дарожкі, пра нашы з 
Лопухам прозьвішчы, якія павінны натхняць пакаленьні, -- 
усё гэта я адрэзаў-бы і, як засьвечаны брак, выкінуў-бы ў 
кошык. А тады закруціў-бы кіноплёнку нашых трох дзён на- 
ступным чынам. 


Вось мы ўсталі зь ім ад стала ў кабінэце і пайшлі назад у 
цырульню, увачавідкі абрастаючы... Не, пайшлі-б мы паголе- 
ныя, расплаціліся-б у касе, селі-б у крэслы, майстры напуд- 
рылі-б нас, асьвяжылі-0б, тады пагалілі-б, тады мы ўсталі-б з 
крэслаў аброслыя, а тады... Цяжка, чорт вазьмі, думаць ззаду 
наперад! 

Ды і ня трэба! Мне проста вярнуць-бы той вечар нашай су- 
стрэчы ў тэатры, каб іменна там усё пачалося круціцца нар- 
мальна, каб мы абодва ўсьцешыліся гэтай сустрэчы, пагава- 
рылі, як таварышы... Каб не прапала тое -- дружба наша! -- 
што не павінна прападаць, як не павінна зарастаць тваньню 
чыстае возера... Ну, ці іншае там адпаведнае параўнаньне. 
Мне знайсьці-б толькі той пракляты момант у жыцьці чала- 
века, калі ён пачынае рабіцца сьвіньнёй, -- каб налажыць на 
яго, на той зародак хамства, абмежавальнік, а потым, калі 
спатрэбіцца, дык ужыць 1 глыбінны ліфт... 

Ды гэта мне, відаць, ня ўдасца... 

Застаецца адно -- напішу я пра Лопуха фэльетон. 

Янка Брыль 
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Кнігапіс 


Еніга аб беларускім тэатры й драме 


»ТНЕ ВУЕГОВО55ІАХ ТНЕАТЕЕ АМ Р КАМА" Бу УІдаіпі: 5едаго. Везеагёі Ртгоргапа 


Кніга Ул. Сядуры «Беларускі тэатр і 
драма», якая выйшла сёлета ў свет у 
ангельскай мове ў выданьні амэрыкан- 
скае «Дасьледніцкае праграмы СССР» -- 
першая салідная праца, прысьвечаная 
гэтаму пытаньню. 

Гісторыю тэатру нельга адарваць ад 
гісторыі народу: інтэнсыўнасьць разь- 
віцьця тэатральнага мастацтва цесна 
павязана з пульсам грамадзкага жыць- 
ця, і зьмест гэтага мастацтва, як чуль- 
лівы барамэтар, паказвае грамадзка-па- 
літычнае «надвор'е». Залатая эпоха Пэ- 


грыклеса ў клясычнай Грэцыі дала не- 


параўнальны тэатр элінаў, рэзанансу 
якога не змаглі прыглушыць тысячаго- 
дзьдзі; цёмная эпоха сярэднявечча па- 
радзіла сваеасаблівыя тэатральныя жан- 
ры; цудоўныя майстры драматургіі 
ўпрыгожылі эпоху Рэнэсансу; Францу- 
ская Рэвалюцыя выклікала да жыцьця 
новы тэатральны зьмест, -- імкненьні 
кажнае гістарычнае эпохі й мэнталь- 
васьць кажнага народу знайшлі свой 
адбітак у тэатральнай эстэтыцы, далі 
ёй сваеасаблівую непаўторнасьць, склалі 
асобны тэатральны стыль. Таму й гісто- 
рыя тэатру прываблівала дасьледнікаў 
культуры, і гэтаму пытаньню прысьве- 


чаныя шматлікія й глыбокія зьместам 


працы. 

Гісторыя беларускага тэатру, як сама- 
стойная дысцыпліна, доўгі час не зна- 
ходзіла адпаведнага дасьледніка. Нека- 
торыя дадзеныя зь гісторыі тэатральна- 
га мінулага ў Беларусі можна знайсьці 
ў працах зь гісторыі расейскага й поль- 
скага тэатраў. Аднак першы, хто заціка- 
віўся гэтым пытаньнем, як самостойнаю 
галінаю, быў наш выдатны драматург 
Франціцак Аляхновіч, які ў 1924 с. вы- 
даў у Вільні кнігу «Беларускі тэатр». 
Кніга гэтая зьмяшчае характарыстыку 
беларускага тэатру дасавецкага пэрыяду 
і ахоплівае, гэткім чынам, толькі пэры- 
яд тэатральных пачынаньняў. Спробы 
іншых тэатраведаў пашырыць і пра- 
доўжыць працу над дасьледваньнем да- 
лейшага разьвіцьця беларускага тэатру 
не далі канкрэтных вынікаў, бо матар'я- 
лы гэтых дасьледваньняў загінулі ў часе 
разгрому беларускіх культурных сілаў у 
падсавецкай Беларусі ў 30-х гадох. Асоб- 
ныя артыкулы аб праблемах тэатраль- 
нае культуры БССР і рэцэньзіі на спэк- 
таклі беларускіх тэатраў, раськіданыя 
га бачынах савецкае пэрыядычнае прэ- 
сы, у бальшыні выпадкаў недаступныя 
чытачу. Апрача таго, дзеля свае тэндэн- 
цыйнасьці яны ня могуць даць запраў- 


ссянага вобразу тэатральнага жыцьця ў 


савецкай Беларусі. 


ж 
ж ж 


Праца Ул. Сядуры -- гэта першая 
спроба даць вольную ад тэндэнцыйнасьці, 
сынтэтычную гісторыю беларускага тэ- 
атру -- ад ягоных крыніц аж да нашых 
дзён. Кніга складаецца з чатырох час- 
так: перадсавецкі пэрыяд (крыніцы бе- 
ларускага тэатру, тэатральныя пачы- 
наньні ў ХІХ ст., нашаніўская пара), гі- 
сторыя разьвіцьця Першага Белару- 


скага Дзяржаўнага Тэатру -- БДТ І, гі- 
сторыя разьвіцця Другога Беларускага 
Дзяржаўнага Тэатру -- БДТ 2 (які па- 
сьля Другое Сусьветнае Вайны атрымаў 
назоў тэатру імя Якуба Коласа) і гісто- 
рыя вандроўнага тэатру Уладыслава Га- 
лубка. Гэтакім чынам, праца Ул. Сяду- 
ры ахоплівае ўсе найважнейшыя этапы 
й разьдзелы беларускага тэатральнага 
жыцьця. Багатая фактычным матар'я- 
лам, кніга праводзіць чытача праз эпоху 
станаўленьня беларускага тэатру; праз 
кароткі пэрыяд «рэнэсансу» беларускай 
тэатральнай культуры ў 20--28 г. г., калі 
таталітарны рэжым Яшчэ ня так моцна, 
як пазьней, скоўваў разьвіцьцё творчае 
думкі; праз багаты жахлівымі падзеямі 
наступны пэрыяд, калі тэатр стаўся 
толькі прыладай для мастацкага ажыць- 
цяўленьня палітыкі партыі. Перад чыта- 
чом паўстае галярэя вобразаў выдач- 
ных прадстаўнікоў нашай тэатральнай 
культуры -- драматургаў, рэжысэраў і 
актораў, якія ў вабставінах сталай не- 
бясьпекі пераследваньняў за ўсялякія 
«ўклоны», тварылі малады беларускі 
тэатр. Аўтар кнігі знаёміць чытача із 
стылявымі асаблівасьцямі гэтага тэатру, 
разгортваючы перад ім, на падставе гі- 
старычных дадзеных і арыгінальных 
дакумэнтаў, складаны вобраз стылявых 
мэтамарфозаў, што паўставалі ў выніку 
зьменаў фарватэру партыйнага карабля 
ды ў выніку змаганьня між прадстаў- 
нікамі розных плыняў тэатральнае эстэ- 
тыкі. 


Шматлікія фатаздымкі, прыкладзеныя 
у канцы кнігі, частка зь якіх ужо даўно 
сталася архіўным забыткам, прадстаў- 
ляюць выдатных тэатральных дзеячоў 
і паасобныя сцэны тэатральных паста- 


новак. 
У багатую бібліяграфічную частку 
ўваходзяць сьпісак беларускіх драма- 


тургічных твораў, літаратура да гісто- 
рыі беларускага тэатру й пералік паасоб- 
ных артыкулаў аб беларускім тэатраль- 
ным жыцьці ў пэрыядычным друку. 

Канчаецца кніга пэрсанальным і прад- 
метным індэксамі. 


ж ж 


Праца, якую ўкладаў аўтар у сваю 
кнігу -- бяспрэчна, вялізарная. Адсут- 
насьць дадзеных зь гісторыі белару- 
скага тэатру выклікала неабходнасьць 
крапатлівага зьбіраньня матар'ялу, У 
бальшыні выпадкаў пераасэнсоўваньня 
яго з адпаведнымі вывадамі, і, пасьля 
гэтага, сынтэзу яго -- абагульненьне па- 
асобных дэталяў, фактаў і зьявішчаў у 
адзінае цэлае. Усе гэтыя этапы аўтар 
праводзіць добрасумленна й дасканала. 
Але на гэтым навуковы досьлед не кан- 
чаецца. Як вынік усяго працэсу дасьлед- 
ніцкае працы, звычайна паўстае нейкая 
рэзультатыўная раўнадзеючая, як экві- 
валент дзейнасьці розных паводля ха- 
рактару, накіраванасьці й інтэнсыўнась- 
ці сілаў. Гэтая раўнадзеючая ў пляне 
досьледу гісторыі беларускага тэатру 
мусіла-б паказаць, ці далі ўсе паасобныя 
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шматлікія інгрэдыенты гэтага зьявішча 
нешта новае, непаўторнае, ці засталося 
тое самае, што ўжо калісь было, і нічога 
новага сабой не ўяўляе. рэба адказаць 
на пытаньне, ці творчая практыка вы- 
датных майстроў нашага тэатральнага 
мастацтва -- драматургаў, рэжысэраў і 
актораў -- ня гледзячы на розьніцу іх- 
нае творчае індывідуальнасьці і на вы- 
мушаную неабходнасьць тварыць у ваб- 
ставінах таталітарнага рэжыму, ці дае 
гэтая творчая практыка гаварыць, што, 
як вынік складанага спляценьня палі- 
тычных і эстэтычных фактараў паўста- 
ла нешта новае, што характэрызуе сабой 
беларускі нацыянальны стыль У тэат- 
ральным мастацтве. Нам здаецца, што 
яснага адказу на гэтае кардынальнае 
пытаньне аўтар не дае, і ў чытача між- 
вольна ствараецца ўражаньне аб пэўнай 
эклектычнасьці беларускага тэатраль- 
нага мастацтва, якое склалася на базе 
выкарыстоўваньня творчага дазнаньня 
расейскага і эўрапэйскага тэатраў (як 
пачынае аўтар характэрыстыку стылю 
БДТ І, бач. 68), або зьявілася "толькі 
паўторам мастацкае практыкі «Маскоў- 
скага Мастацкага Акадэмічнага "Тэат- 
ру», «МХАТ», (як можна сьцьвердзіць 
зь ліста рэжысэра БДТ д С. Хачатурава, 
у якім ён называе гэты тэатр «плоць ад 
плоці й кроў ад крыві МХАТ"у», бач. 
264). 


Нельга гаварыць, што аўтар зусім не 
кранае паняцьця нацыянальнага бела- 
рускага стылю пры аглядзе творчае 
практыкі вядучых тэатраў Беларусі, але 
ён ужывае гэтае паняцьце хутчэй як 
дадатковае да прымату й прыёрытэту 
МХАТ-аўскай школы ў мастацтве гэтых 
тэатраў. У распрацоўваньні гэтага пы- 
таньня хацелася-б бачыць менш цыта- 
ваных выказваньняў іншых, небела- 
рускіх аўтарытэтаў, але больш сама- 
стойных аўтарскіх вывадаў, як вынік 
усебаковага апанаваньня фактычнага 
матар'ялу й глыбокага мэтадалягічнага 
аналізу творчае дзейнасьці паасобных 
стваральнікаў беларускага тэатру. 


Гэтым фактычным маар'ялам, як 
ужо адцемлена, кніга вельмі багатая. 
Бязумоўна, якасьць гэтая -- рэч толькі 
пазытыўная, але часам празьмерная 
дэталізацыя залішне абцяжвае дасьлед- 
ваньне і не дапамагае ягонай лёгіцы. 
Мы ня думаем, прыкладам, што камусь 
будзе цікава ведаць, што кампазытар 
Куліковіч у сваёй маладосьці часта на- 
ведваў тэатр міньятураў у Санкт-Пэтэр- 
бурзе, і мы сумляваемся, што якраз гэ- 
тая акалічнасьць бадай праз палову ста- 
годзьдзя адбілася на стылі й рэпэртуары 
кіраванай ім канцэртна-эстраднай групы 
«Жыве Беларусь!» (бач. 179). Побач з па- 
добнай празьмернай дэталізацыяй часам 
забываюцца аўтарам больш патрэбныя 
рэчы. Ён спамінае, прыкладам, нейкага 
камуністага Козакова, загадчыка ман- 
тавальнай часткі БД'Т І (ён навет і ў 
пэрсанальны індэкс трапіў, але ўжо як 
актор!), але зусім не спамінае прозь- 
вішча жанчыны-рэжысэра Гаянэ Туш- 
малавай, якая іцмат чаго зрабіла ў 


пэрыяд працы тэатру пад нямецкай 
акупацыяй. Не пададзеныя таксама про- 
зьвішчы кампазытараў, якія працавалі 
над музычным афармленьнем рэпэрту- 
ару БДТ І, хоць аб пазытыўных якась- 
цях гэтае музыкі аўтар гаворыць (9. 75). 
Ня зусім прадуманай здаецца нам фар- 
мулёўка аўтара аб тым, што музыка да 
тэатральных п'есаў, паступова «выдзя- 
ляючыся» з гэтых п'есаў, ператварылася 
ў опэрныя спэктаклі (б. “6). 

Некаторыя ацэны акторскага майстэр- 
ства зьяўляюцца недагаворанымі. Аўтар, 
прыкладам, піша, што часта вядучым 
акторам БДТ І даводзілася спалучаць У 
сваёй творчай практыцы розныя, а ча- 
сам і супрацьлежныя, акторскія амплюа 
-- ролі псыхалягічныя й рэалістычныя 
(актору Ўладамірскаму), і што актор 
заўсёды ўдала выходзіў з усіх цяжкась- 
цяў (б. 78). Цяжка пагадзіцца з падоб- 
ным «унівэрсалізмам» выдатнага актора. 
У ягоным творстве заўсёды ёсьць галоў- 
нае й другараднае, і націск трэба ста- 
віць якраз на галоўнае, бо гэтае галоў- 
нае й ёсьць ключ для разуменьня твор- 
чае індывідуальнасьці й творчага дыя- 
пазону актора. Аднак усе гэтыя й падоб- 
ныя ім недахопы зусім зразумелыя ў гэ- 
так шырака й глыбака задуманай працы. 


Салідны досьлед Ул. Сядуры, які 
абыймае 517 бачынак тэксту, бясспрэчна, 
прынясе сур ёзную дапамогу ўсім, хто 
цікавіцца гісторыяй культуры белару- 
скага народу ды паслужыць абшырнай 
крыніцай ведаў для чытача й навукоў- 
ца-чужынца, а гэтым і кладзе пачатак 
запраўды навуковаму распрацоўваньню 
пытаньняў зь гісторыі беларускага тэат- 
ру. Алесь Карповіч 


АННА Нана Нана ННННаНН Інна нн нне НН Нана НН НАН НАНЕ НО аННІНАНІННІННІНІННЕ 


Вогнішча 


(З успамінаў) 


Пагасілі вогнішча. Сьціхла каля яго 
песьня. Суцемкі... 


Здаецца, так нядаўна палымнела зыр- 
кае сьвятло, ды раптам -- пагасілі 
агонь. Адно толькі тлее прысак на шэ- 
рым попеле. Лёгкі подзьмух ветру нясе 
водгук апошняе песьні і ўскрослыя іс- 
кры. Лятуць зьнічкі і ўспыхваюць успа- 
міны. Нырца ў глыбінь мінулага, у вір 
трыццацёхгодзьдзя. І -- паўстае дарагі 
абраз: Менск, валізка з кнігамі, собская 
маладосьць. У сьветлай памяці белы бу- 
дынак зь вялікай шыльдай: «Беларускі 
Дзяржаўны Пэдагагічны Тэхнікум імя 
Ўсевалада Ігнатоўскага». 


Іскра ўспамінаў успыхвае, разгараец- 
ца. Тэхнікум... Гэта запраўды жывое 
вогнішча беларускае культуры, нацыя- 
нальных ідэяў і думак. Ці мала ў сьце- 
нах тэхнікуму ўзгадавалася маладых 
шчырых патрыётаў, будучых змагароў 
за незалежную вольную Беларусь. Ці 
мала! Адтуль выйшлі ў жыцьцё ня 
толькі настаўнікі пэдагогі, але й гра- 
мадзкія культурныя дзеячы: і пісьмець- 
нікі, і акторы, і сьпевакі, а найбольш -- 
паэты. Тэхнікумаўцы не без гонару жар- 
тавалі: «Разьвяліся ў нас песьняры, як 
на балоце камары». Запраўды, на каж- 
ным курсе выяўляліся паэты. Іхныя 
імёны ўжо тады былі ведамы ў Белару- 


сі: Александровіч, Якімовіч, Трус, Зіна 
Бандарына, Натальля Вішнеўская, Глеб- 
ка, Лужанін, Дарожны, Казлоўскі. І да- 
лей -- з году ў год -- прыходзілі яшчэ 
новыя: Каліноўскі, Макароў, Шушкевіч, 
Ліхадзееўскі, Астрэйка. 


Тэхнікум часта наладжваў літаратур- 
ныя вечары, Паэзія была гаспадыняй -- 
бататай і шчодрай. Яе любілі і студэн- 
ты, і пэдатогі. Заўсёды заля была поў- 
ная ані ўбіцца. Гучнымі воплескамі су- 
стракалі паэтаў. Асабліва любілі слу- 
хаць лірыку, бо ў ёй беларуская душа 
сьпявала. І песьня тая хвалюючая на- 
доўга заставалася ў памяці. Мо таму 
міжволі й прыгадваецца Менскі Пэдтэх- 
нікум. 

Першае, што мы заўважым, калі ўвой- 
дзем у белы будынак: у канцы калідору 
на сьцяне вісіць вялікая дсшка. Гэта 
насьценная газэта. У ёй малюнкі, кары- 
катуры, гумарэскі, зацемкі й вершы. Усё 
аформлена ярка-страката, квяціста ды 
зь беларускім арнамэнтам. Адно бегла 
акінуць вокам газэту і адразу нам зра- 
зумела: сыны Беларусі, шчырыя й ад- 
даныя, вучацца тут у клясах ці, як та- 
ды называлі, -- у габінэтах, што разь- 
мяшчаліся абапал калідору. У тыя гады 
практыкаваўся быў у навучаньні Даль- 
тон-плян, камплексна-лябараторны мэ- 


тад. Кажны выкладчык меў свой габі- 
нэт, і ў гэтых габінэтах кажны курс па- 
водля раскладу заняткаў займаў адпа- 
ведныя гадзіны. 

Званок на перапынак, і студэнты пе- 
райходзяць у іншыя габінэты. На калі- 
доры шпацыруюць, гутараць, сьмяюцца. 
Вунь стаіць стары вартаўнік дзядзька 
Лабанок. Каля ято заўсёды гурт хлап- 
цоў. Студэнты любяць слухаць ягоныя 
палескія казкі, і ён ахвотна баіць ім 
пра даўнае, старое. Сьшле жарты й пры- 
казкі ды дабрадушна ўсьміхаецца. 

Вось прайшоў настаўнік-аграном, 
дзядок Барташэвіч. Каржысты й таў- 
сты, у юхтовых вялічэзных ботах, У 
грубой сялянскай сьвітцы, ён памалу 
йдзе, кажнаму сустрэчнаму працягвае 
руку й кажа: «Добры дзень, дзеткі-» У 
клясе студэнты з шумам абступаюць яго. 
Бяскрыўдны й добры, гэты сівенькі 
«дзядуля», як яго найчасьцей звалі, ня 
цікавіўся палітыкай. Ён любіў моладзь 
і на лекцыях адно казаў: «Дзеткі, вучэ- 
цеся. Беларусы ня гультаі. А вы -. Бе- 
ларусы і павінны добра вучыцца». Гэтак 
проста, бясьхітрасна казаў ён. І хіба 
толькі за гэтыя словы агентамі ГПУ ён 
быў пазьней арыштаваны, і бясьсьледна 
згінуў, як і настаўнікі Тэхнікуму Ёру- 
талевіч, Язэп Лёсік, Пяткевіч, драматург 
Грамыка, Адам Міцкевіч, прэф. Пяту- 
ховіч, кампазытар Тэраўскі і музыкавед 
Дрэйзін. Аб іх, дарагіх і неэабыўных, 
засталася сьветлая памяць. Прыгадва- 
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поў дождж, восеньскі, зацяжны, з глухім журным шумам. 
І ў ягоным габінэце, пасьля атрымання тэлеграмы, таксама, 
бы дажджавы спад, доўга шуршэлі ўсялякія паперы. Навет 
сваіх найбліжэйшых сакратароў ён ня пушчаў да сябе. Раз- 
глядаючы й перачытваючы паперы, ён часта мыліўся, запі- 
сваў, перачыркваў, што напісаў раней, і рэзьліва чхаў ад па- 
пяровага пылу. Ды ўсё-ткі ён ня шмат страціў часу на шу- 
каньне паміж сотняў усялякіх лістоў і карткаў чагосьці знач- 
нага. 

З жыхароў павету мала хто ведаў яго, нярослага й ня што- 
дня апранутага ў, уніформу. Але ён ведаў блізу ўсіх, хаця ні- 
колі ня сустракаўся з кажным, выпадкова падарожнюючы, ці 
звычайна прахаджаючыся па местачковых ходзішчах сярод 
тых, што барзьдзілі з працы, або сярод тых, што завёўшы 
лішні грош -- выпіўшы, шчызьнелі радасьцяй жыцьця. 


Здаралася, што ён ня меў даволі працы, тады ўсялякія па- 
перы пералістоўваліся ім спакваля зь цярплівай цікавасьцяй 
і разважаньнем над тым, што там было данесена й зацемлена 
аб кімсьці. Ён уяўляў свайго будучага знаёмага гэтак, як мы 
любім усьведамляць і апавядаць пра прыродную зьяву, або 
пра далёкія краі з райскімі мясьцінамі, З астыглымі ўзмахамі 
горных вяршалінаў, з разгоністымі прасьцягамі сенажацяў, па 
якіх ад самае вясны да маразяных дзён восені сьцелюцца се- 
рабрыста- “зялёныя хвалі асакі й чаротаў. Зіхрыліся яму й ма- 
ленькія постаці, дзеці таго будучага знаёмства: іхная кво- 
ласьць, іхнае маленскае ўражаньне ад неспадзеўнага раста- 
вьня з бацькам, жывым і сумным, пакуль адыходзіў ад іх. 

Лісткі й карткі былі палінаваныя, занумараваныя Й дбай- 
ліза складзеныя. На іх былі толькі адно пакіненыя -- напіса- 
ныя чорным алавіком літары, зь якіх і словы і думкі гусьцілі- 
ся. Яны нараджалі парываньні злоснай творчасьці панаваньня 
над іншымі. Там розум-досьвед жыцьцёвых эпохаў, а гэтым 
самым забясьпечаньня свайго бытаваньня на зямлі векавіста 
-- не цярпеў іншых жыцьцёвых апрычонасьцяў. 

Яго, драбнявага ды нярослага, а ён сваіх памачнікоў, змуша- 
лі шмат працаваць. Ад чаго яны ўсе да «знаёмых» рабіліся 
больш няшчырымі, без пахіну людзкой сымпатыі, навет слу- 
хаючы пра дробязі і наіўнасьці ў жыцьці. 

А першай гадзіне апоўначы ён затэлефанаваў да старшыні 








павету й сакратара райкомпартыі, ён сказаў ім, быццам на- 
стаўнік дзецям: 

-. Раніцой чакайце мяне, можа на восьмую, можа на дзевя- 
тую.. “. 

Далей ён не заставаўся ў габінэце. Шофэр завёз яго да га- 
споды. За кароткія часіны язды ад месца працы ён навет за- 
снуў у аўтамашыне -- быў напэўна стомлены. 

Назаўтрае на знадворку пасьля дажджу вахчыла. Змроч- 
ныя гхапкі хмараў, нізкія над зямлёй і неразьвеяныя, гарэзі- 
ліся пасыпацца ўзноў кроплямі дажджу. Ён ледзь не спазьніў- 
ся на прызначанае спатканьне. 


2. Не засьпі, -- сказала яму жонка будзячы. -- Сьнеданьне 
гатова. 
/. Але, я зараз, -- адказаў ён, бы апрыкла, бы адно штосьці 


трэ сказаць. 

-. Як спаў? -- спыталася жонка. 

-- Нядрэнна. Не займай -- часу няма, -- усё-ткі адказаў ён. 
-- «А вось сялянку тую ашчасьліўлю». Ен пачынае думаць. 
Цяперака ня вельмі ахвотна гутарыць з жонкай, мог-бы тады 
цьвяліцца зд гэтага. Борзда ўскоквае з ложка і апранаецца. 

-- Добра, добра, -. згаджаецца яна. Усьміхаецца, цалуе яго 
й ідзе да кухні. Паранейшаму застаецца із сваім сэрцам, із 
сваім часам. 

У габінэце сакратара райкому партыі на яго чакалі старшы- 
ня павету і сам сакратар партыі. Ён не марудзіў -- прывітаў- 
шыся зь імі, адразу загутарыў пра атрыманаю тэлеграму. Ён 
прынёс з сабой і ймя і прозьвішча тае жанчыны зь вёскі Пу- 
стазельля. І з таго дня пра тую жанчыну сталі ведаць у цэлай 
Менскай акрузе і мо па ўсёй рэспубліцы. 


П 


Гэта быў ейны пачатак. Бы той драбняны, нярослы чалаве- 
чак закахаўся ён, бы паверыў у ейную адданасьць і шчы- 
расьць памагчы ягоным клопатам. 

Аднойчы раніцой, калі яна разносіла мешыва сьвіньням, 
прыйшоў старшыня калгасу й сказаў: 

2 Даканчаць карміць. Ты-ж, Матруна, памыйся -- да паве- 
ту паедзем. Ці не пра сьвіней слухаць хочуць? Здаецца, сёлета 
ня дохлі? 

--. Не-е. 

Матруна 1 паставіла цяжкое драўлянае вядро зь мешывам. 
Аблічча круглае й запацелае ад бульбяное пары і не ад лёгкае 
працы -- насіць з варуўні цяжкія вёдры, жагнулася найперш 
спалохнай бялявасьцяй, а тады зачырванелася. Яна не спраў- 
лялася із сваім уражаньнем, бо колькі часінаў глядзела на 
старшыню калгасу ўтаропленымі, няўцемнямі вачыма. 


-- Чаго стаіш? Не пазнала? Зьбірайся! 
ху... 

Зь яе заўсёды сьмяяліся. Таму яна супакоілася ад неспа- 
дзеўна пачутага, бо падумала, што старшыня адно паквіліў 
над ёй звычайным і бадай штодня чутым. 

-- Сам памыйся, -- адказала яна, і зноў падымае вядро, па- 
хіліўшыся ад ягонай цяжасьці на другі бок, нясе да сьвінарні. 
Там моцна крычыць на сьвіней: «хай вас воўк зарэжа!», б'е 
каторую пападзя па вушох, улучвае неперашкодную часіну 
ад выцягнутых саняў па пяску, ён-жа адразу зьнікае ў праг- 
ным похапку сьвіней. Некаторую вокмець Матруна пастаіць 
каля кажнай загародкі, паглязіць, як яны жыруць ды йдзе 
па наступнае вядро. Ненакормленыя падсвінакі зацяжліва пі- 
шчаць, маткі з парасятамі глуха рохкаюць. Матруна ўжо даў- 
гія гады гадуе сьвіней, да іншае працы ня мела пацехі -- ле- 
навалася. 

Старшыня ўзноў падыходзіць да яе. 

--- Я-ж пятлі языком не вяжу -- зьбірайся, ня баўся. 

Матруна адоньліва ўздыхнула. Яна баялася яго за сваю 
працу. Яна ведала, што жыве ў калгасе лепш за ўсіх. У ва- 
рыўні, дзе парыліся асеўкі й бульба сьвіньням, яна мела не- 
вялічкі палок з разасланай па ім кулявой саломай, і было 
цёпла спаць. Цішком выціскала крухмал на продаж мястачко- 
вым Жыдам. 


Памыйся хоць кры- 


Бацькі ейныя ўжо даўно памерлі. З маемасьці нічога не па- 
кінулі ёй. Яны таксама ня шмат патрабавалі дзеля сваей імна- 
сьці: сыціліся бульбай, капустай або поліўкай з грыбамі. Ні- 
чым не спадзяваліся й нічога не шкадавалі, калі адыходзілі ў 
вечнасьць. Яны мо й не спакмецілі, як пражылі на сьвеце. 

-- Я зараз, -- адказвае Матруна. Ейнае аблічча выказвала 
карцівасьць даведацца ад старшыні, папытаўшыся што зна- 
зкай, горла сьціскалася, вусны, мабыць ад гневу, каляры- 
чыць: «пра сьвіней слухаць хочуць», аднак не адважвалася 
на гэта. Моўкна пайшла ізь сьвінарні да варыўні перапрануц- 
ца. У яе быў адзіны сьвяточны ўбор: шырокі андарак з малі- 
вавымі жычкамі й ралеевага колеру, з хатняга сукна жакетка 
ды старыя з даўгімі халяўкамі чаравікі, у якіх ейныя галені 
кароценькімі й тоўсьценькімі выглядалі. 

Падагналі выязную брычку. Старшыня калгасу кепліва па- 
садзіў Матруну побач сябе. Сьцегануў па кані. Гадавальнікі 
жывёлы з другога двору моцна сьмяяліся з гэтага й пакрык- 
валі ўздагон саромныя словы. 

І з таго часу, пасьля наведаньня павятовай управы, у Ма- 
труніным жыцьці ўсё зьмянілася. Пра яе пачалі пісаць у га- 
зэтах, часапгісах, навет спаміналі ейных байцоў, хвалілі іх 5 
дачку і зусім не паміналі, што калісьці бацьку адсгклі ксль- 
кісь пальцаў за канякрадцтва. Матруна ўмела чытаць -- пе- 
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юцца іхныя звычкі, характары, дзівац- 
твы, 

Ізноў ляціць іскра-згадка. Габінэт ма- 
тэматычны. На сьценах партрэты кара- 
лёў-матэматыкаў, табліцы й схэмы, фюр- 
мулы й дыяграмы. Дацэнт Круталевіч 
сядзіць за сталом -- заўсёды элегантна 
апрануты, прыпудраны, з прычэсанымі 
ў дробныя хвалькі валасамі. Ад яго вее 
парфумай -- тонкім «шыпрам». І гавор- 
ка ягоная таксама тонкая й далікатная, 
і сам ён з манерамі арыстакрата. Ад-жа 
характар быў няўстрыманы. Аб гэтым 
гаворыць адзін выпадак. У габінэце не- 
як павесілі партрэт Карла Маркса. Кру- 
талевіч як убачыў, дык з гневу моцна 
пачырванеў, сарваў партрэт ізь сьця- 
ны і з абурэньнем крыкнуў: «Мне тут 
палітыкаў ня трэба! Тут месца вучоным, 
а ня гэтаму...» Можа й гэтыя словы за 
колькі год вырашылі лёс прафэсара на 
высланьні, У бальшавікоў нічога не да- 
руюць. 

А вось Язэп Лёсік. Гэта была моцная 
энэргічная фігура. Гаварыў ёк паволі й 
паважна. А колькі сілы й пачуцьця вы- 
казваў у сваёй працы! Беларускі права- 
піс й граматыка былі люстрам ягонае 
душы. Гэтае люстра камуністыя пабілі, 
1 самога аўтара таксама зьнішчылі. 

А рахманы ціхамоўны Пяткевіч! Ён 
-. былы выкладчык гісторыі ў гімназіі 
ў Слуцку. Любіў беларускую мову і на- 
вет на экскурсіях у Маскве гаварыў 
толькі пабеларуску. Калі маскоўцы што- 
небудзь не розумелі, у ролі пераклад- 
чыкаў былі экскурсанты. Такі быў Пят- 
кевіч. Усюды і ўсіх ён зваў «сябрамі». 
СУ Тэхнікуме наагул слова «таварыш» 
рэдка ўжывалі; ветлівымі зваротамі бы- 
лі «дзядзька» й «цётка».). 

Пяткевіч знаў добра Юрку Лістапада. 
Калі пачаўся працэс лістападсгўцаў, Пят- 
кевіча выклікалі на суд за сьветка. Ані 
слова супраць калегі. Наадварот, аб Лі- 
стападзе ён выказаўся як аб найлеп- 
шым настаўніку. Ня ведаў тады сьветка 
Пяткевіч, што й яго ў надалёкай буду- 
чыні спаткае лёс Лістапада. ! ня толькі 
яго. Загінула неўзабаве і ўся краса Мен- 
скага Пэдагагічнага Тэхнікуму. 


Прыгадваецца, у Беларускім Дзяржаў- 
ным Тэатры йшла п'еса Грамыкі «Каля 
тэрасы». Бадай увесь тэхнікум быў на 
прэм'еры. Пад канец спэктаклю тэа- 
тральная заля загула авацыямі, выклі- 
каючы аўтара п'есы. Асабліва грымеў 
балькен. Студэнты пэдтэхнікуму гана- 
рыліся сваім настаўнікам і разам зь ім 
перажывалі той вялікі трыюмф. З ба- 
кавое лёжы выйшаў Грамыка. Ён стаў 
перад паднятай заслонай -- каля тэрасы 
-- усхваляваны й разгублены. З публі- 
кі яму падносілі букеты пышных кве- 
так. Падзяка была апошняй. Хто цяпер 
успомніць загінутага драматурга, хто па- 
кладзе белыя астры на ягоную няведа- 
мую магілу? Згадае пла яго хіба толькі 
хто на чужыне, пераглядаючы архівы ў 
бібліятэцы; мо нехта зацікавіцца й пра- 
чытае ў старым часапісе рэцэньзію на 
Грамыкаву п'есу, з пашанай прамовіць 
імя, і гэта будзе кветкай у ягоны жа- 
лобны вянок. Прачытае нехта й кры- 
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тычны артыкул праф. Пятуховіча. З 
пажоўклай бачыны кнігі мільгне ймя 
Дрэйзіна -- знаўцы старых усходніх мо- 
ваў, перакладчыка Гамэра, Віргілія, Га- 
рацыя. А побач паўстане высокая по- 
стаць маладога пісьменьніка Лукаша 
Калюгі -- студэнта пэдтэхнікуму. Гэты 
багаты самародак, талент якога абяцаў 
шмат, быў так бязьлітасна зьнішчаны 
бальшавікамі. Яны аднак ня сьцерлі яго- 
нага ймя: на чужыне, далёка ад Бела- 
русі, дзесьці на поўначы, загінуў аўтар, 
а на чужыне, у вольным Захадзе, вый- 
шла ў сьвет ягоная кніга «Нядоля За- 
блоцкіх». Таксама выходзяць у сьвет 
кнігі Беларусаў-эмігрантаў -- літаратур- 
ных крытыкаў, паэтаў і празаікаў -- 
якія калісьці вучыліся ў Менскім пэд- 
тэхнікуме. Аб мінулым ня згасьне па- 
мяць. 

Сярод студэнтаў тэхнікуму было ня- 
мала й Случчакоў, якія выявілі свае та- 
ленты. Напрыклад, паэта Лужанін, сьпя- 
вак Андруковіч, журналісты Жук. Былі 
сярод іх і камсамольцы, што сталіся ак- 
тывістымі ў грамадзкім жыцьці школы: 
Сямашка, Будзька, Якуб Туравец. 


Вось Якуб Туравец. На ім беларуская 
вышываная кашуля, саматканы паясок. 
Сам ён нявысокага ўзросту, на носе аку- 
ляры-пэнснэ. Заўсёды сур'ёзны й задум- 
лівы. У гутарцы дзеля большага аўта- 
рытэту знарочыта бубніў басам. Тым ня 
менш, ён быў дружацкім хлопцам, шчы- 
рым і добрым. Моцны патрыятызм і на- 
цыянальная сьведамасьць перамагалі ў 
ім чужы нясвойскі дух камсамольца. І 
няхай пазьней абралі яго за сакратара 
камсамольскае ячэйкі, Якуб паранейша- 
му не мяняў пазыцыі. Ён цікавіўся гісто- 
рыяй Беларусі-Літвы, зь любоўю чытаў 
вершы Янкі Купалы й Максіма Багда- 
новіча, хваліў і захапляўся кінафільмам 
«Кастусь Каліноўскі», на студэнцкіх ве- 
чарох сьпяваў у хоры Тэраўскага. У ду- 
шы Тураўца ўпарта змагаліся міжсобку 
камсамолец і нацыяналісты. Чыстая на- 
тура нарэшце ня вытрымала цяжару са- 
вецкае рэчаіснасьці: Якуб Туравец за- 
хварэў і памёр у вар'яцкім доме. 

Прыгадваецца яшчэ адна асоба з Тэх- 
нікуму -- Ліда Спасава. Срогія рысы 
твару з вобразу Рафаэлевай Мадоны, 
чорныя вочы, чорныя валосы й заўсг- 
ды, як манашка, у чорнай адзежы. Са- 
мотная й горда-маўклівая, яна хавала 
ў сабе нейкую таямніцу. Студэнты веда- 
лі, што Ліда Спасава із Слуцку. Там яна 
вучылася ў сямёхгодцы разам з роднай 
сястрой. Абедзьве хадзілі ў сьветлых 
сукенках, абедзьве часта на школьных 
вечарох выконвалі танец з балету «Ле- 
бядзінае Возера». Абедзьве былі вясё- 
лыя рагатухі. І раптам -- Ліда зьмяні- 
лася. У Менску неспадзяваная мэтамар- 
фоза: дзяўчына ў жалобе і ў вачох за- 
тоены смутак. Празь яе паводзіны узьні- 
калі ўсялякія здагадкі. Пляткарылі й 
выдумлялі нябыліцы, А ніхто ня ведаў 
праўды. 

У 1926 годзе ўвесну Ліда Спасава пры- 
ехала ў Менск на судовы працэс ліста- 
падаўцаў. Пасьвяточнаму ўбраная, у 
прыгожым нацыянальным строі, сядзела 








Амэрыканская сельснагаспадарсная дэлегацыя ў СССР 


Пры наведваньні калгасу імя Сталіна 
Растоўскай вобласьці амэрыканскі фэр- 
мэр Аса Кларк зьвярнуў увагу, што 
збожжа, зжатая камбайнамі, адвозіцца 
на ток і там перачышчаецца. Старшыня 
калгасу сарамліва і няўпэўнена зацеміў, 
што ў калгасе таксама ёсьць камбайны, 
пасьля якіх ня прыходзіцца перачыш- 
чаць збожжа. На гэты дэфэкт савецкіх 
камбайнаў зьвярнуў увагу Кларк і ды- 
рэктару заводу «Ростсельмаш» Данцову. 
«Відаць, ваш завод выпускае ня зусім 
дасканалыя машыны. У нас пасьля кам- 
байну збожжа не ачышчаецца», -- ска- 
заў ён. 

Пры аглядзе новага камбайну СК- 8 
Амэрыканцаў зьдзівіла, што яго павін- 
ны абслугоўваць два чалавекі. Адзін з 
дэлегатаў заўважыў: «Гэта шмат. У нае 
навет на прычэпным камбайне тракта- 
рысты сам кіруе камбайнам з дапамо- 
гаю спэцыяльных перадачаў». У калга- 
се былі надзвычайна зьдзіўленыя паве- 
дамленьнем амэрыканскіх дэлегатаў, што 
ў ЗІЦА збожжа ўбіраецца на высокім 
зрэзе, і ўся салома спэцыяльнай прыла- 
дай пры камбайне дробна рэжацца і ра- 
зам з іржышчам заворваецца, як угна- 
еньне. Ад калгасаў і саўгасаў патрабу- 
юць усю салому зграбаць і складаць У 
стагі, як корм. 


На колькі кіраўніхі калгасаў і саўга- 
саў упэўненыя ў перавагах мэханізацыі 
ў параўнаньні зь сельскай гаспадаркай 
вольнага сьвету, гаворыць наступны вы- 
падак. Пры наведваньні калгасу «імя 
Ільліча» Запароскай вобласьці старшы- 
ня калгасу з асаблівай настойлівасьцю 
падчыркваў савецкія посьпехі мэханіза- 


Уэ У Ў УУУэРУЧУ УЧ 


яна ў залі Дому Асьветы. Зь любасьцяй 
глядзела яна на свайго настаўніка Лі- 
стапада ды на іншых падсудных. Яна 
гарэла ад хваляваньня й трывогі. І па- 
сьля прысуду надзела чорную жалобу. 
З таго часу хадзіла Ліда, як сьхімніца. 
«Памерла вялікая справа», -- казала яна 
сваім блізкім, -- «а калі ўскросьне -- 
выйду, як нявеста, у белым». 

Шкада, ня ўбачым мы Ліду-нявесту. 
Пасьля сканчэньня тэхнікуму Спасава 
паехала ў Данбас і там, працуючы ў 
шахце, загінула пры катастрофе. 

Хацелася-б сказаць і яшчэ, і шмат 
пра каго. Ды ня ведаю толькі, ці жы- 
вуць яны цяпер, ці памерлі. Мо жывуць, 
дык лепш будзе ў наш небясьпечны 
час памаўчаць. Адно можна адкрыта 
сьцьвердзіць: усе яны любілі Беларусь і 
за яе цярпелі, Слава й гонар ім. Яны -- 
сьціплыя настаўнікі, носьбіты беларус- 
кае кулытуры. Яны выйшлі загартава- 
нымі зь вялікага вогнішча -- з Пэдага- 
гічнага Тэхнікуму імя Ўсевалада Ігна- 
тоўскага. І 

Няма ўжо тэй школы, таго росквіту. 
Пагасілі вогнішча. Сьціхла народная 
песьня. Суцемкі... Адно толькі тлее 
прысак у шэрым попеле, які з часам -- 
спадзяемся й верым -- ізноў разьдзьмец- 


ца ў зыркае полымя, 
К. Рамановіч 


(Заканчэньне з 3-яй бачыны) 


цыі працы. У час гутаркі дзекан кале- 
джу Уільям Рыд іранічна заўважыў: «У 
вас шырокая мэханізацыя, праца паляг- 
чаецца. Што-ж тады ў бліжэйшыя га- 
ды будуць рабіць калгасьнікі?» Яму рас- 
тлумачыў старшыня калгасу: «Тады 
людзі проста будуць менш працаваць і 
больш часу траціць на навучаньне і 
культурныя разрыўкі, і што да гэтага 
імкнуцца ўсе савецкія людзі». 


Выйшаў канфуз і пры наведаньні 
саўгасу «Врэйскі Но. 4» Узбэкскай ССР. 
У гэтым саўгасе налічваецца 960 галоў 
жывёлы, у тым ліку 420 кароў. Абслу- 
гоўваюць гэтую жывёлу аж 628 чалавек 
служачых і работнікаў. Саўгас, апрача 
малака і мяса, іншай вытворчасьцю не 
займаецца. Гэта надзвычайна зьдзівіла 
амэрыканскіх Ффэрмэраў. Адзін зь іх 
Джуліюс Клаўнэр падзяліўся зь кіраў“ 
нікамі саўгасу і іншымі савецкімі работ- 
нікамі, як зарганізаваны дагляд жывё- 
лы на ягонай собскай фэрме. Клаўнэр 
мае 175 галоў буйнай жывёлы, а абслу- 
гоўваюць яе толькі два работнікі. Ка- 
роўнік у яго абсталяваны так, што да- 
Гляд жывёлы не забірае шмат часу і не 
патрабуе напружанай працы. Падрыхта- 
ваны й пасечаны корм перахоўваецца 
на столі кароўніка і падаецца жывёле 
ў жолабы два разы ў дзень аўтаматыч- 
ным спосабам. Летам жывёла ўвесь час 
знаходзіцца на пашы, куды падведзеныя 
й вадаправодныя трубы. Дояцца адразу 
шэсьць кароў, што забірае толькі чаты- 
ры хвіліны. 


Пры наведваньні калгасаў імя Сталі- 
на, імя Леніна і «Маяк рэвалюцыі» на 
Кубані сябры дэлегацыі таксама былі 
зьдзіўленыя вялікай колькасьцю абслу- 
гоўваючых людзей калгасных жывёла- 
гадаўляных фэрмаў. Паводля падлікаў 
фэрмэра Клайнэра, на сьвінафэрме «Ма- 
як рэвалюцыі» «колькасьць абслугоўва- 
ючага пэрсаналу можна было-б значна 
зьменшыць за лік мэханізацыі і лепшай 
арганізацыі працы». 

Канчальную і ня зусім прыемную ха- 
рактарыстыку мэханізацыі сельскай га- 
спадаркі Амэрыканцы далі трохі пазь- 
ней, у часе заключнай гутаркі, якая ад- 
былася зь кіраўнікамі сельскай гаспа- 
даркі СССР у Маскве. Тады ад імя дэ- 
легацыі фэрмэр із штату Огайё Фэррыс 
Оўэн заявіў: «Мы абгаварвалі шмат з 
таго, што бачылі... Мы адчувалі, што 
вьвучэньне пытаньняў больш эфэктыў- 
нага ўжываньня працы ў калгасах і 
саўгасах, больш інтэнсыўнага ўжывань- 
ня мэханізацыі было-б крокам наперад». 


Усякае павялічэньне прадукцыйнась- 
ці жывёлагадоўлі ў Савецкім Саюзе ўва- 
жаецца надзвычайным дасягненьням, 
хоць гэтыя дасягненьні здабытыя вялі- 
кім коштам. У бальшыні сваей дасяг- 
неньні гэтыя бываюць на толькі мізэр- 
ныя, што яны далёка не пакрываюць 
працы, каб іх здабыць. 


Амэрыканскую дэлегацыю надзвычай- 
на зьдзівіла, што ў калгасах і саўгасах 
Каровы дояцца па чатыры разы ў дзень, 
У той час калі ў ЗША на фэрмах ка- 
роў дояць толькі два разы, а малака ха- 


пае ня толькі Амэрыканцам, але знач- 
ная колькасьць малочных прадуктаў 
вывозіцца ў іншыя краіны. Пры навед- 
ваньні саўгасу «Врэйсеі По. 4» Амэры- 
канцаў зацікавіла, якія-ж карысьці дае 
саўгасу гэтае чатырохразовае даеньне? 
Дырэктар саўгасу паведаміў, што ў вы- 
ніку шматразовага даеньня павялічыў” 
ся ўдой малака за паўгода на 105 літ- 
раў. Праўда, каровы з высокімі ўдоямі 
прадукцыйнасьці не павялічылі. Такім 
чынам дадатковая дойка ледзь павялі- 
чыла дзённы ўдой на паўлітра. З гэтай 
прычыны кіраўнік дэлегацыі Ламбэр за- 
цеміў: «Прыбаўка 105 кіляграмаў мала- 
ка ад каровы не пакрывае дадатковых 
коштаў электраэнэргіі і працы, якія за- 
трачваюцца на дадатковае даеньне», 


з 


(Заканчэньне ў наступным нумары) 


ВЕ. Б. 








Адраджэньне Назацкае Дзяржавы 
ў 1971-4194 гт. 


(Працяг) 


а, 


савецкую рэспубліку. Гэта й было вы” 
канана на спэцыяльным зьезьдзе ў Ека- 
церынадары 6. “7. 1918 году. 


Фармальна  Паўночна-Каўкаская й 
Донская савецкія рэспублікі існавалі да 
25 сакавіка 1920 году, калі большая 
частка казацкіх тэрыторыяў была аку- 
павана савецкімі войскамі, а савецкі 
ўрад выдаў дэкрэт «аб будаваньні са- 
вецкае ўлады ў казацкіх вобласьцях». 
Гэты дэкрэт фактычна ліквідаваў ка- 
зацкія савецкія рэспублікі, уводзіў у іх 
савецкую адміністрацыю ды частку ка- 
зацкіх тэрыторыяў прылучаў да сусед- 
ніх неказацкіх вобласьцяў. 

Некаторыя зусім памылкова, наўсупе- 
рак гістарычным дакумэнтам, прыхіль- 
ныя былі разглядаць Паўночна-Каўкас- 
кую рэспубліку, як рэспубліку горных 
народаў Паўночнага Каўказу. Дадзе- 
ныя-ж, у тым ліку й савецкія, выразна 
гавораць аб ёй, як аб аб'еднанай рэспуб- 
ліцы створанай з Кубанскай, Церскай, 
Стаўропальскай і Чарнаморскай савец- 
кіх рэспублікаў. 


На шляху да аб'еднаньня Казакамі 
сваіх рэспублікаў ворагі Казакаў ня 
грэбавалі й забойствамі. Гэтак, прыкла- 
дам, ахвіцэры белай арміі ў Растове на 
Доне забілі старшыню Кубанскай Кра- 
ёвай Заканадаўчай Рады Н. Рабовобла, 
адразу-ж пасьля афіцыяльнага ад- 
крыцьця ім 26 чэрвеня 1919 году канфэ- 
рэнцыі Паўдзённага-Ўсходу, якая й ста- 
віла сваёй мэтай аб'еднаньне ўсіх ка- 
зацкіх рэспублік у адзін саюз. Іншым 
вымоўным прыкладам можа служыць 
разгон Кубанскае Рады пры дапамозе 
дабраахвотніцкіх белых войскаў ды па- 
вешаньне аднаго зь лідэраў кубанскіх 
нацыяналістых міністра А. І. Кулабуха- 
ва 16. 11. 1919 году («Д. Л.», т. ПІ; «Ар- 


хив русской революции», т. У. 18). 
(Працяг у наступным нумары) 





рачытвала ўсё гэта. Зь любасьцяй тады занурвалася ў спа- 
міны з маленства й палохалася, палохалася будучыні. Ка- 
лісьці яна была ахвярай усялякіх тквінаў і выгадкаў, цяпе- 
рака-ж сяляне ўхіляюцца яе. Ім усім прыпомнілася, што яна 
мае прозьвішча. Рахункавод калгасу ня піша ў сваіх рэест- 
рах: Матруна -- Матруне тры кілёграмы жыта, а выводзіць: 
Потае Матруна. Таварыш Потас -- вось як толькі. 


Аднойчы ўвечары, яе спаткаў знарок старшыня калгасу й 
сказаў: 


-- Часе на прамовы падумаць... Наказалі за тыдзень да 
павету прыехаць... 

-- Ці-ж ты, Трахімка, адурнеў -- прамаўляй сабе -- адка- 
зала яна. -- І грэху на цябе няма. 

- Потас -- вы-ж дэпугат. -- Прамовы напісаныя ўжо, -- 
уветліва пераконваў старшыня калгасу. 

-- Гэта ты нарабіў! Ты-ы!... -- бы нарэшце, адгукнулася 


Матруна, і пайшла прэч ад старшыні. 

«Цяперака яна верыла, што гэта не жартуюць зь яе. Ш'тось- 
ці патрабуецца вялікае й запраўднае -- дэпутатам быць. Яна 
будрожылася. Дрэнна спала, і не хацелася есьці. Яшчэ больш 
пачала палохацца старшыні калгасу, хавацца ад яго на тра- 
пох саломы ў канцы сьвінарні, не начаваць у варыўні, а з 
надыходам начы прасілася да каго-небудзь з аднасяльчанаў. 

Матруна пазнавала кажны крок і шорах страшыні кал- 
гасу. А калі ня годзіла ўсьцерагчыся яго, спаткаўшыся, 
сьціпна ўсьміхалася й бессупярэчна слухала. Яна не магла 
гутарыць зь ім. Цела ахаплялася аднэй дрыготлівай зьні- 
зкай, горла сьціскалася, вусны, мабыць ад гневу, каляры- 
ліся сьветла-чарнічным лестам. Апрача пачуцьця нянавісьці, 
увесь Матрунін выляд не паказваў іншых выразьлівасьцяў 
ад гутаркі старшыні калгасу. Яна ўверыла ў гэта. Яна-па- 
кутвала. Яе часта бачылі заплаканую. Схуднела. 

Ёй не магчымела зьмяніцца. Ад яе адбіралі самае найда- 
ражэйшае, роднае -- сьвіней гадаваць. 

Надыходзіў канец тыдня -- заўтра сыбота. Яна мусіць 
узноў із старшынёй калгасу ехаць да павятовай управы, 
пачынаць рабіць прамовы перад выбаршчыкамі. А па выба- 
рах у рэспубліканскім парлямэньце быць. 

-- Божа мой, Божа! -- нашэптавала яна ў цемнаце, сха- 
ваўшыся за саломай. 

Начны вартавы фэрмы, праходзячы паўзь 
чуў Матрунін плач. Пабарзьдзіў у сярэдзіну... 

-- Хто яго ведае, што магло-б здарыцца, каб я не знай- 
шоў яе там, -- апавядаў вартавы. 

Але ў сыботу старшыня калгасу ехаў да павету адзін -- 
Матруна ўцякла ў пушчу й стуль больш ніколі не вярну- 
лася. 


сьвінарні, па- 


Вызваленьне старое Бусьліхі 


Старую Бусьліху я знаў змалку. Жыла яна цераз пару 
хатаў ад нас у вузенькім завулачку. У 35-м годзе Бусьліха 
была ўжо старэнькая згорбленая жанчына. Ня ведаю, колькі 
было ёй год, але суседзі казалі, што пастарэла яна бяз часу 
ад цажхога жыцьця. І запраўды цяжка даваўся ёй зямны 
быт. Аўдавела яна рана, не з-за мае памяці. Увесь час, як 
толькі сягалі мае ўспаміны, высільвалася яна самюсенькая 
над кавалкам зямлі ды невялікай гаспадаркай. 

У Бусьліхі была дачка. Мы яе празвалі «паняй» за ейныя 
«пшэцешц», «овшэм» і падобныя «пшэкі». Работніца зь яг бы- 
ла марная, і мы яе часта бачылі на вуліцы расфуфыраную 
з парасаночыкам ды рыдзікюлем падпахай. Ёй было ка- 
ля 20-ці. 

Улетку 99-га году на Бусьліху звалілася яшчэ адно няш- 
часьце. Прапала «Паня». Пазьней выявілася, што яна вый- 
шла за нейкага «улана», якія манэўравалі былі перад гэтым 
у нашых ваколіцах. Калі пачалася вайна, хадзілі чуткі, што 
яна была ў Нямеччыне. Бусьліха пагаравала, паплакала і... 
што-ж яна магла больш зрабіць? ... 


Быў другі тыдзень нямецка-польскае вайны. Палякі ўсё 
яшчэ крычэлі аб сваім «гузіку», хоць зь іх зьдзіралі ўжо 
апошні каўнер. Змабілізованыя «дзядзькі» неахвоча цягну- 
хліся па пыльных дарогах на абарону «моцарства». Жанчы- 
ны паціхеньку выціралі хвартухамі сьлёзы... 

Нядзеля 17 верасьня пачалася сонечнай раніцай, і аржа- 
нымі аладкамі. Людзі прабуджваліся із сваімі штодзённымі 
клопатамі. Ніхто зь іх хіба й ня думаў, што гэтая фаталь- 
ная нядзеля пакрыецца неўзабаве куды іншым напласта- 
ваньнем дзён. 

Па вуліцах плыла ўзброеная лявіна. Танкі й гарматы ў 
нейкім дзіўным парадоксе навейвалі атмасфэру трываласьці. 
Чырвонаармейцы вялікадушна кідалі капейкамі й рублямі 
на залітыя народам вуліцы. Пад сілай першых уражаньняў 
ня кідаліся ў вочы ні прывязаныя вяровачкамі да паскаў 
штыхі некаторых кавалерыстых, ні худыя Коні, ні спачу- 
вальныя позіркі жаўнераў, што спагадліва й маўкліва пагля- 
далі на наіўную людзкую масу. 


З З9-га на 40-вы зіма была зьядлівая. Сібірскія халады 
лынулі зь нячуванай лютасьцяй -- «цераз праламаную гра- 
ніцу», казалі людзі. Разам з маразамі, гэткім-жа марозным 
страхам, пракацілася й хваля вывазаў. Былі ў гэтым рэчы 
зразумелыя. Але за што мусіла Бусьліха цярпець?!.. 


Аднэй сьнежаньскай раніцы, як толькі йшчэ шарэла-разь- 
віднівалася, пад Бусьліхіну хату пад'ехала падвода. У дзьве- 
ры пастукалі, як засаўцы вытрымаць. Уваліліся ў хату. Да- 
пытваліся, дзе дачка. Перарылі ўсюды, шукалі ўсё нечага. 
Хацелі знайсьці аружжа й лісты, а ў рукі папаліся гадзінь- 
нік ды дзьве сярэбраныя чаркі. 

-- Дзе дачка”! -- быццам вырысоўваючы наганам у паве- 
тры пытальнік, прыставаў адзін зь іх. -- Зь кім яна ўдрала? 

У шуфлядзе знайшлі альбом. Із сьценаў таксама пазры- 
валі здымкі. Па падлозе валялася пабітае шкло й параські- 
данае хусьцё. Сказалі сабраць з сабой неабходныя рэчы. 
Да Бусьліхі кадзе толькі дайшло, што гэта ня толькі рэ- 
візія, а й нешта страшнейшае -- штосьці, чаго яна не магла 
ўцяміць. «А мо гэта якая памылка» -- мільганула ў галаве. 
Ім трэ было-б сказаць што-небудзь. Але яна так і не даду- 
малася, з чаго пачаць апраўдвацца. У яе раптам сіл ня стала. 
Яна бязрадна села на лаву й нат ня плакала. 

Адзін у бахматай шапцы палез на покуць, туды, дзе ві- 
селі тры іконы. Адтуль дастаў запылены скрутак паперы, 
разгарнуў яго ды кінуў на сярэдзіну хаты. Пасьля пачаў 
здымаць абразы. Тады толькі яна атрэслася ад няўцямнасьці. 

-- Стой, нехрысьць! -- І рынулася на покуць. 

Яна стаяла ля стала зь іконай, яку мучаніца якая. Аслу- 
пянеласьць перарадзілася ў страх. Да яе пачало дайходзіць, 
што тут нейкі супраціў патрэбны. 

-- Зьбірайся, старая! -- гаркнула лахматая шапка з таго 
месца, дзе вісела яшчэ адна ікона. 

Пакавацца не хацела ні за што, хоць і адчувала, што су- 
праціў да нічога ня прыдасца. Страх рабіўся жудасьцяй. 

-- Дайце мне гэтта й памерці, -- ні то да іх, ні то да сябе 
прамовіла яна. -- Куды-ж вы пацягнеце мяне, старую. 

Ей кінулі кажух -- ледзь іконы з рук ня выбілі. Неабход- 
ных рэчаў бадай ніякіх і ня было. На ікону ёй палажылі 
баханку чорнага хлеба, згамталі нахаду клунак ды падста- 
вілі нешта цьвёрдае ў плечы. Бусьліха прабавала: яшчэ ўпер- 
ціся ў парог хаты, але моцныя рукі падхапілі яе з абодвух 
бакоў. На вуліцы яе пасадзілі ў перадок саней на жмут 
жорсткае саломы. 

-- Давай паехалі! -- чутно было з настаўленага каўняра 
шынэлі. 

Але Бусьліху перамагчы аказалася не пад сілу й штыху. 
Мо, праўда, ня столькі яе самую, колькі ейную прывяза- 
насьць да свайго парогу. З паўдарогі яе вярнулі назад --- 
скасьцянелую, пакрытую інеем, зь іконай ды з баханкай чор- 
нага хлеба. А праз два дні, пад сьвіст сівернага ветру, за 
рэчку, на могілкі, завезьлі яшчэ адну дамавіну. 


С. Ясень 


ыа 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Мо 40-41 (270--271) 





зь Беларускага Жыцьця 


БЕЛАРУСКІ ЎДЗЕЛ 
у МІЖНАРОДНЫМ КАНГРЭСЕ 


У Зах. Нямеччыне, у Кдпіезіеіа, Тапоц 
(каля Франкфурту на Майне), у днёх ад 
12 да 15 верасьня сёлета адбыўся 5-ы 
міжнародны каталіцкі кангрэс пад назо- 
вам «Царква ў бядзе» («Кігадзе іа Моі»). У 
кангрэсе ўзялі ўдзел прадстаўнікі бадай 
ўсёй Эўропы (27 нацыянальнасьцяў), а 
таксама высокія царкоўныя саноўнікі ды 
рэпрэзэнтанты нямецкага ўраду (усіх ра- 
зам каля 500 удзельнікаў). 

Беларуская група была рэпрэзэнтавана 
Яго Экс. япіскапам Балеславам Слоскан- 
сам і айцом Ул. Салаўём. 

Галоўнай тэмай гэтага кангрэсу было 
насьветліць у навуковай форме дыялек- 
тычны матэр'ялізм ды ягоную дзейнасьць 
у перасьледваньні хрысьціянскай веры 
агулам, а каталіцкай у прыватнасьці, на 
ўсходзе Эўропы. Гэтая тэма была прад- 
стаўлена слухачом у форме шматлікіх 
дакладаў. Увечары 14 верасьня прамаў- 
лялі прадстаўнікі ўсіх нацыянальных 
групаў. Ад імя Беларусаў гаварыў а. Ул. 
Салавей. Ён расказаў прысутным аб рэ- 
лігійных перасьледах на Беларусі, а гэ- 
таксама аб дзейнасьці на эміграцыі бе- 
ларускай акадэміцкай каталіцкай арга- 
нізацыі «Рунь» ды аб беларускіх студэн- 
тах, што ў цяжкіх матар'яльных абста- 
вінах здабываюць асьвету ў унівэрсытэ- 
тах. 

Акрамя навуковых рэфэратаў і дыску- 





У СПРАВЕ ТВОРАЎ Ф. АЛЯХНОВІЧА 


Беларускім Інстытутам Навукі й Ма- 
стацтва запачаткаваная справа збору 
тэкстаў драматычных твораў найвыдат- 
нейшага нашага драматурга Францішка 
Аляхновіча (1883--1943). Творам ягоным, 
забароненым і нішчаным сяньня у Бела- 
русі бальшавіцкім рэжымам, пагражае 
страта для патомнасьці. Дык канечная 
дапамога усіх сябраў каб сабраць на эмі- 
грацыі магчыма поўны камплет драма- 
тычных ды іншых твораў Ф. Аляхнові- 
ча. Управа просіць паведаміць, у каго, 
дзе й якія творы Аляхновіча існуюць, 
каб можна было зрабіць зь іх копіі. За 
ахвяраваньне твораў Аляхновіча для Ін- 
стытуту, Управа будзе асабліва удзяч- 
ная, Аляхновіч, здрадліва забіты баль- 
шавікамі у часе апошняе вайны, пакінуў 
у сваёй літаратурнай спадчыне гэткія 
драматычныя творы: «На Антокалі», 
«Цені», «Базылішак», «Бутрым Няміра», 
«Заручыны Паўлінкі», «На вёсцы», «Чорт 
і баба», «Птушка шчасьця», «ІПЦчасьлівы 
муж», «Дзядзька Якуб», «Страхі жыць- 
ця», «Манька», «Дрыгва», «Калісь», «Пан 
міністар», «Дес шуміць», «Няскончаная 
драма», «Круці ня круці», а трэба памяр- 
ці». 

Адрас Інстытуту: 

МЬИегиубепіаа (Вуеіогиззіап) ТГазбіце 
оЁ Агіз апа Эсіепсез, Іпс. 

385 АІаБата ауепие, ВгосКІуп 7, Х. У., 
Ю. 5. А. 


ДА ЎВАГІ ЧЫТАЧОЎ 


Доктар Ліхтен з Антыдэфэмэйшэн Ліг 
зьвярнуўся да БіНіМ з просьбаю падаць 
факты зь мінулае вайны пра тое, як 
беларускае жыхарства ахоўвала ды ра- 
тавала ад гітлераўскага зьнішчаньня 
жыхарства жыдоўскага паходжаньня. 
Управа Інтытуту просіць сяброў сьпісаць 
усе ведамыя ім, або чутыя ад іншых гэт- 
кія факты й пераслаць матар'ялы Упра- 
вг ІнсгытутУ. 

ЧА ВН ННЯВНАННН НІНА ВІН НН ННННЦННІНАННІНІНННІІІ 


ЛІСТ 


АХРЯРАДАЎЦАЎ НА СТУДЭНЦКІ 

СІАНЭНДЫЯЛЬНЫ ФОНД ПРЫ ЦЭН- 

ТРАЛ:І БЕЛ. АК. АРГАНІЗАПЫЙ НА 
ЧУ ЖЫНЕ 


(Сабрана пры пасярэдніцтве Каарды- 
нацыйнага Камітэту Бел. Арганізацыяў 
у Аўстраліі) 

1. Згуртаваньне Беларусаў у Вікторыі: 

Мікола Скабей -- 2 ф., Мікола Нікан 
-- 8 ф., Ул. Аксіўчыц -- 1 ф., Альбэрт 
Кадняк -- 1 ф., В. Цехановіч - 1 ф., 
Янка Рыбнік -- 10 шл., П. Мікуліч -- 
10 штл., Л. Нікан -- 10 шл. В. Трус -- 
10 шіл., А. Барысэвіч -- 10 шл. 

2. Згуртаваньне Беларусаў 
буркае: 

А. Калодка -- 10 шл., М. Тэрэшкевіч 
-- 10 шл., Я. Соніч -- 10 шл., А. Кула- 
коўскі -- 10 шл., Н. Бэрстак -- 10 шл. 
Ф. Я. Ранашко -- 10 шл., Н. Еўневіч -- 
19 шл. Д. Галькевіч - 10 шл., А. Тара- 
сэвіч -- 10 шл., Невядомы -- 1 Ф. 10 шл., 
Каралюк -- 2 ф. 

3. Беларусы з Альбуры: 

М. Каржанеўскі -- 1 ф., Воўк-Левано- 
віч -- 1 ф., Т. Шыдловіч - І ф., Г. Ма- 
карчух - 1 ф., К. Галоўка -- 19 шл., Д. 
Лаўрогіч -- 10 шл., А. Курыловіч 
10 шл., С. Курыловіч -- 10 шл. 

4. Беларусы з Гіленг: 

Я. Бараноўскі 1 ф., В. Люпа 
19 шл., Я. ІШэўчук -- 5 шл. 

5. Брацтва Жырсвіцкае Божае Маці 
ў Адэляйдзе: 

П. Трысмахоў -- 1 ф., П. Ханеўскі -- 
5 шл., А. Савіцкі -- 5 шл., М. Рамано- 
віч -- 5 шл. Ыы 

Разам -- 27 аўстралійскіх фунтаў. 

Шчырае беларускае дзякуй! 

ССФ пры ЦБАА. 


у Мэль- 


сіяў, кангрэс прысьвяціў належную ўва- 
гу Божым службам ды супольным ма- 
літвам за ўсе перасьледаваныя народы. 


АПОСТАЛЬСКІ ВІЗЫТАТАР 
БЕЛАРУСАЎ ў МЮНХЭНЕ 


У сераду 28 верасьня, Беларусы ў 
Мюнхэне прыймалі Апостальскага Візы- 
татара Беларусаў Я. Э. біскупа Балесла- 
ва Слосканса. Бадай уся мюнхэнская ка- 


лёнія незалежна ад веравызнаньня, 
сабралася, каб прывітаць дастойнага 
гасьця. Я. Э. біскуп Слосканс ведаў 


ужо шмат каго з прысутных 5 папярэд- 
ніх сустрэчаў, і таму адразу вытварыла- 
ся цёплая сямейная атмасфэра. Пры 
шклянцы віна, Яго Эксцэленцыя падзя- 
ліўся з прысутнымі успамінамі зь ягонае 
пастырскае дзейнасьці на Беларусі. Ён 
цікавіўся таксама працай і дзейнасьцяй 
мясцовага беларускага актыву. 

З свайго боку, Беларусы-каталікі 
зьвярнуліся да Я. Эксцэленцыі зь нека- 
торымі пякучымі рэлігійна-грамадзкімі 
праблемамі, якія дастойны госьць абя- 
цаў у меру сваіх сілаў заладзіць. 

У знак удзячнасьці за духовую апеку, 
беларуская калёнія падаравала дастой- 
наму гасьцю выбраныя творы Я. Купа- 
лы «Спадчына» з прынагоднай дэдыка- 
ЦЫЯЙ., У. С. 


ПАНАХІДА Ў МЮНХЭНЕ 


У сыботу 17 верасьня ў Мюнхэне на 
Пэрляхэрфорст, над магілай сьв. пам. 
Лявона Карася, адбылася жалобная ба- 
гаслужба з нагоды першых угодкаў яго- 
нае сьмерці. Паніхіду адслужыў а. Са- 
лавей з удзелам мясцовага беларускага 
царкоўнага хору. Я. зЗ. 





шана 
УВАГА 


Выйшаў чарговы 2/8 нумар воргану 
ЗБМ у Амэрыцы ды БСТ у ЗША 


«В І Ц І» 


Часапіс зьмяшчае артыкулы на агуль- 
на-грамадзкія, літаратурныя й гістарыч- 
ныя тэмы, пераклады й арыгінальныя 
літаратурныя творы ды хроніку з жыць- 
ця беларускае моладзі ў Амэрыцы. 

Па часапіс зварочвацца на адрас: 


Мізз Татага біарапоуісь, 
212 На!е бітееі, 
Меў Вгцазчіск, Х. ]., ОА. 


сал 








Папраўка 


У н-ры 33 (263) нашай газэты, у арты- 
куле «Канкрэтная праблема», быў пада- 
дзены ангельскі тэкст лісту амэрыкан- 
скага Іміграцыйнага Бюра ла сп-чні Ве- 
ры Жызьнеўскай, дзе паведамляюць яе, 
што ў натуралізацыйным пасьветчаньні, 
у рубрыцы «нацыянальнае паходжань- 
не», яна запісана Беларускай. 


Нажаль, праз тэхнічны недагляд, з 
тэксту лісту выпала два радкі, і яго не- 
магчыма выкарыстаць пры звэнтуаль- 
ных захадах аб натуралізацыі. Дзеля гэ- 
тага перадрукоўваем поўнасьцяй успом- 
нены ліст: ; 


Юпйеа бае Рерагітеп! оЁ ]азсе Ітті- 
ргацоп апа ХаіштаіітаЧоп 5етуісе 


Мазбіагіса 25; Р. С. 
ОЙісе оЁ Ше Соптізсідопег. 


Т 1. 1955 


ГРеаг Міз. Ругпіец5Ккі (Папраўка: заміж Міз. 
павінна быць Мізз): 


Ецгірег геЁетепсе і5 таде іо е Іейег ад- 
агез5ед ію уои оп ўцое 94, 1955, сопсетіпе 
уош паёшаігаЧоп сазе. 


А герогі Ваз поў” Бееп тесеіуей бот е 
беіа оЙісе (аі іпаісаіее Фа Ше сегііё- 
саіе оЁ паішаіігаЧоп Фаё раз Бееп іззцеё 
Юю удод вВочз уопг Ёогтег паМопаі!іу аз Вуіо- 
та55іай. 


А Вуогчззіап ог ОКтаіпіап уо епіегей е 
Юайеа 5іаіез падег е РоіізВ ог Ваззіап 
дачоёа апа уро, іп роод бай, аззегіеа іп 
Віз реНЧоп Гог паішаіітаЧоп !Ваё Віе Юг- 
пет памопаійу аз ВуІогизвіаа от ОКтаіпіар 
опа поі, Ёў тебоп оЁ ае (асі аіопе, 
тепаесг ВітзеіЁ еібег 50рўесі іо «ерогіаііоп 
ог Ю ргозесціоп Рог регішу. Тре іпсоп5і- 
зіепсу беіуееп е паЧопау зБоўп бог уіза 
рагрозез апа аі аззегеа іп Ме реЧіорп 
Ёот пайшаі?аііоп тісрі оссазіоп зоте сот- 
тепі диугіпе Юе паішгаіігацоп ргосефмге, ей- 
Бег гот (е гергеземаЧуе оЁ Юе бегуісе 
г бот е СІегк оЁ Соші. Ехатіпегз оЁ 
е 5еітуісе, Поўеуег, регті! Ге ўізбез оЁ 
Ше речЧопег Юю Бе сопітоПіпе іп Юе таі- 
іет оў Фе Ёогтег пабопаіу аі і5 зБоуа іп 
Ме ренбоп. 

Зіпсете!]у, 
(5) ]. М. 5хіпе 


Сопатіззіопет 


УВАГА"! 


УВАГА! 


Выйшла з друку й прадаецца кніга пісамі на ёй і з рухомай папяровай во- 
выключнай ідэйнай і мастацкай вартасьці 


Гэта ёсьць вялікі зборнік выбранай 
паэзіі найвялікшага нашага нацыяналь- 
нага паэты й прарока беларускага адра- 
джэньня Янкі Купалы. Зборнік папя- 
рэджаны вялікім навукова-крытычным 
артыкулам др. Ст. Станкевіча аб жыць- 
ці й творчасьці Янкі Купалы, зьмяшчае 
ў сабе 9 фетоездымкаў як самога паэты 
з розных пэрыядаў ягонага жыцьця, гэ- 
так і ілюстрацыяў, якія датычаць твор- 
часьці й жыцьця Янкі Купалы. Кніга 
мае разьмер вялікае васьмёркі й абый- 
мае 564 бачыны друку. Прыгожую ка- 
ляровую вокладку кнігі (у чатырох ко- 
лерах) выканаў беларускі мастак Мі- 


хась Наўмовіч. 
ЦАНАКНІГІ: 


1. На добрай паперы ў мяккай папя- 
ровай вокладцы -- 7 амэр. даляраў за 
1 эгзэмпляр. З гледзішча на вялікі разь- 
мер кнігі, у гэткім стане яна будзе ня- 
трывалкай. Таму тыя, што яе купяць У 
такой вокладцы, павінны самі даць яе 
пераплесьці ў цьвёрдую вокладку. 

9. На добрай паперы ў цьвёрдай па- 
латнянай вокладцы з пазалочанымі над- 








Фэльетон 





Юпітэр дзейнічае 


У работнікаў Магілеўскага абласнога 
кнігагандлю новы дырэктар Хаім Лей- 
бавіч Клейман выклікаў уражаньне 
спрактыкаванага кіраўніка. 

-- Значыць, у нае плян тавараабароту 


ня выконваецца? -- запытаўся ён. 

-- Ня выконваецца, -- сумна пацьвер- 
дзіў таваразнавец. 

-- Кепска, кепска, - з жалем прага- 


варыў Хаім Лейбавіч і павучальна да- 
даў гучным голасам, каб чулі ў суседнім 
пакоі: -- Гандляваць кнігай трэба ўмець. 
Гэта ня бульба. 

-- Навядзе парадак, добра справу ве- 
дае. Можна сказаць, Юпітэр у кніжным 
гандлі! -- узрадаваліся супрацоўнікі. 

І Хаім Лейбавіч пачаў «наводзіць па- 
радкі». Ён увесь аддаўся гандлёвай спра- 
ве: у Смаленск, Бранск, Растоў, Днепра- 
пятроўск, Краснадар паляцелі пісьмы й 
тэлеграмы. Тэкстам яны былі ляканіч- 
ныя, але надзвычай ясныя й пераканаў- 
чыя: «Выручайце, гарым. Можам адгру- 
зіць оптам вучнёўскія сшыткі!». 

З розных гарадоў адказвалі: «Згодны, 
грузеце». Звышнарматыўныя астаткі на 
базах абласнога кнігагандлю прыкметна 
пачалі скарачацца. А дэпэшы ўсё ляцелі 
й ляцелі ў розныя канцы краіны. Зай- 
шоўшы ў газарт аптовага гандлю, Хаім 
Лейбавіч тэлеграфаваў: 

-. Прапануем казкі братоў Грым, кнігу 
кройкі й шыцьця, аўтаручкі. 

Супрацоўнікі кнігагандлю насьцяро- 
жыліся: на ўсе гэтыя тавары ў іх ёсьць 
заяўкі зь Бялыніч, ІЦклова, Быхава. 

-- Вось просьбы загадчыкаў магазы- 
наў, пісьмы ад нашых пакупнікоў. На 
нас будуць скардзіцца, Хаім Лейбавіч, - 
прабавалі стрымаць аптовы запал но- 
вога дырэктара. 

Але ў Хаіма Лейбавіча была свая лі- 
нія: 

г. Уласныя магазыны няхай рэалізу- 
юць залежы ранейшых гадоў. Мясцовы 
пакупнік пацерпіць. Ды ён у нас такімі 
партыямі й не бярэ, як аптавік. 

-- А з тавараабаротам як-жа? -- па- 
пытаўся старшы бухгальтар Чайкоў. -- 
Рэалізацыя за межамі рэспублікі ў вы- 
кананьне плянаў ня ўключаецца, Хаім 
Лейбавіч. Вось цыркулярнае пісьмо на- 
чальніка галоўнае ўправы кніжнага 
гандлю адносна гэтага. Акрамя таго, на 
гэтых апэрацыях мы трацім лішнія 
сродкі. 

І на гэтае пытаньне Хаім Лейбавіч даў 
вычарпальны адказ: 


(«Зьвязда», 11. 9. 55) 


-. У добрага бухгальтара ўсё ўключа- 
ецца. Што-ж датычыць павялічэньня 
гандлёвых выдаткаў, то гэта не бяда. 
Страцім капейкі, а ў будучыні набу- 
дзем мільёны. 

Аднак на бягучы рахунак кнігаганд- 
лю ні празь месяц, ні праз паўгода 
мільёны не падяклі. Праўда, ад гэтага 
ён, Клейман, нічога ня страціў. Дырэк- 
тар рэгулярна атрымліваў прэміі-над- 
баўкі і прэміі ад начальніка Галоўнае 
Управы кніжнага гандлю Міністэрства 
культуры БССР за перавыкананьне 
гандлю. Шчодрая частка перападала й 
ягоным бліжэйшым памочнікам. 

Аднойчы дырэктар сабраў сваіх най- 
больш блізкіх супрацоўнікаў і абвесь- 
ціў, што ў Магілеў едзе ў вельмі важнай 
справе Наум Львовіч Шапіра. Ён не ска- 
заў, хто гэты Шапіра й адкуль. Але па- 
шырылася чутка, што ў Магілеў едзе рэ- 
візор з асаблівымі паўномоцтвамі. 

З прыежцжым дырэктар кнігагандлю 
палічыў патрэбным пазнаёміць асабіста 
толькі загадчыцу пятага складу Марыю 
Іёсіфаўну Гольдшмідт. 

г. Прадстаўнік з Днепрапятроўску, -- 
карэтка адрэкамэндаваў яго Клейман, -- 
можаце давярацца яму, як і мне. Ён бу- 
дзе закупляць у нае бульбу. 

Марыя Іёсіфаўна, якая заўсёды ра- 
зумела дырэктара з паўслова, на гэты 
раз із зьдзіўленьнем паглядзела на яго. 


-- Вы можа хацелі сказаць -- кнігі? 
-- нерашуча перапытала яна. 

--І тое і другое, -- паправіўся ды- 
рэктар. 


Гэта було ў разгар збору бульбы. Н. Л. 
Шапіра ў супалцы з Гольдшмідт адра- 
зу-ж узяліся за справу. Яны накірава- 
ліся на калгасны рыне. Наум Львовіч 
не таргаваўся, браў за любую цану, ве- 
даючы, што ў Днепрапятроўску выдаткі 
акупяцца ў шмат разоў. 

Транспартнымі сродкамі й працоўнай 
сілай Шапіра быў забясьпечаны як на- 
лежыцца. Аб гэтым, трэба думаць, не 
бясплатна патурбаваўся Клейман. У ка- 
рыстаньне прадстаўніка з Днепрапятроў- 
ска былі прадстаўлены аўтамашыны. 
Бульбу грузілі работнікі складу. Кантэй- 
нэрныя выдаткі аплачваў кнігатандаль. 

І паплыла бульба пад маркай кнігаў 
у Днепрапятроўск. інш раз у кантэйнэ- 
ры яе загружалі ў перамешку з пра- 
дукцыяй кніжных выдавецтваў. Чараў- 
нічыя героі грымаўскіх казак прыкры- 
валі клубні бульбы ад нядрэмнага вока 
чыгуначных рэвізораў. 


Пазіраючы на махінацыі, якія рабілі- 
ся пад выглядам аптовых адгрузак, ра- 
ботнікі абласнога кнігагандлю гаварылі 
між сабой: 

--. Не шанцуе ў нас казкам братоў 
Грым. "То імі прыкрываюць радыёлы, то 
бульбу. 

Тут меўся наўвеце выпадак, калі пад 
выглядам кнігаў з Магілева спэкулян- 
ты вывозілі радыяапараты. 

-- Трэба паведаміць дырэктару, -- заў- 
важыў экспэдытар Арцюшэнка. -- Гэтак 
і пад суд можна трапіць. Чыгуначныя 
накладныя я-ж падпісваю. 

г Што дазволена Юпітэру, не дазво- 
лена быку! -- ляканічна й мудра адказаў 
Клейман. Гэта азначала: «Ня сунь носа 
ў чужое проса». Ён, Юпітэр у кніжным 
гандлі, не дапускае пярэчаньняў. 

І запраўды. Хто лісьліва паддакваў 
яму, таго абараняў, хто супраціўляўся, 
пагражаў звальненьнем. 

Варта было сакратару партарганізацыі, 
загадчыку цэнтральнага магазыну тав. 
Карцянокаву паведаміць у партыйныя 
ворганы аб тым, што дырэктар кніга- 
гандлю злоўжывае службовым станові- 
шчам, акружыў сябе падхалімамі, як 
Клейман зрабіў усё, каб ачарніць гэтага 
работніка. У той-жа час Хаім Лейбавіч 
праявіў нязвычайную чульлівасьць, калі 
яму паведамілі, што загадчык Крычаў- 
скага кніжнага магазыну Брындзікаў 
растраціў 42 тысячы рублёў. 

-- Гэта яшчэ трэба праверыць, -- ска- 
заў ён. -- Пакуль ня бачу неабходносьці 
звольніць яго з працы. На тавараабароце 
можа адбіцца. 

Лёгка ўявіць, як гэта адбілася на тава- 
раабароце. Праз два месяцы Брындзікаў 
прынёс у бухгальтэрыю ёмістую пачку 
фікцыйных дакумантаў на сьпісаньне 
нібы прыйшоўшай у няпрыгоднасьць лі- 
таратуры на суму, якая ў паўтара разы 
перавьнцала растрату. 

Клейман ня прыняў мераў, калі яму 
стала вядома, што загадчык сёмага скла- 
ду Сьвірыдаў сыстэматычна п'янствуе. 
Падазрона доўга шукалі Сьвірыдаву за- 
мены, а за гэты час ён паклаў у кішэню 
Звыш 15 тысяч рублёў. Загадчык другога 
складу -- нейкі Трыхмінаў -- растраціў 
удвая больш. На працягу году растраты 
ў сыстэме кнігагандлю перавысілі 300 
тысяч рублёў. 

Юпітэр завяз у брудных справах, але 
ён яшчэ ня траціць духу ды ў сьпешным 
парадку шукае сабе абаронцаў. 


А. Луцкі 





кладкай зьверху -- 9 амэрыканскіх да- 
ляраў. 

3. На люксусовай бліскучай паперы У 
цьвёрдай палатнянай вокладцы з паза- 
лочанымі надпісамі на ёй і з рухомай 
папяровай вокладкай зьверху -- 11 амэ- 
рыканскіх даляраў. 

У краінах, за выключэньнем ЗІЦА і 
Канады, раўнавартасьць вышэйшай да- 
ляревай сумы ў мясцовай валюце. 

Кнігу можна выпісваць непасрэдна з 
Выдавецтва «Бацькаўшчыны» ў Мюн- 
хэне, а так-жа з Прадстаўніцтваў «Баць- 
каўшчыны» паза Нямеччынай і зь бела- 
рускіх грамадзкіх арганізацыяў у краі- 
нах расьсяленьня Беларусаў. 

Выбар паэзіі Янкі Купалы «СПАД- 
ЧЫНА» -- гэта наш нацыянальны 
скарб на эміграцыі, гэта найвялікшая 
нашая пацеха на чужыне, гэта найбольш 
годная нашая нацыянальная рэпрэзэн- 
тацыя перад чужынцамі. Не павінна 
быць аніводнага Беларуса, які-б ня быў 
собсьнікам гэтае Кнігі! 


МІНА ПА НАНЫ НІН НАН АаВАН 


УВАГА! 


Выйшаў з друку й прадаецца ў Рэдак- 
цыі ЗЬНІЧУ (Вота, Ттазропёпа 18) най- 
навейшы пераклад 


СЬВЯТОЕ ЭВАНЭЛП Й 
АПОСТАЛЬСКІХ ДЗЕЯЎ 


Кніга зьмяшчаючая 636 бачын, апраца- 
вана й выдана салідна і прыгожа -- як 
падае рэцэнзія ў Хе 25 (255) нашай газэ- 
ты, дзе, як выясьняе дадаткова рэцэн- 
зэнт, крытычная зацемка аб мове пера- 
кладчыка мае на ўвеце пэўныя толькі 
формы, вымагаючыя для некаторых чы- 
тачоў большага паясьненьня, а не 
якія небудзь недапушчальнасьці. 
Цана кнігі: 
у брашуровай аправе 3 даляры, 
у палатнянай аправе 5 даляраў. 


Да ўвагі нашых падпішчынаў: 
і даўнніноў 


Асобы, якія атрымоўваюць нашу га- 
зэту непасрэдна зь Нямеччыны, грошы 
за яе павінны перасылаць Прадстаўні- 
ком «Бацькаўшчыны» ў краі свайго пра- 
жываньня. 








Адміністрацыя «Б-ны» 


ПН АІЧАЎ 


Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 








й грамадзкага жыцьця. 
РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі. Незамоўленыя 
рукапісы назад не зварочваюцца. Рэдак- 
цыя адказвае на лісты толькі пасьля 
далучэньня паштовае маркі або міжна- 
роднага паштовага купону. 
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